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функции новой стиральной 
машины samsung
Новая стиральная машина изменит ваши представления о стирке. 
Стиральная машина Samsung большой емкости и с экономичным расходом 
энергии обладает всеми функциями, позволяющими превратить обыденную 
работу по дому в удовольствие.

• Технология барботирования “Eco Bubble”
В процессе стирки технология Eco Bubble активизирует моющее средство намного раньше и 
быстрее за счет действия Генератора пузырьков, быстрого смешивания небольшого количества 
воды с воздухом и моющими средствами (может работать с моющими средствами в виде 
порошка, таблеток или жидкости). Благодаря этому в барабане прежде, чем туда будет подана 
основная порция воды, образуется подушка из пены, и насышенные моющим средством 
пузырьки проникают в ткани намного быстрее и эффективнее, чем в обычных стиральных 
машинах, обеспечивая чистую стирку при более низкой температуре.

• Программа стирки Интенсивная Eco
Технология стирки с пузырьками - это новый эффективный способ экономии электроэнергии, 
особенно если выбрать режим Интенсивная Eco. Если Вы выбрали программу Интенсивная 
Eco, то стирка в холодной воде с температурой 15°C, будет соответствовать обычной 
стирке в воде с температурой 40°C, и при этом будет экономиться электроэнергия. Если Вы 
выберите программу Интенсивная Eco при 40°C, то Вы получите такое же качество стирки, 
которое Вы получили бы, если бы стирали в воде с температурой 60°C в обычном режиме. 
Вы можете экономить электроэнергию, не затрачивая дополнительное время и не снижая 
производительность.

• Программа стирки Верхняя одежда
Использование программы Eco Bubble стиральной машины Samsung позволяет стирать 
водонепроницаемую одежду с меньшим износом, с учетом того, что Ваша стиральная машина 
обеспечивает отличную сохранность Вашей верхней одежды. Подушка из пены, создаваемая 
программой Eco Bubble, защищает водоизоляционный слой от повреждений, вызываемых 
ударами и истиранием, обеспечивая минимальный износ верхней одежды, а также защищая 
другие ткани, которые требуют осторожного обращения.

• Система ухода за детскими вещами
Данная стиральная машина Samsung включает программы стирки, обеспечивающие 
дополнительную защиту одежды детей и людей с чувствительной кожей. 
Эти программы снижают раздражение кожи детей благодаря уменьшению остатка порошка 
в выстиранных вещах. Кроме того, в этих программах белье классифицируется по различным 
типам, и стирка осуществляется в соответствии с характеристиками белья.

• Знак Wool Certified (Машина сертифицирована для стирки изделий 
из шерсти) 
Машина протестирована и проверена на соответствие установленным компанией Woolmark 
Company требованиям, предъявляемым к машинной стирке изделий из шерсти. Этот знак  
является знаком повышенной сертификации, то есть знаком лучшим, чем существующий 
знак компании Woolmark, который гарантирует не только выполнение стирки, но и защиту ткани 
в изделиях из шерсти. Ткань следует стирать в соответствии с приведенными на бирке одежды 
рекомендациями компаний Woolmark и Samsung.

• Ручная стирка
Бережная стирка достигается за счет соответствующей температуры, нужного количества воды 
и мягкого воздействия на белье.
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• Программа Быстрая стирка
Не теряйте времени зря! Наша программа Быстрая 15’, соответствующая быстрой стирке 
продолжительностью 15 минут, позволит Вам и стирать, и заниматься другими делами. Наша 
программа быстрой стирки Быстрая 15’ поможет Вам в Вашей занятой жизни - теперь Вы 
можете стирать свою любимую одежду (весом до 2 кг) всего за 15 минут!

• Замок от детей
Функция “Замок от детей” позволяет исключить возможность вмешательства детей в работу 
машины. 
При включении этой функции загорается соответствующий индикатор.

• Функция “Отложить стирку”
Позволяет отложить цикл стирки на период до 19 часов с шагом в один час, что повышает 
удобство использования стиральной машины, особенно если требуется уйти из дома.

• Широкая дверца
Большой диаметр дверцы для удобного обзора! Упрощает загрузку и извлечение белья, 
особенно крупного, например, постельного белья, полотенец и т.д.

• Керамический нагревательный элемент обеспечивает длительную 
эксплуатацию и экономию электроэнергии  
(в некоторых моделях)
Созданный нами новейший керамический нагревательный элемент служит в два раза дольше, 
чем обычные нагревательные элементы.
В результате снижаются затраты на ремонт. Кроме того, снижается коэффициент жесткости 
воды и экономится электроэнергия.

Данное руководство содержит важную информацию по установке, использованию и уходу за 
новой стиральной машиной Samsung. В нем вы найдете описание панели управления, инструкции 
по эксплуатации стиральной машины и советы по использованию новейших возможностей и 
функций. В разделе “Поиск и устранение неисправностей и информационные коды” на стр. 35 
приведены советы по устранению неисправностей новой стиральной машины.
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меры предосторожности
Примите поздравления с приобретением Вами новой стиральной машины Samsung 
ActivFresh™. В этом Руководстве содержится важная информация, касающаяся 
инсталляции, использования и обслуживания Вашей машины. Пожалуйста, 
найдите время прочитать это руководство, чтобы в полной мере воспользоваться 
множеством преимуществ и возможностей Вашей стиральной машины.

ЧТО ВАМ НУжНО ЗНАТЬ О БЕЗОПАСНОСТИ
Прочитайте, пожалуйста, это Руководство полностью, чтобы у Вас была уверенность в том, что Вы 
знаете, как безопасно и эффективно управлять множеством возможностей и функций Вашей новой 
машины. Храните это Руководство в безопасном месте поблизости от машины, чтобы Вы могли 
использовать её для поиска информации, которая может понадобиться Вам в дальнейшем. Используйте 
эту машину только для тех целей, которые описаны в Инструкции по эксплуатации.
Предупреждения и важные инструкции по безопасности в этом Руководстве не охватывают все 
возможные режимы и ситуации, которые могут иметь место. Вам следует руководствоваться здравым 
смыслом, соблюдать меры безопасности и обеспечивать должный уход за машиной в процессе её 
инсталляции, при техническом обслуживании и использовании.
Поскольку изложенные здесь инструкции по эксплуатации относятся к разным моделям машин, 
характеристики Вашей стиральной машины могут несколько отличаться от характеристик, приведенных 
в этом Руководстве, и не все предупредительные знаки могут иметь отношение к Вашей машине. Если 
у Вас есть какие-либо вопросы или проблемы, свяжитесь с ближайшим к Вам сервисным центром или 
найдите рекомендации или информацию на сайте www.samsung.com.

ВАжНЫЕ МЕТКИ БЕЗОПАСНОСТИ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОжНОСТИ

Значки и символы, используемые в данном руководстве 
пользователя, означают следующее:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Неосторожное обращение или несоблюдение мер безопасности 
может привести к получению серьезной травмы или 
летальному исходу.

ВНИМАНИЕ!

Неосторожное обращение или несоблюдение мер безопасности 
может привести к получению незначительной травмы или 
повреждению имущества.

ВНИМАНИЕ!

Чтобы снизить риск возникновения пожара, взрыва, поражения 
электрическим током или получения травмы при использовании 
стиральной машины, соблюдайте следующие меры предосторожности.

НЕ пытайтесь сделать это.

НЕ разбирайте.

НЕ прикасайтесь.

Строго следуйте указаниям.

Отключите вилку кабеля питания от сетевой розетки.

Во избежание поражения электрическим током убедитесь, что 
стиральная машина заземлена.

Обратитесь в сервисный центр за помощью.

Примечание
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Эти предупредительные знаки размещены здесь для того, чтобы не допустить  
травмирования Вас и других людей. 
Пожалуйста, следите за ними внимательно.
После прочтения этого раздела, держите его в надежном месте для поиска информации, 
которая может понадобиться Вам в дальнейшем.

Прежде чем пользоваться этой машиной, прочитайте все инструкции.

Эта машина, как и любое другое оборудование, в котором используется электричество и 
движущиеся детали, является потенциально опасной. Чтобы безопасно работать с этой 
машиной, ознакомьтесь с тем, как она действует, и выполняйте уход за ней, когда ею 
пользуетесь.

Эта машина не предназначена для использования людьми (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорными или умственными способностями, или с 
недостатком опыта и знаний, если они пользуются этой машиной не под наблюдением 
или не под руководством лица, отвечающего за их безопасность.

Следите за детьми, чтобы быть уверенными в том, что они не играют с машиной.

ИНСТРУКЦИИ, КАСАЮЩИЕСя ЗНАКА WEEE
Как правильно избавляться от этой машины (Ненужное электрическое и 
электронное оборудование)

(Касается стран Европейского союза и других европейских стран с раздельными 
системами сбора мусора)
Эта маркировка на изделии, аксессуарах или на печатных изданиях указывает, что это 
изделие и его вспомогательные электронные устройства (например, зарядное устройство, 
наушники, кабель USB) в конце срока их службы нельзя выбрасывать вместе с другими 
домашними отходами. Чтобы исключить возможное нанесение ущерба окружающей среде 
или здоровью людей в связи с бесконтрольным избавлением от ненужных вещей, пожалуйста, 
отделите указанные элементы от других частей выбрасываемого оборудования и используйте 
их повторно, чтобы способствовать рациональному повторному использованию материальных 
ресурсов.
Домашним пользователям следует связаться или с розничным продавцом, у которого они 
купили это изделие, или с офисом местной власти, чтобы узнать, где и как можно сдать им эти 
устройства для экологически безопасного повторного использования.
Пользователи, которые занимаются бизнесом, должны связаться со своим поставщиком и 
проверить положения и условия контракта на закупку. От этого изделия и его электронных 
аксессуаров не следует избавляться вместе с другими коммерческими отходами, которые 
будут выбрасываться.

ПРЕДУПРЕжДЕНИЕ
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ВАжНАя ПРЕДУПРЕДИТЕлЬНАя ИНФОРМАЦИя, 
КАСАЮЩАяСя ИНСТАлляЦИИ

Инсталляция этого прибора должна выполняться квалифицированным техником или 
компанией, оказывающей сервисные услуги.
- Несоблюдение этого требования может привести к удару электротоком, 

воспламенению, взрыву, проблемам с функционированием изделия или травме.

У этой машины большой вес, подумайте о том, как ее поднимать.

Вставьте шнур питания в настенную розетку переменного тока 220 В, 60 Гц, 15 A 
и используйте эту розетку только для подключения этой машины. Кроме того, не 
пользуйтесь удлинительным проводом.
- Использование настенной розетки для одновременного подключения других приборов 

с помощью тройника или удлинением шнура питания может привести к удару 
электротоком или возгоранию.

- Убедитесь, что напряжение питания, частота и сила тока соответствуют значениям, 
которые указаны в технических характеристиках изделия. Невыполнение этого 
требования может привести к удару электротоком или возгоранию. Вилка питания 
должна надежно держаться в настенной розетке.

Регулярно удаляйте все посторонние вещества, например, пыль или воду, с контактов 
вилки питания и с контактных поверхностей сухой тканью.
- Вытащите вилку питания и почистите её сухой тканью.
- Невыполнение этого требования может привести к удару электротоком или 

возгоранию. 

Вставляйте вилку питания в настенную розетку в правильное положение с тем, чтобы 
шнур шел к полу.
- Если Вы будете вставлять вилку питания в розетку таким образом, что шнур питания 

будет идти в противоположном направлении, то электрические проводники в шнуре 
могут повредиться, и это может привести к удару электротоком или возгоранию.

Храните все упаковочные материалы в таком месте, чтобы они ни в коем случае не были 
доступны детям, поскольку упаковочные материалы могут быть для них опасны.
- Если ребенок всунет свою голову в пакет, то это может привести к его удушью.

Если эта машина или вилка питания или шнур питания будут повреждены, свяжитесь с 
ближайшим к Вам сервисным центром. 

Эта машина должна быть надежно заземлена. 
Не заземляйте эту машину через трубу газоснабжения, пластмассовую трубу 
водопровода или телефонную линию.
- Это может привести к удару электротоком, возгоранию, взрыву или к отказам в 

работе изделия.
- Никогда не вставляйте шнур питания в розетку, которая не заземлена должным 

образом. Удостоверьтесь, что заземление соответствует местным и государственным 
правилам.

Не размещайте эту машину рядом с нагревательными приборами и воспламеняющимися 
материалами. 
Не размещайте эту машину во влажном, масляном или пыльном месте или в месте, 
находящемся под воздействием прямых солнечных лучей или воды (например, под 
каплями дождя).

Не размещайте эту машину в местах с низкой температурой.
-  Мороз может привести к разрыву труб.

Не устанавливайте эту машину в таких местах, где возможна утечка газа.
- Это может привести к удару электротоком или возгоранию.

меры предосторожности
ПРЕДУПРЕжДЕНИЕ
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Не пользуйтесь электрическим трансформатором.
- Это может привести к удару электротоком или возгоранию.

Не пользуйтесь поврежденной вилкой питания, поврежденным шнуром питания или 
настенной розеткой с неплотными контактами.
- Это может привести к удару электротоком или возгоранию. 

Не тяните за шнур питания и не изгибайте его чрезмерно. 
Не скручивайте и не привязывайте шнур питания. 
Не вешайте шнур питания на металлические предметы, положите какую-нибудь тяжелую 
вещь на шнур питания, поместите шнур питания между какими-нибудь предметами или 
вложите шнур питания в ячейку, расположенную на тыльной стенке машины.
- Несоблюдение этого требования может привести к удару электротоком или 

возгоранию.

Не тяните за шнур питания, когда вытаскиваете вилку из розетки.
- Вытаскивая вилку из розетки, держитесь за вилку.
- Несоблюдение этого требования может привести к удару электротоком или 

возгоранию.

Не размещайте шнур питания и шланги там, где Вы можете споткнуться о них и упасть.

ПРЕДУПРЕДИТЕлЬНАя ИНФОРМАЦИя, КАСАЮЩАяСя 
ИНСТАлляЦИИ

Эта машина должна быть установлена так, чтобы был обеспечен доступ к розетке 
питания.
- Несоблюдение этого требования может привести к удару электротоком или 

возгоранию из-за утечки тока.

Установите Вашу машину на ровном и твердом полу, который может выдержать её вес.
- Несоблюдение этого требования может вызвать аномальные вибрации, перемещение 

машины по полу, шум или неполадки.

ВАжНАя ПРЕДУПРЕДИТЕлЬНАя ИНФОРМАЦИя, 
КАСАЮЩАяСя ПОлЬЗОВАНИя МАШИНОй

Если машина заливается водой, немедленно отключите подачу воды и электропитание и 
свяжитесь с ближайшим к  Вам сервисным центром.
- Не прикасайтесь к вилке питания влажными руками
- Несоблюдение этого требования может привести к удару электротоком

Если от машины исходит странный шум, запах гари или дым, немедленно отключите 
вилку питания и свяжитесь с ближайшим к  Вам сервисным центром.
- Невыполнение этого требования может привести к удару электротоком или 

возгоранию.

В случае утечки газа (например, пропана, сжиженного нефтяного газа и т. д.) немедленно 
провентилируйте помещение, не прикасаясь к вилке питания. Не прикасайтесь к машине 
или к шнуру питания.
- Не включайте вентилятор.
- Искра может привести к взрыву или пожару.

Не разрешайте детям играть внутри или на стиральной машине. Кроме того, избавляясь 
от машины, снимите рукоятку двери стиральной машины.
- Попав внутрь машины, ребенок может оказаться в ловушке и задохнуться.

Убедитесь, что упаковка (губка, пенопласт), прикрепленная к основанию стиральной 
машины, удалена перед тем, как Вы начали пользоваться машиной.

ВНИМАНИЕ

ПРЕДУПРЕжДЕНИЕ
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8_ меры предосторожности

Не мойте загрязненные части машины бензином, керосином, бензолом, растворителями 
красок, спиртом и другими огнеопасными или взрывчатыми веществами.
- Это может привести к удару электротоком, возгоранию и взрыву.

Не открывайте дверь стиральной машины силой, когда она работает (в режимах: стирка 
водой высокой температуры / сушка / отжим).
- Вода, вытекающая из стиральной машины, может привести к ожогам или сделать пол 

скользким.

Это может привести к травме.
- Открывание дверцы силой может вызвать поломку машины или привести к травме.

Не подсовывайте свои руки под машину.
- Это может привести к травме.

Не прикасайтесь к вилке питания влажными руками.
- Это может привести к удару электротоком.

Во время работы машины не выдергивайте вилку питания, чтобы отключить машину. 
- Повторная вставка вилки питания в стенную розетку может вызвать искру и привести 

к удару электротоком или возгоранию.

Не позволяйте детям или немощным людям пользоваться этой машиной без присмотра. 
Не позволяйте детям взбираться на машину.
- Несоблюдение этого требования может привести к удару электротоком, ожогам или 

травме.

Не всовывайте свою руку или какой-либо металлический предмет под стиральную 
машину во время её работы. 
- Это может привести к травме.

Не отключайте машину, натягивая шнур питания, всегда крепко беритесь за вилку и 
напрямую вытаскивайте её из розетки питания.
- Повреждение шнура может привести к короткому замыканию, возгоранию и/или удару 

электротоком

Не пытайтесь ремонтировать, разбирать или переделывать машину самостоятельно.
- Не пользуйтесь никакими плавкими предохранителями (например, медной вставкой, 

стальным проводом и т. д.) кроме стандартного плавкого предохранителя. 
- Если потребуется ремонт или повторная инсталляция машины, свяжитесь с 

ближайшим к Вам сервисным центром.
- Несоблюдение этого требования может привести к  удару электротоком, возгоранию, 

поломке машины или к травме.

Если какое-либо постороннее  вещество, например, вода, попадет в аппарат, отключите 
вилку питания и свяжитесь с ближайшим к Вам сервисным центром.
- Несоблюдение этого требования может привести к  удару электротоком или 

возгоранию.

Если шланг для подачи воды соскочит с крана и начнёт заливать машину, отсоедините 
вилку питания.
- Несоблюдение этого требования может привести к  удару электротоком или 

возгоранию.

Отсоедините вилку питания, если машина не будет использоваться длительное время или 
если случится гроза с громом и / или молнией.
- Несоблюдение этого требования может привести к  удару электротоком или 

возгоранию.

меры предосторожности
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ПРЕДУПРЕДИТЕлЬНАя ИНФОРМАЦИя, КАСАЮЩАяСя 
ПОлЬЗОВАНИя МАШИНОй

Если стиральная машина загрязнена такими посторонними веществами, как средства 
для стирки, загрязнения, остатки пищи и т. д., отсоедините вилку питания и почистите 
стиральную машину, пользуясь влажной и мягкой тканью.
- Несоблюдение этого требования может привести к обесцвечиванию, деформации, 

поломке или ржавчине.

Переднее стекло может разбиться от сильного удара. Будьте осторожны, пользуясь 
стиральной машиной.
- Разбитое стекло может привести к травме.

В случае прекращения подачи воды или при повторном подсоединении шланга подачи 
воды, открывайте кран медленно. 
Открывайте кран медленно, если машиной давно не пользовались.
- Наличие воздуха в шланге подачи воды или в водопроводной трубе может привести к 

поломке какой-либо детали или к утечке воды.

Если  во время работы будет иметь место произвольный слив, проверьте, есть ли 
проблема со сливом.
- Если стиральная  машина используется, когда она заливается водой из-за неполадок 

со сливом, это может привести к удару электротоком или возгоранием при наличии 
утечки электричества.

Укладывайте бельё в стиральную машину полностью, чтобы оно не зажималось дверью.
- Если бельё зажмётся дверью, то оно может повредиться или может поломаться 

стиральная машина или появится утечка воды.

Следите за тем, чтобы кран был закрыт, когда стиральной машиной не пользуются.
- Убедитесь, что винт на соединителе шланга подачи воды затянут должным образом. 
- Несоблюдение этого требования может привести к порче имущества или травме.

Проверьте, чтобы на резиновом уплотнении не было посторонних материалов (лоскутов 
ткани, ниток и т. д).
- Не плотно закрытая дверь может привести к утечке воды.

Перед тем, как пользоваться машиной, откройте кран и убедитесь,  что соединитель 
шланга подачи воды затянут надежно и что утечка воды, которая была прежде, 
отсутствует.   
- Если винты или соединитель шланга подачи воды затянуты неплотно, то это может 

привести к утечке воды.
Чтобы снизить опасность возгорания или взрыва:
- При определенных условиях в такой системе с горячей водой, как Ваш нагреватель 

горячей воды, в случае, если этот нагреватель не использовался на протяжении 
двух недель или более, может образовываться водород. ВОДОРОД - ЭТО 
ВЗРЫВООПАСНЫЙ ГАЗ. Если Ваша система горячей воды не использовалась в 
течение двух недель или более, откройте все краны горячей воды в Вашем доме, 
и позвольте воде стекать в течение нескольких минут прежде, чем пользоваться 
стиральной машиной. Это позволит выйти всему образовавшемуся водороду. В это 
время не следует курить и зажигать открытого огня, так как водород огнеопасен. Если 
имеет место утечка газа, немедленно проветрите помещение, не прикасаясь к вилке 
электропитания.

ВНИМАНИЕ
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10_ меры предосторожности

Не влезайте на машину и не кладите на неё вещи (такие как бельё, зажжённые свечи, 
непогашенные сигареты, посуду, химикаты, металлические предметы и т. д.).
- Это может привести к удару электротоком, возгоранию, поломке машины или травме.

Не распыляйте легкоиспаряющиеся вещества, например, инсектициды, по поверхности 
машины.
- Помимо того, что они вредны для людей, они могут также привести к удару 

электротоком, возгоранию или поломке машины.

Не помещайте возле стиральной машины приборы, которые создают электромагнитные 
поля.
- Это может привести к травме из-за сбоя в работе машины.

Так как вода, сливаемая в режиме стирке и сушки, имеет высокую температуру, не 
допускайте контакта с этой водой.
- Это может привести к ожогу или травме.

Не стирайте, не отжимайте и не сушите водонепроницаемые подстилки для сидений, 
циновки или одежду (*), если у Вашей машины нет специальной программы для стирки 
этих вещей.
- Не стирайте толстых, жестких циновок. 
- Это может привести к травме или повредить стиральную машину, стены, пол или 

одежду из-за чрезмерной вибрации.
* Шерстяные постельные принадлежности, накидки от дождя, рыбацкие жилеты, 

лыжные штаны, спальные мешки, детские подгузники, спортивные трикотажные 
костюмы, а также тенты для укрытия велосипедов, мотоциклов, автомобилей и т. д. 

Не включайте машину в работу, если коробка для моющих средств не вставлена на своё 
место.
- Это может привести к удару электротоком или к травме из-за утечки воды. 

Не прикасайтесь к внутренней поверхности бака во время или сразу после сушки, так как 
она горяча.
- Это может привести к ожогам.

Не кладите свою руку в коробку для моющих средств после того, как  откроете её.
- Это может привести к травме, поскольку Ваша рука может быть захвачена 

устройством ввода данных для моющих средств. Не кладите в стиральную машину 
никаких предметов (таких, как ботинки, остатки пищи, животных), кроме тех, которые 
подлежат стирке.

- Из-за сильной вибрации это может привести к поломке стиральной машины или к 
травме и гибели  домашних животных .

Не нажимайте на кнопки такими острыми предметами, как шпильки, ножи, гвозди и т. д.
- Это может привести к удару электротоком или травме.

Не мойте бельё, загрязненное маслами, кремами или лосьонами, которые обычно 
продаются в специальных магазинах, где продаются средства по уходу за кожей, или в 
массажных клиниках.
- Это может отразиться на резиновом уплотнении, которое будет деформировано и 

начнет пропускать воду.

Не оставляйте металлические предметы, например, английскую булавку или заколку для 
волос, или тюбик с отбеливателем в барабане на долгое время.
- Это может привести к появлению ржавчины на барабане
- Если на поверхности барабана начинает появляться ржавчина, нанесите на его 

поверхность моющее средство (нейтральное) и воспользуйтесь губкой, чтобы удалить 
ее. Ни в коем случае не пользуйтесь металлической щеткой.

меры предосторожности
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Не используйте непосредственно средства сухой химической чистки и не стирайте, не 
ополаскивайте и не отжимайте белье, загрязненное какими-либо средствами сухой 
химической чистки.
- Это может привести к самовоспламенению или возгоранию из-за высокой 

температуры, которая создается при окислении нефти.

Не пользуйтесь горячей водой из устройств для охлаждения / нагрева воды. 
- Это может привести к неполадкам в стиральной машине 

Не используйте для стиральной машины натуральное мыло для мытья рук.
- Если оно затвердеет и накопится в стиральной машине, это может привести к 

неполадкам в ней, обесцвечиванию, к появлению ржавчины или неприятных запахов.

Не стирайте крупные вещи, например,  постельные принадлежности в сетке для стирки.
- Укладывайте носки и бюстгальтеры в сетку для стирки и стирайте их с другим бельем.
- Невыполнение этого требования может привести к травме из-за сильных вибраций.

Не пользуйтесь затвердевшими средствами для стирки.
- Их скопление в стиральной машине может привести к утечке воды.

Если у Вашей стиральной машины  в ее основании имеются вентиляционные отверстия, 
проверьте, чтобы эти отверстия не были перекрыты ковром или каким-то другим 
предметом, препятствующим проходу воздуха.

Удостоверьтесь, что карманы одежды, которая будет стираться в машине, пусты.
- Твердые, острые предметы, например, монеты, английские булавки, гвозди, шурупы 

или камни могут привести к поломке стиральной машины. 

Не стирайте в машине одежду с крупными пряжками, пуговицами или другими тяжелыми 
металлическими аксессуарами. 

ВАжНАя ИНФОРМАЦИя, КАСАЮЩАСя ЧИСТКИ 
СТИРАлЬНОй МАШИНЫ 

Не чистите машину, просто обрызгивая ее водой. 
Не используйте бензол, растворители или спирт для чистки стиральной машины.
- Это может привести к обесцвечиванию, деформации, поломке, удару электротоком 

или возгоранию.

Прежде, чем чистить стиральную машину или выполнять её техническое обслуживание, 
отсоедините машину от питания, вытащив вилку питания из настенной розетки. 
- Несоблюдение этого требования может привести к удару электротоком или 

возгоранию.

ПРЕДУПРЕжДЕНИЕ
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установка стиральной 
машины
Специалист по установке должен строго соблюдать данные инструкции, 
чтобы обеспечить правильную работу стиральной машины и предотвратить 
опасность получения травм во время стирки.

ПРОВЕРКА КОМПлЕКТАЦИИ
Аккуратно распакуйте стиральную машину и убедитесь, что в комплект входят все детали, 
указанные ниже. Если стиральная машина была повреждена во время транспортировки или в 
комплекте отсутствуют некоторые детали, обратитесь в центр по обслуживанию клиентов компании 
Samsung или к дилеру компании Samsung.

Гаечный ключ *Заглушки 
отверстий 

транспорти-
ровочных болтов

Шланг подачи 
воды

Держатель 
шланга

Заглушку

* Заглушки отверстий транспортировочных болтов: Количество заглушек для отверстий 
под болты зависит от модели (3~5 заглушек).

Отсек для моющих 
средств

Панель 
управления

Дверца

Регулируемые 
ножки

Рабочая 
поверхность

Вилка 
кабеля 
питания

Сливной 
шланг

Фильтр для мусора

Трубка аварийного 
слива

Крышка фильтра

Барабан

Освобождающий 
рычаг
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установка стиральной 
машины
СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИяМ К УСТАНОВКЕ

Электрическое питание и заземление
Для предотвращения риска возникновения пожара, поражения электрическим током или 
получения травм подключение к электросети и заземление должны быть выполнены в 
соответствии с последней версией Национальных электротехнических норм и правил США, 
ANSI/FNPA 70 и местным законодательством. Пользователь устройства несет ответственность 
за обеспечение соответствующего снабжения электроэнергией данного устройства.

Никогда не используйте удлинитель. Используйте только кабель питания, который 
поставляется в комплекте со стиральной машиной.

При подготовке к установке убедитесь, что источник питания соответствует следующим 
требованиям:
• розетка с напряжением питания 220-240 В, 50 Гц, предохранитель или 

автоматический выключатель на 15 А;
• отдельная ответвленная цепь, предназначенная только для стиральной машины.
Стиральная машина должна быть заземлена. В случае ненадлежащей работы стиральной 
машины или ее поломки заземление снижает риск поражения электрическим током, 
обеспечивая путь наименьшего сопротивления для электрического тока.
Стиральная машина поставляется с кабелем питания, который снабжен 2-штырьковой 
вилкой с заземляющим контактом для использования в розетке с заземлением.

Никогда не подсоединяйте заземляющий провод к пластиковому водопроводу, 
газопроводу или трубе горячей воды.

Неправильное подключение заземляющего провода может привести к поражению 
электрическим током.
Обратитесь за консультацией к квалифицированному электрику или специалисту по 
техническому обслуживанию, если не уверены, правильно ли выполнено заземление 
стиральной машины. Не заменяйте вилку кабеля питания, поставляемого со стиральной 
машиной. Если вилка не подходит к розетке, обратитесь к квалифицированному 
электрику за помощью в установке правильной розетки.

Подача воды
При работе в стиральную машину вода будет поступать надлежащим образом, если давление 
воды составит 50-800 кПа. При давлении воды ниже 50 кПа может произойти сбой в работе 
клапана для воды, и этот клапан может закрыться не полностью. Возможно, для наполнения 
стиральной машины водой потребуется больше времени по сравнению со значением времени, 
заданным в системе управления, что приведет к выключению устройства (в системе управления 
задано ограничение на время наполнения стиральной машины водой, что позволяет 
предотвратить переливание воды/затопление в случае ослабления внутреннего шланга).
Чтобы длины входящих в комплект поставки шлангов было достаточно для подключения 
стиральной машины к водопроводу, водопроводные краны должны находиться на 
расстоянии не более 122 см от задней стенки стиральной машины.

В большинстве магазинов сантехники продаются впускные шланги разной длины 
(максимальная  длина - 305 см).
Можно сократить риск возникновения утечек и ущерба, причиненного водой, 
выполнив следующие действия.
• Обеспечить свободный доступ к водопроводным кранам.
• Закрывать краны, когда стиральная машина не используется.
• Периодически проверять наличие утечек через прокладки шланга для подачи воды.

Перед первым использованием стиральной машины проверьте все места подсоединения 
шлангов к клапану для воды и водопроводным кранам на наличие утечек.

ПРЕДУПРЕжДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕжДЕНИЕ
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Слив
Компания Samsung рекомендует использовать вертикальную трубу высотой 46 см. Сливной 
шланг должен быть проложен через зажим сливного шланга (расположен на задней стенке 
машины) к сливной трубе. Сливная труба должна иметь достаточно большой диаметр, чтобы 
соответствовать внешнему диаметру сливного шланга. Сливной шланг прикрепляется к 
стиральной машине на заводе-изготовителе.

Напольное покрытие
Для наилучшей работы стиральная машина должна быть установлена на ровную и 
твердую поверхность. Деревянные полы, возможно, потребуется укрепить, чтобы снизить 
уровень вибраций. Ковровые покрытия и кафельные полы способствуют возникновению 
вибрации, при этом наблюдается тенденция небольшого перемещения стиральной 
машины во время отжима.

Не следует устанавливать стиральную машину на платформу или на неустойчивую 
поверхность.

Температура окружающей среды
Не устанавливайте стиральную машину в местах, где вода может замерзнуть, так как в 
клапане для воды, в насосе и шлангах устройства всегда остается небольшое количество 
воды. Замерзшая вода в трубах может привести к повреждению ремней, насоса и других 
компонентов.

Установка в нише или в шкафу
Для безопасной и правильной работы новой стиральной машины при ее установке 
необходимо соблюдать следующие минимальные зазоры.

По бокам  - 25 мм Сзади - 51 мм

Сверху - 25 мм Спереди - 465 мм

Если стиральная машина и сушилка установлены вместе, в передней части ниши или шкафа 
должно быть свободное пространство не менее 465 мм для обеспечения вентиляции. Если 
стиральная машина установлена отдельно, то особой вентиляции не требуется.

УСТАНОВКА СТИРАлЬНОй МАШИНЫ

ШАГ 1
Выбор места для установки машины

Перед установкой стиральной машины убедитесь, что будущее место расположения 
отвечает следующим требованиям.

• Наличие твердой, ровной поверхности без коврового покрытия или покрытия, 
которое может препятствовать вентиляции.

• Защищенность от воздействия прямых солнечных лучей.
• Достаточная вентиляция.
• Температура в помещении не ниже 0 °C.
• Расположение вдали от источников тепла, например, масляного или газового 

обогревателя.
• Достаточно места для того, чтобы кабель питания не проходил под стиральной 

машиной.
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ШАГ 2
Удаление транспортировочных болтов
Перед установкой стиральной машины необходимо удалить пять транспортировочных 
болтов на задней стенке стиральной машины.

1. Ослабьте все транспортировочные болты с помощью 
прилагаемого ключа.

2. Держите болт гаечным ключом и извлеките его через 
широкую часть отверстия. Повторите процедуру для 
каждого болта.

3. Закройте отверстия с помощью прилагаемых 
пластмассовых заглушек.

4. Поместите транспортировочные болты в безопасное место, поскольку они могут 
пригодиться при транспортировке стиральной машины в будущем.

Упаковочные материалы могут быть опасными для детей; храните все упаковочные 
материалы (пластиковые пакеты, пенопласт и т.д.) в недоступном для детей месте.

Вставьте заглушку (входит в состав 
принадлежностей в виниловом пакете) 
в отверстие, из которого был извлечен 
кабель питания на задней панели 
устройства.

установка стиральной 
машины

ПРЕДУПРЕжДЕНИЕ
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ШАГ 3
Регулировка высоты ножек

При установке стиральной машины необходимо обеспечить свободный доступ к 
вилке кабеля питания, шлангу подачи воды и сливному шлангу.

1. Переместите стиральную машину в выбранное вами место.

2. Выровняйте стиральную 
машину, вращая 
пальцами регулируемые 
ножки в нужную сторону, 
чтобы увеличить или 
уменьшить их длину.

3. Когда стиральная машина будет выровнена, затяните 
гайки с помощью прилагаемого к стиральной машине 
гаечного ключа.

ШАГ 4
Подсоединение шланга подачи воды и сливного шланга

Подсоединение шланга подачи воды
1. Возьмите шланг подачи холодной воды с Г-образной насадкой и подсоедините его 

к входному отверстию подачи холодной воды на задней стенке машины. Затяните 
соединение вручную.

Один конец шланга подачи воды 
необходимо подсоединить к стиральной 
машине, а другой - к водопроводному 
крану. Не растягивайте шланг подачи 
воды. Если шланг слишком короткий, 
замените шланг более длинным, 
выдерживающим высокое давление.

2. Подсоедините другой конец шланга подачи 
холодной воды к водопроводному крану 
с холодной водой и затяните соединение 
вручную. Если необходимо, можно 
изменить положение шланга подачи воды 
на стиральной машине. Для этого ослабьте 
соединение, поверните шланг и снова 
затяните соединение.

Для некоторых моделей с дополнительной 
подачей горячей воды:
1. Возьмите шланг подачи горячей воды с 

красной Г-образной насадкой и подсоедините к входному отверстию подачи горячей 
воды на задней панели машины. Затяните соединение вручную.

2. Подсоедините другой конец шланга подачи горячей воды к водопроводному крану с 
горячей водой и затяните соединение вручную.

3. Если хотите использовать только холодную воду, используйте Y-образный тройник.
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18_ установка стиральной машины

Подсоединение шланга подачи воды (для некоторых моделей)
1. Снимите адаптер со шланга подачи воды.

2. С помощью крестообразной отвертки ослабьте 
четыре винта на адаптере. Затем поверните часть (2) 
адаптера в направлении, указанном стрелкой, пока не 
образуется зазор шириной около 5 мм. 

3. Подсоедините адаптер к водопроводному крану и туго 
затяните винты, поднимая адаптер вверх. Поверните 
часть (2) в направлении, указанном стрелкой, и 
соедините части (1) и (2).

4. Подсоедините шланг подачи воды к адаптеру. 
Если отпустить часть (3), шланг автоматически 
подсоединится к адаптеру со щелчком.

После подсоединения шланга подачи воды 
к адаптеру убедитесь, что он правильно 
подсоединен, потянув шланг вниз.

5. Подсоедините другой конец шланга подачи воды к 
впускному клапану для воды, расположенному на 
задней стенке стиральной машины. Заверните шланг 
по часовой стрелке до упора.

установка стиральной 
машины

Адаптер

Шланг 
подачи 
воды

1

2
5 мм

3

1

2

Водопроводный 
кран
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6. Включите подачу воды и убедитесь, что нет протечки 
воды из клапана подачи воды, крана или адаптера. 
Если есть протечка воды, повторите предыдущие 
действия.

Не используйте стиральную машину, если 
обнаружена протечка. Это может привести к 
поражению электрическим током или травмам.

• Если на водопроводном кране имеется резьба, 
подсоедините шланг подачи воды к крану, как 
показано на рисунке.

Для подачи воды используйте наиболее удобный для этой цели водопроводный 
кран. В случае, если кран имеет квадратную форму или слишком большой 
диаметр, извлеките промежуточное кольцо, прежде чем подсоединять адаптер к 
водопроводному крану.

✗

✗
ПРЕДУПРЕжДЕНИЕ
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Подсоединение сливного шланга
Конец сливного шланга можно расположить тремя способами.

1. Через бортик раковины: сливной шланг должен располагаться на высоте 60 - 90 см. 
Чтобы конец сливного шланга был изогнут, используйте имеющийся в комплекте 
стиральной машины пластиковый держатель шланга. Во избежание перемещения 
сливного шланга закрепите держатель на стене с помощью крючка или на 
водопроводном кране с помощью веревки.

2. В ответвление сливной трубы раковины: ответвление сливной трубы должно 
располагаться выше сифона слива раковины, чтобы конец шланга находился не ниже 
60 см над уровнем пола.

3. В сливной трубе: рекомендуется использовать вертикальную трубу высотой 65 см; она 
должна быть не короче 60 см и не длиннее 90 см.

Параметры стояка для слива:

• минимальный диаметр 5 см.
• минимальная скорость слива 60 литров в минуту.

ШАГ 5
Подключение стиральной машины к электропитанию
Подключите кабель питания к электрической розетке 230 В, 50 Гц, защищенной 
с помощью плавкого предохранителя или автоматического выключателя на 15 А 
(дополнительную информацию о требованиях к электричеству и заземлению см. на стр. 
14).

установка стиральной 
машины

Сливной шлангг

Держатель шланга
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Стирка белья
С новой стиральной машиной Samsung при стирке белья самым трудным 
будет принять решение о том, какое белье стирать в первую очередь.

ПЕРВАя СТИРКА БЕлЬя
Перед первой стиркой белья необходимо запустить полный цикл стирки без белья.

1. Нажмите кнопку Вкл.

2. Добавьте небольшое количество средства для стирки 
в отделение  отсека для моющих средств.

3. Включите подачу воды в стиральную машину.
4. Нажмите кнопку старт/Пауза.

При этом удалится вода, которая могла остаться в 
машине после испытаний, выполненных на заводе-
изготовителе.

Отсек :  моющее средство для предварительной стирки или крахмал.
Отсек :  средство для основной стирки, средство для смягчения воды, средство для 

предварительного замачивания, отбеливатель и пятновыводитель.
Отсек :  добавки, например кондиционер для белья или вспомогательные вещества 

[заполнять следует не выше нижнего края перегородки “A” (МАКС.)]

ОБЩИЕ УКАЗАНИя
1. Загрузите белье в стиральную машину.

Не перегружайте стиральную машину. Для определения объема загрузки для  
каждого типа белья см. таблицу на стр. 29.

• Убедитесь в том, что белье не защемилось дверцей, поскольку это может 
привести к утечке воды.

• После цикла стирки средство для стирки может остаться в резиновых 
уплотнителях передней части стиральной машины. Удалите оставшееся средство 
для стирки, поскольку это может вызвать протечку воды.

• Не стирайте водоотталкивающие материалы.

2. Закройте дверь до щелчка.
3. Включите стиральную машину.
4. Добавьте в отсек для моющих средств средство для стирки и добавки.
5. Выберите необходимый цикл и параметры для загруженного белья.

Загорится индикатор стирки, и на дисплее отобразится предполагаемая 
продолжительность цикла стирки.

6. Нажмите кнопку старт/Пауза.

ПРЕДУПРЕжДЕНИЕ
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ИСПОлЬЗОВАНИЕ ПАНЕлИ УПРАВлЕНИя

цИфРоВой 
гРАфИчЕсКИй 
ДИсПлЕй

Отображение оставшегося времени цикла стирки, всей информации о 
цикле стирки и сообщений об ошибках.

ПЕРЕКлЮчАтЕль 
цИКлоВ

Выберите для цикла необходимую программу и скорость отжима.
Для получения более подробной информации см. раздел “Стирка 
белья с использованием переключателя циклов” (см. стр. 27).

Хлопок - средне- или слабозагрязненные изделия из хлопка, 
постельное белье, салфетки и скатерти, нижнее белье, полотенца, 
сорочки и т.п.
синтетика - средне- или слабозагрязненные блузки, сорочки и т.п., 
изготовленные из полиэфира (диолен, тревира), полиамида (перлон, 
нейлон) или аналогичного состава.
Джинсы - Повышенный уровень воды при основной стирке и при 
дополнительном полоскании удаляет остатки стирального порошка, 
которые могут оставить пятна на Вашей одежде.
Постельное белье - Для покрывал, простыней, пододеяльников и т. д.

Для получения наилучшего результата стирайте только один вид 
постельных принадлежностей общим весом до 2 кг.

темные вещи -  Дополнительные полоскания и сниженная скорость 
вращения обеспечат, чтобы Ваши любимые темные вещи стирались в 
щадящем режиме и тщательно прополаскивались.
Ежедневная – Используется для таких ежедневно используемых 
вещей, как нижнее белье и рубашки. Короткая программа 
используется для стирки спецодежды исследовательских 
лабораторий.
Интенсивная Eco - Низкотемпературная программа Eco Bubble 
обеспечит Вам отличную стирку при  значительной экономии 
электроэнергии.
Верхняя одежда- Используйте эту программу для такой верхней 
одежды, как одежда для горных прогулок, горнолыжная и спортивная 
одежда. Для одежды из тканей, прошедших функциональную 
технологическую обработку и включающих таких волокна, как 
спандекс, стрейч и микроволокно.
Детские - Стирка при высокой температуре и дополнительные циклы 
полоскания исключат присутствие на вашей деликатной одежде 
следов любых  стиральных порошков.

Стирка белья
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Шерсть - только изделия из шерсти, для которых можно 
использовать машинную стирку. Объем загрузки должен быть меньше 
2 кг.
• Стирка в режиме стирка шерсти осуществляется спокойным 

покачиванием барабана. В режиме полоскание спокойное 
покачивание и замачивание продолжаются, чтобы предотвратить 
усадку / изменение формы шерстяных  волокон, а также, чтобы 
очищение осуществлялось наиболее щадящим способом. 
Остановить эту операцию несложно.

• Для получения лучших результатов стирки и для лучшей 
сохранности шерстяных волокон в режиме стирка шерсти 
рекомендуется пользоваться нейтральным стиральным порошком.

Цикл стирки шерсти данной машины разрешен 
компанией Woolmark для стирки изделий из шерсти, 
для которых можно использовать машинную стирку, 
при условии, что стирка выполняется с соблюдением 
всех инструкций, приведенных на этикетке изделия и 
указанных производителем данной стиральной машины, 
M0809(WF17*****) M0810(WF16*****) (номер сертификата, 
выданного IWS NOM INEE Co., Ltd.)

Ручная стирка - Очень щадящая программа стирки, столь же мягкая, 
как ручная стирка.
Полоскание & отжим - режим используется при стирке белья, 
для которого необходимо выполнить только полоскание, или для 
добавления кондиционера во время полоскания.

КНоПКА ВыбоРА 
ПРЕДВ.

Нажмите на кнопку Предв, чтобы выбрать предварительную стирку. 
Предварительная стирка возможна только для таких программ 
стирки, как: Хлопок, Синтетика, Джинсы, Постельное белье, Темные 
вещи, Ежедневная, Детские.

КНоПКА ВыбоРА 
отлоЖИть 
стИРКУ

Нажмите эту кнопку несколько раз для переключения доступных вариантов 
отложенного завершения стирки (от 3 до 19 часов с шагом в один час). 
Отображаемое время обозначает время окончания цикла стирки.

КНоПКА ВыбоРА 
тЕМПЕРАтУРы

Нажмите эту кнопку несколько раз для переключения доступных 
вариантов температуры воды: 
(холодная, 30 °C, 40 °C , 60 °C и 95 °C).

КНоПКА ВыбоРА 
ПолосКАНИЕ

Нажмите эту кнопку для добавления дополнительных циклов 
полоскания. Доступно максимум пять циклов полоскания.

КНоПКА ВыбоРА 
отЖИМ

Последовательно нажимайте кнопку для выбора скорости отжима.

WF1704/WF1604/
WF-C604

Все индикаторы выключены, , 400, 800, 1200, 
1400 об./мин.

WF1702/WF1602/
WF-C602

Все индикаторы выключены, , 400, 800, 1000, 
1200 об./мин.

WF1700/WF1600/
WF-C600

Все индикаторы выключены, , 400, 600, 800, 1000 
об./мин.

“без отжима ” – после последнего слива белье остается в барабане 
без отжима.
“Задержка полоскания (Все индикаторы выключены)” – белье 
остается замоченным в воде, оставшейся после последнего 
полоскания. Перед извлечением белья должен быть выполнен цикл 
слива или отжима.
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КНоПКА ВыбоРА 
оПцИя

Нажмите нужное число раз на эту кнопку, чтобы выбрать нужную 
дополнительную функцию стирки: 
Замачивание   Интенсивная стирка   Легкое глаженье  
 Замачивание  + Интенсивная стирка  Замачивание  + 

Легкое глаженье   Интенсивная стирка  + Легкое глаженье  
 Замачивание  + Интенсивная стирка  + Легкое глаженье   
(откл.)
“Легкое глаженье ”: Пользуйтесь этой дополнительной функцией, 
чтобы белье легко гладилось после стирки.
“Интенсивная стирка ”: Нажмите эту кнопку, если белье очень 
грязное и нуждается в интенсивной стирке. Для каждого цикла время 
цикла увеличивается.
“Замачивание ”: Используйте эту дополнительную функцию для 
эффективного удаления пятен с белья методом его замачивания.
• Процесс замачивания осуществляется в течение 13 минут в цикле 

стирки.
• Функция Замачивание выполняется за 6 циклов в течение 30 минут, 

где в каждом цикле выполняется замачивание, когда барабан 1 
минуту вращается и в течение 4 минут стоит на месте.

• Функция Замачивание действует только для следующих программ 
стирки: Хлопок, Синтетика, Джинсы, Постельное белье, Детские, 
Ежедневная.

КНоПКА ВыбоРА 
быстРАя 
стИРКА

Эта программа предназначена для легко загрязненного белья 
весом до 2 кг, которое Вам нужно срочно постирать. Минимально 
эта программа занимает около 15 минут, но может отличаться 
от указанного значения в зависимости от давления, жесткости 
и температуры воды на входе, от комнатной температуры, вида, 
количества и степени загрязнения белья, несбалансированной 
загрузки используемого стирального средства, колебаний напряжения 
электроэнергии и выбранных дополнительных функций.
• Нажмите на эту кнопку нужное число раз, чтобы выбрать нужную 

продолжительность цикла стирки:  15мин  20мин  30мин  40мин 
 50мин  60мин  70мин  80мин  90мин Откл.

Количество порошкового/жидкого моющего средства не 
должно превышать 20 г (для белья весом 2 кг), в противном 
случае моющее средство может остаться на одежде.

КНоПКА ВыбоРА 
ECO BUBBLE

Выбор программы Eco Bubble включен по умолчанию. Нажмите один 
раз кнопку программы Eco Bubble, чтобы ее отменить, и кнопку Bubble 
Generator ОТКЛ. (показана на панели управления), нажмите на нее еще 
раз ВКЛ, чтобы снова включить эту функцию.
• Некоторые циклы стирки должны иметь возможность включения 

(ВКЛ.) программы Eco Bubble (будет отображаться на панели, а 
Генератор включается автоматически).

• Некоторым циклам стирки эта программа не нужна и генератор 
отключается автоматически ОТКЛ.

• Для многих циклов Вы можете вручную настраивать эту 
программу, что заметно повлияет на продолжительность стирки, 
отображаемую на панели управления (см. стр. 26  для получения 
дополнительной информации).

КНоПКА “стАРт/ 
ПАУЗА”

Нажмите для приостановки или перезапуска цикла стирки.

КНоПКА 
ВКлЮчЕНИя

Нажмите эту кнопку один раз, чтобы включить стиральную машину, и 
нажмите повторно, чтобы выключить.
Если стиральная машина остается включенной более 10 минут и не 
производится никаких операций, питание автоматически выключается.

Стирка белья
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Замок от детей
Функция “Замок от детей” позволяет заблокировать кнопки, чтобы дети не смогли 
изменить выбранный цикл стирки.

Включение/выключение
Если необходимо включить или выключить функцию “Замок от детей”, одновременно 
нажмите кнопки температура и Полоскание на 3 секунды. Когда эта функция 
включится, загорится индикатор “Замок от детей  ”.

Когда включена функция “Замок от детей”, работает 
только кнопка Вкл. Функция “Замок от детей” остается 
включенной даже после включения и выключения 
питания или после отключения и повторного 
подключения кабеля питания.

Отключение звукового сигнала
Функцию “Отключение звукового сигнала” можно выбрать во время всех программ 
стирки. При выборе этой функции подача звуковых сигналов отключается для всех 
программ. Звуковые сигналы остаются отключенными даже при неоднократном 
выключении и включении стиральной машины.

Включение/выключение
Если необходимо включить или выключить функцию 
“Отключение звукового сигнала”, одновременно нажмите 
кнопки отжим и опция на 3 секунды. Когда эта функция 
включится, загорится индикатор “Звук отключен ”.

Функция “Отложить стирку”
Можно запрограммировать стиральную машину так, чтобы она автоматически закончила 
стирку позже, выбрав время отсрочки на 3 - 19 часов (с шагом в 1 час). Отображаемое на 
дисплее время обозначает время окончания стирки.

1. Вручную или автоматически установите программу для стиральной машины в 
соответствии с типом ткани белья, предназначенного для стирки.

2. Нажмите кнопку “отложить стирку” несколько раз, пока не будет установлено время 
задержки.

3. Нажмите кнопку старт/Пауза. Загорится индикатор “отложить стирку ”, и часы 
начнут обратный отсчет до указанного времени.

4. Чтобы отменить функцию “Отложить стирку”, нажмите кнопку Вкл., затем снова 
включите стиральную машину.

3 CEK.

3 CEK.
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Технология барботирования Eco Bubble 
В процессе стирки технология Eco Bubble активизирует моющее средство намного 
раньше и быстрее за счет действия генератора пузырьков, быстро смешивая небольшое 
количество воды с воздухом и моющим средством (работает с моющими средствами 
в виде порошка, таблеток или жидкости). Благодаря этому в барабане прежде, чем 
туда будет подана основная порция воды, образуется подушка из пены, и насышенные 
моющим средством пузырьки проникают в ткани намного быстрее и эффективнее, 
чем в обычных стиральных машинах, обеспечивая чистую стирку при более низкой 
температуре. Чем ниже температура воды в цикле, тем больше эффективность 
использования технологии Eco Bubble по сравнению с обычными технологиями стирки, 
это позволяет более широко использовать циклы стирки в холодной воде и помогает 
экономить электроэнергию. Кроме того, поскольку благодаря этой технологии моющее 
средство тщательно растворяется в начале цикла, нет необходимости беспокоиться по 
поводу остатков моющего средства.

Функция барботирования доступна для всех программ стирки  и информация о 
наличии этой функции ниже дана.

Программа стирки
функция 

барботирования 
Возможность отмены 

функции барботирования

Хлопок, Синтетика, Джинсы, Постельное 
белье, Темные вещи, Ежедневная

Имеется
Имеется

Интенсивная Eco, Верхняя одежда, 
Детские, Шерсть, Ручная стирка Отсутствует

• В зависимости от программы стирки могут использоваться различные функции 
барботирования.

Технология Eco Bubble устанавливается по умолчанию. Нажмите на кнопку один 
раз, чтобы отменить выбор технологии Eco Bubble, нажмите снова, чтобы выбрать 
технологию Eco Bubble.

1. Откройте дверцу, вложите бельё для стирки в бак и закройте дверцу.
2. Нажмите кнопку Вкл.
3. Выберите функцию.
4. Учитывая количество белья для стирки, поместите 

необходимое количество моющего средства и 
смягчителя ткани в соответствующие дозаторы ящичка 
для моющих средств и закройте его.
• Поместите необходимое количество моющего 

средства в дозатор для моющих средств , и 
поместите средство для полоскания в дозатор   
средств для полоскания  строго ниже линии 
отметки средств для полоскания (MAX) “А”)

• Если выбрана программа Предв. (Предварительная 
стирка), поместите моющее средство и в отделение 
предварительной стирки .

5. Нажмите на кнопку Старт/Пауза.
• Нажмите на кнопку старт/Пауза, чтобы начать 

стирку.
• Количество белья определяется автоматически, после чего начинается стирка.
• После того, как стиральная машина начнет работать, Вы не сможете добавить или 

выбрать функцию барботирования.

• При заданном объеме моющего средства создается достаточное количество 
пузырьков для барботирования.

• Пожалуйста, регулярно очищайте фильтр от мусора. Периодическая чистка 
помогает генерировать достаточное количество пузырьков.

• В зависимости от моющего средства и стираемого белья, пузырьки могут 
абсорбироваться, и может показаться, что их мало.

• Несмотря на то, что пузырьки образуются сразу же, как только начинается 
стирка, пользователю может потребоваться несколько минут, чтобы их увидеть.

Стирка белья
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Стирка белья с использованием переключателя циклов
Благодаря автоматической системе управления стиркой “Fuzzy Control”, разработанной 
компанией Samsung, стирка выполняется очень легко. При выборе программы стирки 
машина сама устанавливает правильную температуру, время и скорость стирки, которые 
вы также можете изменить по своему усмотрению.

1. Откройте водопроводный кран.
2. Нажмите кнопку Вкл.
3. Откройте дверцу.
4. Загрузите поочередно вещи, размещая их свободно в барабане машины и избегая 

перегрузки.
5. Закройте дверцу.
6. Загрузите в соответствующие отсеки средство для стирки, кондиционер для белья и 

средство для предварительной стирки (если требуется).
Режим предварительной стирки доступен только в том случае, когда выбрана 
программа “Хлопок”, “Синтетика”, “Джинсы”, “Постельное белье”, “Темные вещи”, 
“Ежедневная” и “Детские”. Предварительная стирка необходима, только если белье 
очень грязное.

7. Используйте переключатель циклов для выбора необходимого цикла в соответствии 
с типом ткани: “Хлопок”, “Синтетика”, “Джинсы”, “Постельное белье”, “Темные вещи”, 
“Ежедневная”, “Интенсивная Eco” , “Верхняя одежда”, “Детские”, “Шерсть”, “Ручная 
стирка”. На панели управления будут гореть соответствующие индикаторы.

8. Теперь с помощью соответствующих кнопок можно выбрать температуру стирки, 
количество полосканий, количество оборотов для отжима и время отсрочки стирки.

9. Нажмите кнопку старт/Пауза, и начнется стирка. Загорится индикатор стирки, и на 
дисплее отобразится оставшееся время цикла.

Функция паузы
В течение 5 минут после начала стирки можно добавлять или извлекать белье.
1. Чтобы разблокировать дверцу, нажмите кнопку старт/Пауза.

Дверцу нельзя открыть, если вода слишком ГОРЯЧАЯ или уровень воды слишком 
ВЫСОКИЙ.

2. После того как дверца была закрыта, нажмите кнопку старт/Пауза, чтобы 
продолжить стирку.

Цикл стирки завершен.
После завершения всего цикла стирки стиральная машина выключается автоматически.
1. Откройте дверцу.
2. Извлеките белье.

Установка режима стирки вручную
Можно вручную установить режим стирки без использования переключателя циклов.
1. Откройте водопроводный кран.
2. Нажмите кнопку Вкл. на стиральной машине.
3. Откройте дверцу.
4. Загрузите поочередно вещи, размещая их свободно в барабане машины и избегая перегрузки.
5. Закройте дверцу.
6. Добавьте средство для стирки и, если необходимо, кондиционер для белья или 

средство для предварительной стирки в соответствующие отсеки.
7. Нажмите кнопку Температура для выбора температуры воды при стирке (холодная, 

30°C, 40°C, 60°C, 95°C).
8. Нажмите кнопку Полоскание для выбора требуемого количества циклов полоскания.

Доступно максимум пять циклов полоскания. 
Продолжительность стирки будет соответственно увеличена.

9. Нажмите кнопку отжим для выбора скорости отжима.
При выборе функции задержки полоскания из стиральной машины можно извлекать 
мокрое белье. 
(  : без отжима, Все индикаторы выключены: задержка полоскания ).

10. Нажмите кнопку отложить старт несколько раз для переключения доступных 
вариантов отложенного выполнения стирки (от 3 до 19 часов с шагом в один час). 
Отображаемое время обозначает время окончания стирки.

11. Нажмите кнопку старт/Пауза для запуска цикла стирки.
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ИНСТРУКЦИИ ПО СТИРКЕ БЕлЬя
Следуйте этим простым инструкциям для получения самого чистого белья и наилучших результатов стирки.

Перед стиркой всегда проверяйте особенности ухода за тканью в соответствии с символами 
на этикетке.

Рассортируйте и постирайте белье в соответствии со следующими критериями.

• Ярлык с инструкцией по уходу: рассортируйте белье на изделия из хлопка, смешанных 
тканей, синтетики, шелка, шерсти и вискозы.

• Цвет: отделите цветные вещи от белых. Новые цветные вещи стирайте отдельно.
• Размер: загрузка разных по размеру вещей в один цикл обеспечит более 

эффективную стирку.
• Чувствительность: стирайте изделия из деликатных тканей отдельно, используя цикл 

стирки “Деликатные” для новых изделий из шерсти, штор и шелковых изделий. См. 
символы на этикетках вещей, предназначенных для стирки, или информацию по уходу 
за тканью в приложении.

Проверка карманов

Перед каждой стиркой освобождайте все карманы. Наличие небольших, твердых и 
острых предметов, например монеток, ножей, булавок и скрепок для бумаг, может 
привести к повреждениям стиральной машины. Не стирайте белье с большими пряжками, 
пуговицами или другими металлическими предметами.

Металлические элементы на одежде могут повредить одежду и бак. Перед стиркой 
одежды с пуговицами и вышивкой выверните ее. Если во время стирки молнии брюк и 
курток открыты, они могут повредить барабан, резиновый уплотнитель, стекло дверцы, а 
также другую одежду.

Перед стиркой молнии должны быть закрыты и закреплены с помощью шнурка.

Одежда с длинными завязками может запутаться с другими элементами одежды, что может 
привести к их повреждению. Перед началом стирки убедитесь в том, что завязки закреплены.

Предварительная стирка изделий из хлопка

Стиральная машина при использовании современных средств для стирки обеспечивает 
превосходные результаты стирки, экономя электроэнергию, время, воду и средства для 
стирки. Однако если хлопковые вещи особенно сильно загрязнены, используйте для их 
стирки программу предварительной стирки со средством для стирки на основе белков.

Определение объема загрузки

Не перегружайте стиральную машину. В противном случае результаты стирки могут 
оказаться неудовлетворительными. Для определения объема загрузки в соответствии с 
типом белья используйте приведенную ниже таблицу..

Стирка белья
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тип ткани объем загрузки

Модель
WF1704 
WF1702 
WF1700

WF1604/WF1602/WF1600
WF-C604/WF-C602/WF-C600

Хлопок 
- средне/слабозагрязненное белье
- сильнозагрязненное белье

7,0 кг 6,0 кг

Синтетика 3,0 кг 2,5 кг

Джинсы 3,0 кг 2,5 кг

Постельное белье 2,0 кг 2,0 кг

Верхняя одежда 2,0 кг 2,0 кг

Шерсть 2,0 кг 1,5 кг

• Когда белье загружено неравномерно (на дисплее загорается индикация “UE”), 
перераспределите белье. Если белье загружено неравномерно, эффективность 
отжима может снизиться. 
Если белье загружено неравномерно, эффективность отжима может снизиться.

• При стирке постельного белья или пуховых одеял время стирки может 
увеличиться, а также может снизиться эффективность отжима.

• Для стирки постельного белья или пуховых одеял рекомендуется загружать не 
более 1,8 кг.

бюстгальтеры следует стирать в специальных мешочках  
специальных (приобретаются отдельно).
• Металлические детали бюстгальтеров могут прорваться 

и повредить белье. Поэтому их следует класть в сетчатые 
мешочки для стирки белья из тонкой ткани.

• Маленькие и легкие предметы одежды, например, носки, 
перчатки, чулки и носовые платки, могут защемиться дверцей. 
Поэтому тоже помещайте их в сетчатые мешочки для стирки 
белья из тонкой ткани.

 При стирке постельного белья в наволочки и пододеяльники могут попасть другие 
вещи. Это может привести к образованию комка белья и стать причиной сильной 
вибрации и смещению стиральной машины.

СВЕДЕНИя О МОЮЩИХ СРЕДСТВАХ И ДОБАВКАХ

Использование моющих средств для стирки
Тип моющих средств для стирки должен соответствовать типу ткани (хлопок, синтетика, 
деликатные ткани, шерсть), ее цвету, температуре стирки и степени загрязнения. 
Всегда используйте моющие средства с низким пенообразованием, разработанные для 
автоматических стиральных машин.
Следуйте рекомендациям изготовителя моющих средств, основываясь на объеме белья, 
степени загрязнения и жесткости используемой воды. Если степень жесткости воды 
неизвестна, обратитесь в организацию, обеспечивающую водоснабжение.

Не используйте затвердевшие или застывшие средства для стирки, поскольку 
они могут не раствориться в процессе стирки и оставаться в машине во время 
цикла полоскания. Это может привести к некачественному полосканию белья или 
переливанию через край вследствие засора отверстий. 

Пожалуйста, пользуясь режимом “Шерсть”, обратите внимание на  следующее. 
• Для стирки шерстяных изделий пользуйтесь только нейтральными жидкими 

моющими средствами. 
• Применение порошковых моющих средств может привести к осадку этих средств 

на белье и порче материала (шерсти). 

ВНИМАНИЕ
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Отсек для моющих средств
Данная стиральная машина оснащена отдельными отсеками для моющих средств 
и кондиционера для белья. Перед запуском стиральной машины добавьте в 
соответствующие отсеки все необходимые средства для стирки.

НЕ открывайте отсеки средств для стирки во время работы машины.
1. Выдвиньте отсек для моющих средств с левой стороны 

от панели управления.
2. Перед запуском стиральной машины добавьте в отсек 

 для моющих средств рекомендуемое количество 
средства для стирки.

3. При необходимости добавьте рекомендуемое 
количество кондиционера для белья в 
соответствующий отсек . 

НЕ добавляйте никаких порошковых/жидких моющих 
средств в отсек для кондиционера ( ).

4. При использовании цикла предварительной стирки 
рекомендуемое количество средства для стирки 
следует добавить в отсек  для предварительной 
стирки.

При стирке больших предметов одежды НЕ 
используйте следующие типы средств для стирки.
• Средства для стирки в таблетках и капсулах
• Средства для стирки при использовании шара и 

сетки
Концентрированные или густые кондиционеры для 
белья перед загрузкой в отсек следует разбавлять 
небольшим количеством воды (для предотвращения 
переливания через край вследствие блокировки отверстий).
Будьте осторожны, не допускайте перелива кондиционера при закрывании ящика 
для моющих средств после добавления кондиционера в отсек для предварительной 
стирки.

ВНИМАНИЕ

Стирка белья
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чистка и обслуживание 
стиральной машины
Поддержание чистоты стиральной машины позволяет улучшить ее 
производительность, избежать мелкого ремонта и продлить срок службы.

АВАРИйНЫй СлИВ ВОДЫ ИЗ СТИРАлЬНОй МАШИНЫ
1. Отключите стиральную машину от розетки электропитания.
2. Откройте крышку фильтра с помощью монетки или 

ключа. 

3. Потяните вперед трубку аварийного слива, чтобы 
отсоединить ее от направляющего крючка. 

4. Снимите заглушку, закрывающую отверстие трубки 
аварийного слива.

5. Дайте воде стечь в таз.

Воды может остаться больше, чем вы рассчитывали. 
Приготовьте большую ёмкость.

6. Вновь установите заглушку на трубку аварийного 
слива и затем прикрепите трубку аварийного слива к 
направляющему крючку.

7. Установите крышку фильтра на место.

ЧИСТКА ВНЕШНЕй ПОВЕРХНОСТИ СТИРАлЬНОй МАШИНЫ
1. Протрите поверхности стиральной машины, включая панель управления, мягкой 

тканью с использованием неабразивных бытовых чистящих средств.
2. Вытрите поверхность насухо мягкой тканью.
3. Избегайте попадания воды на поверхность стиральной машины.

Крышка 
фильтра

Трубка 
аварийного слива

Заглушка 
трубки 
аварийного 
слива
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ЧИСТКА ОТСЕКА Для МОЮЩИХ СРЕДСТВ И НИШИ ОТСЕКА
1. Нажмите освобождающий рычаг, 

расположенный внутри отсека средства 
для стирки, и извлеките отсек

2. Выньте из отсека средств для стирки 
перегородку для жидких средств для 
стирки.

3. Промойте все части отсека проточной водой.

4. Очистите нишу для отсека с помощью старой зубной 
щетки.

5. Установите перегородку для жидких средств для 
стирки на место, плотно вставив ее в отсек.

6. Установите обратно отсек средств для стирки.
7. Для удаления оставшегося средства для стирки 

включите цикл полоскания без белья в барабане.

чистка и обслуживание 
стиральной машины

Освобождающий рычаг
Перегородка для жидких 
средств для стирки
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ЧИСТКА ФИлЬТРА Для МУСОРА
Рекомендуется очищать фильтр для мусора 5-6 раз в год или при появлении сообщения об ошибке 
“5E”. (См. раздел “Аварийный слив воды из стиральной машины” на предыдущей странице).

Перед тем, как приступить к очистке фильтра отходов, убедитесь, что шнур электропитания 
отсоединен.

1. В первую очередь удалите оставшуюся воду (см. 
раздел “Аварийный слив воды из стиральной машины” 
на стр. 31)

Если вы будете извлекать фильтр, не сливши 
оставшуюся воду, то оставшаяся вода может вытечь.

2. Откройте крышку фильтра с помощью монетки или 
ключа.

3. Выверните заглушку трубки аварийного слива, 
повернув ее влево, и слейте всю воду.

4. Отверните заглушку фильтра для мусора.

5. Смойте грязь и удалите другой мусор из фильтра 
для мусора. Убедитесь, что лопасти сливного насоса, 
расположенные сзади фильтра для мусора, не 
загрязнены.

6. Установите заглушку фильтра для мусора на место.
7. Установите крышку фильтра на место.

Не открывайте крышку фильтра отходов во время работы 
машины, так как это может привести к вытеканию горячей 
воды.

• Убедитесь, что крышка фильтра отходов после очистки фильтра поставлена на место. Если 
фильтр не вставлен в машину, то ваша моечная машина может не включиться или из нее 
может вытекать вода.

• Фильтр должен быть полностью собран после его чистки.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

Заглушка 
фильтра для 
мусора

WF1602WR-02795D-02_RU.indd   33 2011-8-31   10:19:24



34_ чистка и обслуживание стиральной машины

ЧИСТКА СЕТЧАТОГО ФИлЬТРА ШлАНГА ПОДАЧИ ВОДЫ
Следует очищать сетчатый фильтр шланга подачи воды как минимум раз в год или в случае 
появления на дисплее сообщения об ошибке “4E”:

1. Отключите подачу воды в стиральную машину.
2. Отверните шланг, закрепленный на задней стенке стиральной машины. Для 

предотвращения выливания воды под действием давления воздуха в шланге закройте 
шланг тряпкой.

3. С помощью пассатижей осторожно извлеките сетчатый фильтр, расположенный 
на конце шланга, и промойте его водой до полной очистки. Прочистите также 
внутреннюю и наружную поверхности резьбового соединения.

4. Установите фильтр на место.
5. Подсоедините шланг к стиральной машине.
6. Убедитесь, что соединения надежно затянуты, и откройте водопроводный кран.

РЕМОНТ ЗАМЕРЗШЕй СТИРАлЬНОй МАШИНЫ
Если температура упала ниже точки замерзания воды, и стиральная машина замерзла, выполните 
следующие действия.

1. Отключите стиральную машину от розетки электропитания.
2. Поливайте теплой водой водопроводный кран, к которому подсоединен шланг подачи 

воды, чтобы можно было отсоединить шланг.
3. Снимите шланг подачи воды и положите его в теплую воду.
4. Налейте теплую воду в барабан стиральной машины и оставьте ее в барабане на 10 минут.
5. Снова подсоедините шланг подачи воды к крану и проверьте, исправны ли функции 

подачи воды и слива.

ХРАНЕНИЕ СТИРАлЬНОй МАШИНЫ
Если необходимо хранить стиральную машину продолжительное время, лучше всего слить воду 
и отключить машину от сети переменного тока. Стиральная машина может выйти из строя, если 
перед помещением ее на хранение не слить воду из шлангов и внутренних компонентов.

1. Выберите режим “Быстрая 29’” и добавьте отбеливатель в отсек для отбеливателя. 
Запустите на стиральной машине цикл стирки без загрузки белья.

2. Заверните водопроводные краны и отсоедините шланги подачи воды.
3. Отключите стиральную машину от электросети и оставьте дверцу открытой, чтобы в 

барабан поступал свежий воздух. 

Если стиральная машина хранилась при температуре ниже 0 градусов Цельсия, то 
перед ее использованием дайте время, чтобы оставшаяся в машине вода оттаяла.

чистка и обслуживание 
стиральной машины
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Поиск и устранение 
неисправностей и 
информационные коды
ПРОВЕРЬТЕ СлЕДУЮЩИЕ ПУНКТЫ, ЕСлИ СТИРАлЬНАя 
МАШИНА...

ПРоблЕМА сПособ УстРАНЕНИя

Не запускается • Убедитесь, что стиральная машина подключена к розетке 
электропитания. 

• Убедитесь, что дверца плотно закрыта.
• Убедитесь, что открыт водопроводный кран (краны).
• Убедитесь, что нажата кнопка “Старт/Пауза”..

Заполнена водой 
недостаточно или вода 
отсутствует

• Полностью откройте водопроводный кран.
• Убедитесь, что шланг подачи воды не замерз.
• Распрямите шланги подачи воды.
• Очистите фильтр шланга подачи воды.

После завершения 
цикла стирки в отсеке 
содержится средство для 
стирки 

• Убедитесь, что стиральная машина работает при достаточном 
напоре воды.

• Убедитесь, что средство для стирки добавлено в центр отсека.

Вибрирует или работает 
слишком шумно

• Убедитесь, что стиральная машина установлена на ровную 
поверхность. Если поверхность неровная, отрегулируйте высоту 
ножек, чтобы выровнять машину.

• Убедитесь, что удалены транспортировочные болты.
• Убедитесь, что стиральная машина не соприкасается ни с 

какими другими предметами.
• Убедитесь, что белье загружено равномерно.

Стиральная машина не 
сливает воду и/или не 
отжимает белье

• Распрямите сливной шланг. Устраните изгибы шлангов.  
• Убедитесь, что фильтр для мусора не засорен.

Дверца заблокирована в 
закрытом положении и не 
открывается

• Убедитесь, что вся вода из Вашего барабана слита.
• Убедитесь, что лампочка дверного замка выключена. Лампочка 

дверного замка после слива воды выключается.

Если проблему устранить не удается, обратитесь в местный центр по обслуживанию клиентов 
Samsung.
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ИНФОРМАЦИОННЫЕ КОДЫ
Если наблюдается сбой в работе стиральной машины, на дисплее может отображаться 
информационный код. Если подобное происходит, посмотрите информацию в данной таблице и 
попытайтесь использовать предложенное решение проблемы перед тем, как звонить в службу 
поддержки клиентов.

обоЗНАчЕНИЕ КоДА сПособ УстРАНЕНИя

dE • Закройте дверцу.

4E
• Убедитесь, что открыт водопроводный кран.
• Проверьте напор воды.

5E
• Очистите фильтр для мусора.
• Убедитесь, что сливной шланг подсоединен правильно.

UE

• Белье загружено неравномерно. Перераспределите белье. В 
случае стирки только одной вещи (например, махрового халата 
или джинсов) результат заключительного отжима может быть 
неудовлетворительным, и на дисплее отобразится сообщение об 
ошибке “UE”.

cE/3E • Обратитесь в службу технической поддержки.

Sud

• Это появляется, когда образуется слишком много пены. Это также 
отображается на дисплее при удалении пены. Когда ее удаление 
заканчивается, возобновляется нормальный цикл. (Это один из 
нормальных процессов работы. Это воспринимается как ошибка, 
чтобы предотвращать нераспознаваемые ошибки).

Uc

• Если напряжение электропитания будет нестабильным, 
то стиральная машина остановится, чтобы защитить свою 
электрическую систему.

• После того, как напряжение электропитания станет нормальным, 
цикл стирки автоматически возобновится.

При отображении любых других кодов или если предложенное решение не устраняет проблему, 
обратитесь в сервисный центр по обслуживанию клиентов Samsung или к местному дилеру 
компании Samsung.

Поиск и устранение 
неисправностей и 
информационные коды
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Таблица программ
ТАБлИЦА ПРОГРАММ
( по желанию пользователя)

ПРогРАММА

Максимальная загрузка 
(кг))

МоЮЩЕЕ сРЕДстВо
Макс. 
темп. 
(°C)

Количество оборотов 
(макс.) 

WF1704

WF1702

WF1700

WF1604/WF-C604
WF1602/WF-C602
WF1600/WF-C600

Предварительная стирка Кондиционер
WF1704

WF1604

WF-C604

WF1702

WF1602

WF-C602

WF1700

WF1600

WF-C600

Хлопок 7,0 6,0  да  95 1400 1200 1000

Синтетика 3,0 2,5  да  60 1400 1200 1000

Джинсы 3,0 2,5  да  60 800 800 800

Постельное белье 2,0 2,0  да  40 800 800 800

Темные вещи 3,0 3,0  да  40 1400 1200 1000

Ежедневная 3,0 3,0  да  60 1400 1200 1000

Интенсивная Eco 3,0 3,0 - да  40 1400 1200 1000

Верхняя одежда 2,0 2,0 - да  40 1400 1200 1000

Детские 3,0 3,0  да  95 1400 1200 1000

Шерсть 2,0 2,0 - да  40 800 800 800

Ручная стирка 2,0 2,0 - да  40 400 400 400

ПРогРАММА Eco Bubble
быстрая 
стирка

отложить 
стирку

Интенсивная 
стирка

Замачивание
легкое 

глаженье
Время цикла 

(мин)

Хлопок       130

Синтетика  -     91

Джинсы  -     80

Постельное белье  -     99

Темные вещи  -   -  79

Ежедневная  -  -   65

Интенсивная Eco  -   -  94

Верхняя одежда  -  - - - 79

Детские  -    - 133

Шерсть  -  - - - 35

Ручная стирка  -  - - - 31

1. Цикл с предварительной стиркой увеличивается приблизительно на 15 минут.
2. Данные о продолжительности работы были получены на основе измерений, соответствующих 

стандарту IEC 60456/EN 60456.
3. Программы Хлопок 60°C + интенсивная +Bubble соответствуют стандарту EN60456.
4. Время цикла в каждом конкретном случае может отличаться от значений, указанных в таблице, 

и зависит от разницы давления и температуры подаваемой воды, объема загрузки и типа белья.
5. При выборе функции интенсивной стирки время цикла увеличивается для каждого цикла.
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Приложение
ОПИСАНИЕ СИМВОлОВ НА ЭТИКЕТКАХ ОДЕжДЫ
Следующие символы обозначают указания по уходу за одеждой. Этикетки на одежде содержат 
четыре символа в следующем порядке: стирка, отбеливание, сушка и глажение, сухая чистка, если 
необходимо. 
Использование символов обеспечивает согласованность среди производителей товаров как на 
родине, так и за рубежом. Следуйте указаниям на этикетках, чтобы продлить срок службы одежды 
и устранить проблемы, связанные со стиркой.

Прочный материал
Можно гладить при температуре 
100 °C (макс.)

Деликатная ткань Нельзя гладить.

Можно стирать при температуре 
95 °C

При сухой химической чистке 
можно использовать любой 
растворитель.

Можно стирать при температуре 
60 °C

Сухая химическая чистка только 
с использованием перхлорида, 
бензина для заправки зажигалок, 
чистого спирта или чистящего 
средства R113.

Можно стирать при температуре 
40 °C

Сухая химическая чистка только 
с использованием авиационного 
бензина, чистого спирта или 
чистящего средства R113.

Можно стирать при температуре 
30 °C

Нельзя использовать сухую 
химическую чистку.

Можно стирать только вручную. Сушка на плоской поверхности.

Только сухая химическая чистка Можно вешать для сушки.

Можно отбеливать в холодной 
воде.

Сушить на плечиках для одежды.

Не использовать отбеливатель.
Можно сушить в сушилке при 
нормальной температуре.

Можно гладить при температуре 
200 °C (макс.)

Можно сушить в сушилке при 
пониженной температуре.

Можно гладить при температуре 
150 °C (макс.)

Нельзя сушить в сушилке.

ЗАЩИТА ОКРУжАЮЩЕй СРЕДЫ
• Данное устройство изготовлено из материалов, подлежащих вторичной переработке. Если вы 

решили утилизировать устройство, следуйте местным правилам по утилизации бытовых отходов. 
Отрежьте кабель питания, чтобы устройство нельзя было подключить к электропитанию. 
Снимите дверцу, чтобы животные или маленькие дети не оказались запертыми в баке машины.

• Не превышайте количество средства для стирки, рекомендованное в инструкциях 
производителя.

• Используйте пятновыводители и отбеливатели перед запуском цикла стирки, только если это 
крайне необходимо.

• Полная загрузка белья позволит вам сэкономить расход воды и электроэнергии (точный вес 
загружаемого белья зависит от используемой программы стирки).
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СООТВЕТСТВИЕ СТАНДАРТАМ БЕЗОПАСНОСТИ
Данное устройство соответствует европейским требованиям по безопасности, директиве EC 93/68 
и стандарту EN 60335.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

тИП стИРАльНАя МАШИНА с фРоНтАльНой ЗАгРУЗКой

ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ
WF1704/WF1702/WF1700

WF1604/WF1602/WF1600
WF-C604/WF-C602/WF-C600

Ш598мм X Г610мм X В845мм Ш598мм X Г510мм X В845мм 

ДАВлЕНИЕ ВОДЫ 50 кПа ~ 800 кПа

ОБЪЕМ ВОДЫ 55 л 48 л

ВЕС БЕЗ УПАКОВКИ
WF1704 WF1702/WF1700

WF1604/WF1602
WF-C604/WF-C602

WF1600/WF-C600

61 кг 59 кг 55 кг 55 кг

ОБЪЕМ ЗАГРУЗКИ Для СТИРКИ И 
ОТжИМА

7,0 кг 6,0 кг

ПОТРЕБляЕМАя 
МОЩНОСТЬ 

МОДЕЛЬ WF1704/WF1702/WF1700
WF1604/WF1602/WF1600

WF-C604/WF-C602/WF-C600

СТИРКА
220 В 150 Вт 150 Вт

240 В 150 Вт 150 Вт

СТИРКА И 
НАГРЕВАНИЕ

220 В 2000 Вт 2000 Вт

240 В 2400 Вт 2400 Вт

ОТЖИМ
МОДЕЛЬ WF1704 WF1702 WF1700

WF1604
WF-C604

WF1602
WF-C602

WF1600
WF-C600

230 В 580 Вт 530 Вт 500 Вт 580 Вт 530 Вт 500 Вт

СЛИВ 34 Вт

ВЕС УПАКОВКИ

МОДЕЛЬ WF1704/WF1702/WF1700
WF1604/WF1602/WF1600

WF-C604/WF-C602/WF-C600

БУМАГА 2,5 кг 2,3 кг

ПЛАСТИК 1,0 кг 0,8 кг

 
ОБОРОТЫ 
ОТжИМА

МОДЕЛЬ WF1704 WF1702 WF1700
WF1604
WF-C604

WF1602
WF-C602

WF1600
WF-C600

об/мин 1400 1200 1000 1400 1200 1000

Внешний вид и характеристики изделия могут изменяться без предварительного уведомления в 
целях усовершенствования продукта.

Подлежит использованию по назначению в нормальных условиях. 
Рекомендуемый период: 7лет.
Изготовитель оставляет за собой право изменять дизайн и спецификации без 
предварительного уведомления потребителя.
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ЭНЕРГЕТИЧЕСКАя ЭФФЕКТИВНОСТЬ

ЭНЕРгЕтИчЕсКАя ЭффЕКтИВНость

Изготовитель Samsung Samsung

Модель WF1600WRW
WF1602WRK
WF-C602WRK

Низкий расход энергии
Высокий расход энергии

A A

Потребление электроэнергии, кВт.ч /цикл
стирка и отжим при полной загрузке при 60 °C

Реальный расход электроэнергии зависит от 
режима эксплуатации машины

1.02 1.02

Класс качества стирки
A: максимальный       G:минимальный

A A

Класс качества отжима
A: максимальный       G:минимальный

C B

Максимальная частота вращения, об/мин 1000 1200

Загрузка стиральной машины, кг (стирка) 6.0 6.0

расход воды за цикл, л 48 48

Корректированный уровень
звуковой мощности, дБА

стирка 60 60

отжим 74 76

* На продукте присутствует наклейка с информацией о его энергетической эффективности

Приложение
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- Сертификат: РОСС RU. 0001. 11AB57
- Срок действия: с 13.07.2010 г. по 12.07.2013 г.

ИЗГОТОВЛЕНО В КИТАЕ
ИЗГОТОВИТЕЛЬ: САМСУНГ
ТОВАР СЕРТИФИЦИРОВАН ФИРМОЙ АЛЬТТЕСТ - МОСКВА

Импортер в России: 
ООО “Самсунг Электроникс Рус Компани”, 125009, г. Москва, 
Большой Гнездниковский переулок, дом 1, строение 2

В СЛУЧАЕ ВОЗНИКНОВЕНИЯ ВОПРОСОВ ИЛИ ПОЖЕЛАНИЙ

страна тЕлЕфоН ВЕб-УЗЕл

RUSSIA 8-800-555-55-55 www.samsung.com

GEORGIA 8-800-555-555 www.samsung.com

ARMENIA 0-800-05-555 www.samsung.com

AZERBAIJAN 088-55-55-555 www.samsung.com

KAZAKHSTAN 8-10-800-500-55-500(GSM: 7799) www.samsung.com

UZBEKISTAN 8-10-800-500-55-500 www.samsung.com

KYRGYZSTAN 00-800-500-55-500 www.samsung.com

TADJIKISTAN 8-10-800-500-55-500 www.samsung.com

UKRAINE 0-800-502-000
www.samsung.ua  

www.samsung.com/ua_ru

BELARUS 810-800-500-55-500 www.samsung.com

MOLDOVA 00-800-500-55-500 www.samsung.com

Код: DC68-02795D-02_RU
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Пральна машина
посібник користувача

лише уявіть можливості
Дякуємо за придбання побутової техніки 
Samsung.

Для отримання повного спектру послуг 
зареєструйте свій виріб на веб-сайті за адресою

www.samsung.com/register

Цей посібник виготовлено виключно із переробленого паперу.

WF1704WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF1702WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF1700WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF1604WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF1602WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF1600WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF-C604WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF-C602WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF-C600WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)
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2_ функції вашої нової пральної машини Samsung

функції вашої нової пральної 
машини Samsung
Нова пральна машина змінить ваші уявлення про прання білизни. Пральна 
машина Samsung має усі властивості, від надзвичайної місткості до 
заощадження електроенергії, які допоможуть перетворити буденну роботу у 
задоволення.

• Технологія барботування Eco Bubble
Технологія Eco Bubble під час прання активізує миючий засіб набагато раніше і швидше за 
рахунок дії генератора бульбашок, швидкого змішування невеликої кількісті води з повітрям й 
миючим засобом (працює з миючими засобами у вигляді порошку, таблеток або рідини). Завдяки 
цьому в барабані перш, ніж туди буде подана основна порція води, утворюється подушка з піни 
і насичені миючим засобом бульбашки проникають в тканини набагато швидше й ефективніше, 
ніж у звичайних пральних машинах, забезпечуючи якісне прання при нижщій температурі.

• Програма прання Интенсивная Eco (Інтенсивне Eco)
Технологія прання з бульбашками - це новий ефективний спосіб економії електроенергії, 
особливо якщо вибрати режим Интенсивная Eco (Інтенсивне Eco). Якщо Ви обрали програму 
Интенсивная Eco (Інтенсивне Eco), то прання в холодній воді з температурою 15°C, буде 
відповідати звичайному пранню у воді з температурою 40 °C, і при цьому буде економитися 
електроенергія. Якщо Ви виберете програму Интенсивная Eco (Інтенсивне Eco) при 40°C, то Ви 
отримаєте таку ж якість прання, яку Ви отримали б, якби прали у воді з температурою 60°C в 
звичайному режимі. Ви можете економити електроенергію, не витрачаючи додатковий час і не 
знижуючи продуктивність.

• Програма прання Верхняя одежда (Верхній одяг)
Використання програми Eco Bubble пральної машини Samsung дозволяє прати водонепроникний 
одяг з меншим зносом, враховуючи на те, що Ваша пральна машина забезпечує відмінне 
збереження Вашого верхнього одягу. Подушка з піни, що створюється програмою Eco Bubble, 
захищає водоізоляційний шар від пошкоджень, що виникають внаслідок ударів та стиранням, 
забезпечуючи мінімальний знос верхнього одягу, а також захищаючи інші тканини, які вимагають 
обережного користування.

• Система догляду за дитиною
Пральна машина Samsung обладнана програмами прання, які забезпечують додатковий захист 
одягу дітей із чутливою шкірою.
Ці програми зменшують ризик подразнення шкіри у дітей, зводячи до мінімуму залишки засобу 
для прання. На додаток, ці програми класифікують білизну відповідно до різних типів, і прання 
виконується з урахуванням характеристик білизни, тож діти почуваються чистими і свіжими, коли 
б не одягли свій одяг.

• Знак Wool Certified (Машина сертифікована для прання виробів з 
вовни)
Машина протестована і перевірена на відповідність встановленим компанією Woolmark Company 
вимогам, що пред’являються до машинного прання виробів з вовни. Цей знак є знаком 
підвищеної сертифікації, тобто знаком кращим, ніж існуючий знак компанії Woolmark, який 
гарантує не тільки виконання прання, а й захист тканини у виробах з шерсті. Тканину слід прати 
відповідно до наведених на бирці одягу рекомендацій від компаній Woolmark і Samsung.
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• Ручне прання
Спеціальний догляд За делікатними тканинами забезпечує відповідна температура, дбайливий 
режим прання і точна разрохована кількість води.

• Програма  Быстрая стирка (Швидке прання)
Не втрачайте даремно часу! Наша програма Быстрая 15’ (Швидке 15’) , яка відповідає за швидке 
прання тривалістю 15 хвилин, дозволить Вам і прати, і займатися іншими справами. Наша 
програма швидкого прання Быстрая 15’ (Швидке 15’) допоможе Вам у Вашому зайнятому житті 
- тепер Ви можете прати свій улюблений одяг (вагою до 2 кг) всього за 15 хвилин!

• Замок від дітей
Замок від дітей дозволяє запобігти втручанню допитливих дитячих рук у роботу пральної машини.
Ця захисна функція не дозволяє дітям бавитися пральною машиною і подає сигнал, коли 
вмикається.

• Відкладення запуску
Дозволяє відкласти цикл до 19 годин із кроком збільшення на 1 годину і підвищити зручність 
використання пральної машини, особливо коли потрібно вийти з дому.

• Широкі дверцята
Надзвичайно широке віконце дверцят для зручного спостереження за пранням Без зусиль 
завантажуйте та виймайте білизну великого розміру, таку як постіль, рушники тощо.

• Керамічний нагрівальний елемент забезпечує тривалу експлуатацію 
та економію електроенергії (у деяких моделях)
Розроблений нами абсолютно новаторський керамічний нагрівач працює в два рази довше, ніж 
звичайні нагрівальні елементи.
В результаті у Вас знижуються витрати на ремонт. Крім того, знижується коефіцієнт жорсткості 
води й заощаджується  електроенергія.

У цьому посібнику міститься важлива інформація про встановлення, використання 
і догляд за новою пральною машиною Samsung. У ньому ви знайдете опис панелі 
керування, інструкції щодо використання машини і підказки для оптимального 
використання її надсучасних функцій і можливостей. У розділі “Усунення несправностей 
та інформаційні коди” на сторінці 35 розповідається про те, що слід робити, коли із 
машиною щось негаразд.
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інформація з техніки безпеки
Прийміть поздоровлення із придбанням Вами нової пральної машини 
Samsung ActivFresh™. У цьому Посібнику міститься важлива інформація, що 
стосується інсталяції, користування та обслуговування Вашої машини. Будь 
ласка, знайдіть час прочитати цей Посібник, щоб повною мірою скористатися 
безліччю переваг і властивостей Вашої пральної машини.

ЩО ВАМ НЕОБХІДНО ЗНАТИ ПРО БЕЗПЕКУ
Будь ласка, прочитайте цей Посібник повністю, щоб у Вас була впевненість у тім, що Ви знаєте, 
як безпечно й ефективно користуватися безліччю можливостей і функцій Вашої нової машини. 
Зберігайте цей Посібник в надійному місці поблизу від машини, щоб Ви мали можливість 
скористатися ним для пошуку інформації, що може знадобитися Вам надалі. Використовуйте цю 
машину тільки для тих потреб, про які йдеться в Інструкції з експлуатації. 
Попередження й важливі інструкції з безпеки в цьому Посібнику не охоплюють всі можливі 
режими й ситуації, які можуть трапитися. Вам треба керуватися здоровим глуздом, дотримуватися 
заходів безпеки та забезпечувати належний догляд за машиною під час її інсталяції, технічного 
обслуговування й використання.
Оскільки викладені тут інструкції з користування стосуються кількох моделей пральних машин, 
характеристики Вашої машини можуть в чомусь відрізнятися від характеристик, наведених у цьому 
Посібнику, також не всі попереджувальні знаки можуть стосуватися Вашої машини. Якщо у Вас 
є деякі питання або проблеми, зв’яжіться з найближчим до Вас сервісним центром або знайдіть 
рекомендації або інформацію на сайті www.samsung.com.

ВАжлИВІ СИМВОлИ БЕЗПЕКИ І ЗАСТЕРЕжЕННя

Символи і знаки, які використовуються у цьому посібнику 
користувача:

ПОПЕРЕДжЕННя
Ризиковані дії чи недотримання заходів безпеки можуть призвести 
до серйозної травми або смерті.

УВАГА
Ризиковані дії чи недотримання заходів безпеки можуть призвести 
до отримання незначної травми або пошкодження майна.

УВАГА

Щоб знизити ризик виникнення пожежі, вибуху, ураження 
електричним струмом чи травмування під час використання пральної 
машини, дотримуйтесь основних заходів безпеки:

НЕ намагайтеся виконати цю дію.

НЕ розбирайте виріб.

НЕ торкайтесь.

Чітко дотримуйтесь вказівок.

Від’єднайте вилку від мережі.

Перевірте, чи машину заземлено, щоб уникнути ураження 
електричним струмом.

Зателефонуйте до центру обслуговування по допомогу.

Примітка
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Ці попереджувальні знаки розміщені тут для того, щоб не допустити  ушкодження 
Вас та інших людей. 
Будь ласка, уважно стежте за ними.
Після прочитання цього розділу, зберігайте його в надійному місці для пошуку 
інформації, яка може знадобитися Вам надалі.

Перш ніж користуватися цією машиною, прочитайте всі інструкції.

Ця машина, як і будь-яке інше устаткування, у якому використовується електрика 
й рухомі частини, є потенційно небезпечною. Щоб безпечно працювати з цією 
машиною, ознайомтеся з тим, як вона діє, і здійснюйте догляд за нею, коли нею 
користуєтеся. 

Ця машина не призначена для використання людьми (включаючи дітей) зі 
зменшеними фізичними, сенсорними або розумовими здатностями, або з недоліком 
досвіду й знань, якщо вони користуються цією машиною не під наглядом чи не під 
керівництвом особи, відповідальної за їхню безпеку.

Стежте за дітьми, щоб гарантувати, що вони не грають із машиною.

ІНСТРУКЦІЇ, ЩО СТОСУЮТЬСя ЗНАКА WEEE

як правильно позбутися цієї машини (Непотрібне електричне й 
електронне встаткування)

(Стосується країн Європейського союзу й інших європейських країн з роздільними 
системами збирання сміття)

Це маркування на виробі, аксесуарах або на друкованих виданнях вказує, що цей виріб 
і його допоміжні електронні пристрої (наприклад, зарядний пристрій, навушники, кабель 
USB) наприкінці строку їхньої служби не можна викидати разом з іншими домашніми 
відходами. Щоб виключити можливе завдання збитків навколишньому середовищу 
або здоров’ю людей у зв’язку з безконтрольним викиданням непотрібних речей, будь 
ласка, відокремте зазначені елементи від інших частин устаткування, що викидаєте, і 
використовуйте їх повторно, щоб сприяти раціональному повторному використанню 
матеріальних ресурсів.

Домашнім користувачам варто зв’язатися або з роздрібним продавцем, у якого вони 
купили цей виріб, або з офісом місцевої влади, щоб довідатися, де і як їм можна здати ці 
пристрої для екологічно безпечного повторного використання.

Користувачі, які займаються бізнесом, мають зв’язатися зі своїм постачальником 
і перевірити положення й умови контракту на закупівлю. Від цього виробу і його 
електронних аксесуарів не слід позбуватися разом з іншими комерційними відходами, які 
мають бути викинутими.

ПОПЕРЕДжЕННя

WF1602WR-02795D-02_UK.indd   5 2011-8-31   10:20:24



6_ інформація з техніки безпеки

ВАжлИВА ПОПЕРЕДжУВАлЬНА ІНФОРМАЦІя, ЩО 
СТОСУЄТЬСя ІНСТАляЦІЇ

Інсталяція цього приладу повинна виконуватися кваліфікованим техніком або 
компанією, що надає сервісні послуги.
- Недотримання цієї вимоги може привести до удару електрострумом, запаленню, 

вибуху, проблемам з функціонуванням виробу або травмі.

Ця машина має велику вагу, обдумайте те, як її піднімати.

Ввімкніть шнур живлення в настінну розетку змінного струму 220 В, 60 Гц, 15 A 
і використовуйте цю розетку тільки для підключення цієї машини. Крім того, не 
користуйтеся подовжувальним проводом.
- Використання настінної розетки для одночасного підключення інших приладів 

за допомогою трійника або шнура живлення може привести до удару 
електрострумом або до загоряння.

- Переконайтеся, що напруга живлення, частота й сила струму відповідають 
значенням, які наведені в технічних показниках виробу. Невиконання цієї вимоги 
може привести до удару електрострумом або до загоряння. Вилка живлення 
повинна надійно триматися в настінній розетці.

Регулярно видаляйте всі сторонні речовини, такі як пил або воду, з контактів вилки 
живлення та з контактних поверхонь сухою тканиною.
- Витягніть вилку живлення й почистіть її сухою тканиною.
- Невиконання цієї вимоги може привести до удару електрострумом або до 

загоряння. 

Вставляйте вилку живлення в настінну розетку в правильне положення таким чином, 
щоб шнур прямував до підлоги.
- Якщо Ви будете вставляти вилку живлення в розетку таким чином, що шнур 

живлення піде в протилежному напрямку, то електричні проводи в шнурі можуть 
зіпсуватися, а це може привести до удару електрострумом або до загоряння.

Зберігайте всі пакувальні матеріали в такому місці, щоб до них в жодному разі не 
мали доступу діти, тому що пакувальні матеріали можуть бути для них небезпечні.
- Якщо дитина всуне свою голову в сумку, то це може привести до його ядухи.

Якщо ця машина або вилка живлення або шнур живлення будуть ушкоджені, 
зв’яжіться з найближчим до Вас сервісним центром. 

Ця машина повинна бути надійно уземлена. 
Не уземлюйте цю машину через трубу газопостачання, пластмасову трубу 
водопроводу або телефонну лінію.
- Це може привести до удару електрострумом, загоряння, вибуху або до поломки 

виробу
- Ніколи не вставляйте шнур живлення в розетку, якщо вона не уземлена належним 

чином. Упевніться, що уземлення відповідає місцевим та державним нормам.

Не розміщуйте цю машину поруч із нагрівальними приладами й займистими 
матеріалами.  
Не розміщуйте цю машину у вологому, масляному або курному місці або в місці, що 
перебуває під впливом прямих сонячних променів або води (під краплями дощу).

Не розміщуйте цю машину в місцях з низькою температурою.
-  Мороз може привести до розриву труб.

Не розміщуйте цю машину в таких місцях, де може бути витік газу. 
- Це може привести до удару електрострумом або до загоряння. 

Не користуйтеся електричним трансформатором.

інформація з техніки безпеки
ПОПЕРЕДжЕННя
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- Це може привести до удару електрострумом або до загоряння. 

Не користуйтеся ушкодженою вилкою живлення, ушкодженим шнуром живлення або 
настінною розеткою з нещільними контактами.
- Це може привести до удару електрострумом або до загоряння. 

Не тягніть за шнур живлення й не згинайте його надмірно. 
Не скручуйте й не прив’язуйте шнур живлення. 
Не навішуйте шнур живлення на металеві предмети, покладіть якусь важку річ на 
шнур живлення, укладіть шнур живлення між будь-якими предметами або вкладіть 
шнур живлення в осередок, розташований в задній стінці машини.
- Недотримання цієї вимоги може привести до удару електрострумом або до 

загоряння.

Не тягніть за шнур живлення, коли витягаєте вилку з розетки.
- Витягаючи вилку з розетки, тримайтеся за вилку.
- Недотримання цієї вимоги може привести до удару електрострумом або до 

загоряння.

Не розміщайте шнур живлення й шланги там, де Ви можете зачепитися за них і 
впасти.

ПОПЕРЕДжУВАлЬНА ІНФОРМАЦІя, ЩО СТОСУЄТЬСя 
ІНСТАляЦІЇ

Ця машина повинна бути встановлена так, щоб був забезпечений доступ до розетки 
живлення.
- Недотримання цієї вимоги може привести до удару електрострумом або до 

загоряння через витік струму.

Розмістіть Вашу машину на рівній і твердій підлозі, яка може витримати її вагу.
- Недотримання цієї вимоги може викликати аномальні вібрації, переміщення 

машини підлогою, шум або неполадки  

ВАжлИВА ПОПЕРЕДжУВАлЬНА ІНФОРМАЦІя, ЩО 
СТОСУЄТЬСя КОРИСТУВАННя МАШИНОЮ

Якщо машина заливається водою, негайно відключіть подачу води й 
електроживлення й зв’яжіться з найближчим до  Вас сервісним центром.
- Не торкайтеся вилки живлення вологими руками
- Недотримання цієї вимоги може привести до удару електрострумом

Якщо від машини йде якийсь дивний шум, запах паленого або дим, негайно 
відключіть вилку живлення й зв’яжіться з найближчим до  Вас сервісним центром.
- Невиконання цієї вимоги може привести до удару електрострумом або до 

загоряння.

У випадку витоку газу (такого як пропан, зріджений нафтовий газ і т. і.) негайно 
провентилюйте приміщення, не торкаючись вилки живлення. Не торкайтеся машини 
або шнура живлення.
- Не включайте вентилятор.
- Іскра може привести до вибуху або пожежі.

Не дозволяйте дітям грати усередині або зверху пральної машині. Крім того, коли 
позбуваєтеся машини, знімайте рукоятку дверей пральної машини.
- Потрапивши усередину машини, дитина може виявитися в пастці й задихнутися.

Переконайтеся, щоб впакування (губка, пінопласт), що прикріплене до підстави 
пральної машини, було вилучене перш, ніж Ви почали користуватися машиною.

УВАГА

ПОПЕРЕДжЕННя
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Не мийте забруднені частини машини бензином, гасом, бензолом, розчинниками 
фарб, спиртом і іншими вогненебезпечними або вибуховими речовинами.
- Це може привести до удару електрострумом, до загоряння й вибуху.

Не відкривайте двері пральної машини силою, коли вона працює (у режимах: прання 
водою високої температури / сушіння / віджимання).
- Вода, що витікає з пральної машини, може привести до опіків або зробити підлогу 

слизькою.

Це може привести до травми.
- Відкривання дверці силою може привести до поломки машини або до травми.

Не підсовуйте свої руки під машину.
- Це може привести до травми.

Не торкайтеся вилки живлення вологими руками.
- Це може привести до удару електрострумом.

Під час роботи машини не висмикуйте вилку живлення, щоб відключити машину. 
- Повторна вставка вилки живлення в стінну розетку може викликати іскру й 

привести до удару електрострумом або до загоряння.

Не дозволяйте дітям або немічним людям користуватися цією машиною без догляду. 
Не дозволяйте дітям підніматися на машину.
- Недотримання цієї вимоги може привести до удару електрострумом, опікам або до 

травми.

Не підсовуйте свою руку або будь-яку металеву річ під пральну машину під час її 
роботи. 
- Це може привести до травми.

Не відключайте машину, натягаючи шнур живлення, завжди міцно беріться за вилку й 
витягайте її з розетки живлення у прямому напрямку.
- Ушкодження шнура може привести до короткого замикання, загоряння й/або 

удару електрострумом

Не намагайтеся ремонтувати, розбирати або перелагоджувати машину самостійно.
- Не користуйтеся ніякими плавкими запобіжниками (такими як мідний устав, 

сталевий  провід й т. і.) крім стандартного топкого запобіжника. 
- Якщо буде потрібен ремонт або повторна інсталяція машини, зв’яжіться з 

найближчим до Вас сервісним центром.
- Недотримання цієї вимоги може привести до удару електрострумом, загоряння, 

поломці машини або до травми.

Якщо яка-небудь стороння  речовина, наприклад, вода, потрапить до апарату, 
відключіть вилку живлення й зв’яжіться з найближчим до Вас сервісним центром.
- Недотримання цієї вимоги може привести до удару електрострумом або до 

загоряння.

Якщо шланг для подачі води зіскочить з крану й почне заливати машину, від’єднайте 
вилку живлення від настінної розетки.
- Недотримання цієї вимоги може привести до удару електрострумом або до 

загоряння.

Від’єднайте вилку живлення, якщо не будете користуватися машиною тривалий час 
або якщо трапиться гроза із громом і / або блискавкою.
- Недотримання цієї вимоги може привести до удару електрострумом або до 

загоряння.

інформація з техніки безпеки
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ПОПЕРЕДжУВАлЬНА ІНФОРМАЦІя, ЩО СТОСУЄТЬСя 
КОРИСТУВАННя МАШИНОЮ

Якщо пральна машина забруднена такими сторонніми речовинами, як засоби для 
прання, забруднення, залишки їжі й т. і., від’єднайте вилку живлення й почистіть 
пральну машину вологою й м’якою тканиною.
- Недотримання цієї вимоги може привести до знебарвлення, деформації, поломці 

або іржі.

Переднє скло може розбитися від сильного удару. Будьте обережні, користуючись 
пральною машиною.
- Розбите скло може привести до травми.

У випадку припинення надходження води або при повторному приєднанні шланга 
подачі води, відкривайте кран повільно. 
Відкривайте кран повільно, якщо машиною давно не користувалися.
- Наявність повітря в шлангу подачі води або у водопровідній трубі може привести 

до поломки якої-небудь частини або до витоку води.

Якщо  під час роботи буде мати місце довільний злив, перевірте, чи є проблема зі 
зливом.
- Якщо пральна  машина використовується, коли вона заливається водою через 

неполадки зі зливом, то це може привести до удару електрострумом або до 
загоряння при наявності витоку електрики.

Укладайте білизну в пральну машину повністю, щоб вона не затискувалася дверцями.
- Якщо білизна затиснеться дверцями, то вона може ушкодитися або може 

поламатися пральна машина або з’явиться витік води.

Стежте за тим, щоб кран був закритий, коли Ви не користуєтеся пральною машиною.
- Переконайтеся, що гвинт з’єднувача шланга подачі води затягнутий належним 

чином. 
- Недотримання цієї вимоги може привести до псування майна або до травми.

Перевірте, щоб на гумовому ущільненні не було сторонніх матеріалів (шматків 
тканини, ниток і т. і.).
- Не щільно закриті двері можуть привести до витоку води.

Перед тим, як користуватися машиною, відкрийте кран і переконайтеся,  що 
з’єднувач шланга подачі води затягнутий надійно й що витік води, що був колись, 
відсутній.   
- Якщо гвинти або з’єднувач шланга подачі води затягнуті нещільно, то це може 

привести до витоку води.
Щоб знизити небезпеку загоряння або вибуху:
- За певних умов у такій системі з гарячою водою, як Ваш нагрівач гарячої води, у 

випадку, якщо цим нагрівачем не користувалися протягом двох тижнів або більше, 
може утворюватися водень. ВОДЕНЬ - ЦЕ ВИБУХОНЕБЕЗПЕЧНИЙ ГАЗ. Якщо Ви 
не користувалися Вашою системою гарячої води протягом двох тижнів або більше, 
відкрийте всі крани гарячої води у Вашому домі і дозвольте воді стікати протягом 
декількох хвилин перед тим, як почати користуватися пральною машиною. Це 
дозволить вийти всьому водню, що утворився. У цей час не паліть й не запалюйте 
відкритого вогню, тому що водень вогненебезпечний. Якщо має місце витік газу, 
негайно провітріть приміщення, не торкаючись вилки електроживлення.

УВАГА
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Не влазьте на машину й не кладіть на неї речі (наприклад, білизну, запалені свічки, 
незагашені сигарети, посуд, хімікати, металеві речі й т. і.).
- Це може привести до удару електрострумом, загоряння, поломці машини або до 

травми.

Не розпилюйте такі речовини, які легко випаровуються, наприклад, інсектициди, на 
поверхню машини.
- Крім того, що вони шкідливі для людей, вони можуть також привести до удару 

електрострумом, до загоряння або до поломці машини.

Не розміщуйте біля пральної машини прилади, що створюють електромагнітні поля.
- Це може привести до травми через збій у роботі машини.

Через те, що вода, яка зливається в режимі прання й сушіння, має високу 
температуру, не допускайте контакту із цією водою.
- Це може привести до опіку або до травми.

Не періть, не віджимайте й не сушіть водонепроникні підстілки для сидінь, циновки 
або одяг (*), якщо у Вашої машини немає спеціальної програми для прання цих речей.
- Не можна прати товстих, твердих циновок. 
- Це може привести до травми або ушкодити пральну машину, стіни, підлогу або 

одяг через надмірну вібрацію.
* Вовняні постільні речі, накидки від дощу, рибацькі жилети, лижні штани, спальні 

мішки, дитячі підгузки, спортивні трикотажні костюми, а також тенти для вкриття 
велосипедів, мотоциклів, автомобілів і т. і. 

Не включайте машину в роботу, якщо коробка для мийних засобів не вставлена на 
своє місце.
- Це може привести до удару електрострумом або до травми через витік води. 

Не торкайтеся внутрішньої поверхні бака під час або відразу після сушіння, тому що 
вона гаряча.
- Це може привести до опіків.

Не кладіть свою руку в коробку для мийних засобів після того, як  відкриєте її.
- Це може привести до травми, оскільки Ваша рука може бути захоплена пристроєм 

для уведення даних про мийні засоби. Не кладіть у пральну машину ніяких речей 
(наприклад, черевики, залишки їжі, тварин), крім тих, які підлягають пранню.

- Через сильну вібрацію це може привести до поломки пральної машини або до 
травми й загибелі  свійських тварин .

Не натискайте кнопки такими гострими предметами, як шпильки, ножі, цвяхи й т. і.
- Це може привести до удару електрострумом або до травми.

Не можна прати білизну, яка забруднена маслами, кремами або лосьйонами, які 
звичайно продаються в спеціальних магазинах, де можна придбати засоби по 
догляду за шкірою, або в масажних клініках.
- Це може відбитися на гумовому ущільненні, яке буде деформоване й почне 

пропускати воду.

Не залишайте на барабані металеві предмети, наприклад, англійську шпильку або 
шпильку для волосся, або тюбик з вибілювачем на довгий час.
- Це може привести до появи іржі на барабані.
- Якщо на поверхні барабана починає з’являтися іржа, нанесіть на його поверхню 

мийний засіб (нейтральний) й скористайтеся губкою, щоб видалити іржу. У 
жодному разі не користуйтеся металевою щіткою.

Не використовуйте безпосередньо засоби сухого хімічного чищення й не періть, 

інформація з техніки безпеки
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не обполіскуйте й не віджимайте білизну, забруднену будь-якими засобами сухого 
хімічного чищення.
- Це може привести до самозапалювання або до загоряння через високу 

температуру, що створюється при окислюванні нафти.

Не користуйтеся гарячою водою із пристроїв для охолодження / нагрівання води. 
- Це може привести до поломки пральної машині 

Не використовуйте для пральної машини натуральне мило для миття рук.
- Якщо воно затвердіє й накопичиться в пральній машині, це може привести до 

поломки машини, знебарвленню, до появи іржі або неприємних запахів.

Не періть великих речей, наприклад, постільних речей, в сітці для прання.
- Укладайте шкарпетки й бюстгальтери в сітку для прання й періть їх з іншою 

білизною.
- Невиконання цієї вимоги може привести до травми через сильні вібрації.

Не користуйтеся затверділими засобами для прання.
- Їхнє скупчення в пральній машині може привести до витоку води.

Якщо у Вашої пральної машини є вентиляційні отвори в її підставі, перевірте, щоб ці 
отвори не були закрити килимом або якоюсь іншою річчю, що перешкоджає проходу 
повітря.

Упевніться, що кишені одягу, який буде пратися в машині, порожні.
- Тверді, гострі предмети, наприклад, монети, англійські шпильки, цвяхи, шурупи 

або камені можуть привести до поломки пральної машини. 

Не періть в машині одяг з великими пряжками, ґудзиками або іншими важкими 
металевими аксесуарами. 

ВАжлИВА ІНФОРМАЦІя, ЩО СТОСУЄТЬСя ЧИЩЕННя 
ПРАлЬНОЇ МАШИНИ 

Не очищайте машину, оббризкуючи її водою. 
Не використовуйте для чищення пральної машини бензол, розчинники або спирт .
- Це може привести до знебарвлення, деформації, поломці, удару електрострумом 

або до загоряння.

Перш, ніж чистити пральну машину або виконувати її технічне обслуговування, 
від’єднайте машину від живлення, витягши вилку живлення з настінної розетки. 
- Недотримання цієї вимоги може привести до удару електрострумом або до 

загоряння.

ПОПЕРЕДжЕННя
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Встановлення пральної 
машини
Спеціаліст зі встановлення обов’язково повинен ретельно дотримуватись 
цих вказівок, щоб забезпечити належне функціонування пральної машини і 
запобігти ризику травмування під час експлуатації виробу.

ДЕТАлІ ПРАлЬНОЇ МАШИНИ
Обережно розпакуйте пральну машину і перевірте наявність усіх деталей, вказаних нижче. Якщо під 
час транспортування пральну машину було пошкоджено або бракує якихось деталей, зверніться у 
центр обслуговування Samsung або до місцевого торгового представника Samsung.

Гайковий ключ * Заглушки 
отворів для 

болтів

Шланг подачі 
води

Фіксатор шланга Фіксатор 
заглушки

* Заглушки отворів для болтів: Кількість заглушок для отворів під болти залежить від 
моделі (3~5 заглушок).

Відділення для 
засобів для 

прання

Панель 
керування

Дверцята

Ніжки з можливістю 
регулювання

Верхня частина

Вилка

Дренажний 
шланг

Фільтр для сміття

Аварійна зливна 
трубка

Кришка фільтра

Барабан

Важіль вивільнення
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Встановлення пральної 
машини
ДОТРИМАННя ВИМОГ ЗІ ВСТАНОВлЕННя

Під’єднання до електромережі і заземлення
Щоб уникнути ризику пожежі, ураження електричним струмом чи травмування, 
під’єднання кабелів і заземлення слід виконувати із дотриманням вимог стандарту National 
Electrical Code ANSI/FNPA, № 70 останнього видання, а також місцевих правил і директив. 
Власник пристрою несе особисту відповідальність за належне обслуговування пристрою 
електриком.

Не використовуйте подовжувач. 
Використовуйте лише той кабель живлення, який постачається з виробом.

Перед встановленням, перевірте живлення; воно має відповідати таким вимогам:
• 220 В - 240 В 50 Гц із запобіжником 15 А чи автоматичним вимикачем
• окремий ланцюг живлення лише для пральної машини

Пральну машину слід належним чином заземлити. У разі поломки або збійної роботи, 
заземлення знижує ризик ураження електричним струмом, забезпечуючи шлях 
найменшого опору для електричного струму.
Пральна машина постачається з кабелем живлення, який має триконтактну вилку для 
використання у належно встановленій та заземленій розетці.

Не під’єднуйте провід заземлення до пластмасових водопровідних труб, газопроводів 
чи труб подачі гарячої води.

Неналежне під’єднання провідника заземлення може призвести до ураження електричним 
струмом.
Якщо ви не впевнені, що машину заземлено належним чином, зверніться по допомогу 
до кваліфікованого електрика чи спеціаліста з обслуговування. Не змінюйте вилку, яка 
постачається із пральною машиною. Якщо вона не підходить до розетки, кваліфікований 
електрик повинен встановити відповідну розетку.

Водопостачання
Вода наповнюватиме машину належним чином, якщо тиск води становитиме 50 кПа 
- 800 кПа. Тиск води менше 50 кПа може призвести до виходу із строю водопровідного 
клапана, перешкоджаючи його повному вимкненню. Або ж для наповнення машини водою 
може знадобитися більше часу, аніж це дозволено системою контролю, що призведе до 
вимкнення пристрою. (Обмеження щодо часу наповнення, вбудовані у систему керування, 
призначені для запобігання протікання води у разі послаблення внутрішнього шланга).

Водопровідні крани мають бути розташовані в межах 122 см від задньої панелі машини, 
щоб забезпечити доступ до неї шлангам подачі води.

Більшість магазинів, де продаються системи водопостачання, пропонують шланги 
подачі води різної довжини до 305 см.

Ризик витоку води і пошкодження можна зменшити, якщо:

• забезпечити легкий доступ до водопровідних кранів;
• закривати крани, коли машина не використовується;
• час від часу перевіряти шланг подачі води на наявність витоку.

Перш ніж використовувати пральну машину вперше, перевірте усі з’єднання 
водопровідних кранів та клапанів на наявність витоку.ПОПЕРЕДжЕННя

ПОПЕРЕДжЕННя
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Дренажна система
Компанія Samsung рекомендує використовувати зливну трубу висотою 46 см. Дренажний 
шланг слід прокласти через фіксатор для дренажного шланга до зливної труби. Розмір 
зливної труби має відповідати зовнішньому діаметру дренажного шланга. Дренажний 
шланг під’єднується на заводі.

Підлога
Для забезпечення якомога кращої роботи пральну машину слід встановити на міцній 
підлозі. Дерев’яну підлогу може знадобитися укріпити, щоб зменшити вібрування та/або 
незбалансоване навантаження. Килими та м’який настил сприяють вібруванню, і тому 
пральна машина може дещо зміщуватися під час циклу віджиму.

Не встановлюйте пральну машину на платформі чи на ненадійно закріпленій конструкції.

Температура навколишнього середовища
Не встановлюйте пральну машину в приміщенні, де може замерзнути вода, оскільки у 
водопровідному клапані, насосі та шлангах завжди залишається незначна кількість води. 
Замерзла вода може призвести до пошкодження пасів, насосу та інших компонентів.

Встановлення у ніші чи шафці
Для гарантії безпеки та належної роботи пральну машину слід встановлювати на відстані:

з боків – 25 мм ззаду – 51 мм

згори – 25 мм спереду – 465 мм

Якщо поруч із пральною машиною встановлено сушарку, перед нішею чи шафкою має 
бути принаймні 465 мм незаблокованого простору. Сама по собі пральна машина не 
потребує спеціальної відкритого простору.

ВСТАНОВлЕННя ПРАлЬНОЇ МАШИНИ

КРОК 1
Вибір місця розташування

Перш ніж встановлювати пральну машину, перевірте, чи місце розташування:

• має тверду рівну поверхню без килимового покриття чи покриття, яке може 
завадити вентиляції;

• захищене від дії прямих сонячних променів;
• має належну вентиляцію;
• має температуру навколишнього середовища не нижче 0 °C;
• знаходиться на відстані від джерел тепла (наприклад масляних нагрівачів чи 

газових плит);
• має достатньо вільного простору, щоб не ставити пальну машину на кабель 

живлення.
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КРОК 2
Видалення транспортувальних болтів
Перед встановленням пральної машини слід зняти п’ять транспортувальних болтів на 
задній панелі пристрою.

1. Викрутіть усі болти за допомогою гайкового ключа, 
який додається.

2. Тримайте болт за допомогою гайкового ключа і 
потягніть через широку частину отвору. Повторіть ці дії 
для кожного болта.

3. Закрийте отвори пластмасовими заглушками, які 
додаються.

4. Зберігайте болти у безпечному місці; вони можуть знадобитися, якщо ви 
транспортуватимити машину у майбутньому.

Пакувальний матеріал може становити небезпеку для дітей; зберігайте весь 
пакувальний матеріал (пластикові пакети, полістирол тощо) у місцях, недоступних для 
дітей.

Вставте фіксатор заглушки (одне з 
приладь у вініловому пакуванні) у отвір, 
з якого було вийнято шнур живлення на 
тильній стороні виробу.

Встановлення пральної 
машини

ПОПЕРЕДжЕННя
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КРОК 3
Регулювання ніжок

Встановлюйте пральну машину так, щоб вилка кабелю живлення, система 
водопостачання і дренажна система були легкодоступні.

1. Встановіть машину у потрібне положення.

2. Вирівняйте пральну 
машину, повертаючи 
ніжки рукою, доки не 
буде відрегульовано 
потрібну висоту. 

3. Коли машину буде вирівняно, затягніть гайки за 
допомогою гайкового ключа, який додається до 
виробу.

КРОК 4
Під’єднання системи водопостачання і дренажної системи

Під’єднання шланга подачі води
1. Візьміть насадку у вигляді літери “L” шланга 

подачі холодної води і під’єднайте її до 
вхідного отвору системи подачі холодної води 
на задній панелі виробу. Затягніть вручну.

Шланг подачі води має бути під’єднаний 
до пральної машини з одного кінця і 
до водопровідного крана з іншого. Не 
допускайте натяжіння шлангу подачі води. 
Якщо шланг надто короткий, замініть його 
на довший шланг високого тиску.

2. Під’єднайте інший кінець шланга подачі 
холодної води до водопровідного крана із 
холодною водою і затягніть рукою. Якщо 
потрібно, можна змінити положення шланга 
подачі води з боку пральної машини; для цього 
потрібно послабити з’єднання, повернути 
шланг і повторно затягнути з’єднання.

Для деяких моделей з додатковою подачею гарячої води :
1. Візьміть червону трубку, зігнуту у формі букви L, призначену для шланга подачі гарячої 

води, й приєднайте її до патрубка постачання гарячої води, розташованого на тильній 
стороні машини. Закріпіть її вручну.

2. Приєднайте інший кінець шланга для постачання гарячої води до крану гарячої води 
вашої мийки й закріпіть його вручну.

3. Скористайтеся воронкоподібною вставкою, якщо ви хочете прати тільки холодною 
водою.
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Встановлення пральної 
машини

Під’єднання шланга подачі води (для певних моделей)
1. Зніміть адаптер зі шланга подачі води.

2. Спершу за допомогою хрестоподібної викрутки типу 
послабте чотири гвинти на адаптері. Потім візьміть 
адаптер і повертайте частину (2) за напрямком стрілки, 
доки не утвориться отвір шириною у 5 мм. 

3. Під’єднайте адаптер до водопровідного крана, надійно 
затягнувши гвинти і водночас піднімаючи адаптер вгору. 
 Поверніть частину (2) у напрямку стрілки і з’єднайте 
частини (1) і (2).

4. Під’єднайте шланг подачі води до адаптера. 
Якщо зняти частину (3), шланг автоматично 
під’єднається до адаптера, і почується звук 
клацання.

Після під’єднання шланга подачі води 
до адаптера перевірте, чи правильно він 
під’єднаний, потягнувши шланг подачі води 
вниз.

5. Під’єднайте інший кінець шланга подачі води до 
впускного водопровідного клапана на задній панелі 
пральної машини. Закрутіть шланг за годинниковою 
стрілкою до упору.

Адаптер

Шланг 
подачі води

1

2
5 мм

3

1

2

Водопровідний 
кран
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6. Увімкніть подачу води і перевірте, чи з водопровідного 
клапана, крана чи адаптера не протікає вода. Якщо є 
витік води, повторіть викладені вище дії.

Не використовуйте пральну машину, якщо є витік 
води. Це може спричинити ураження електричним 
струмом або травмування.

• Якщо водопровідний кран має різьбу, під’єднайте 
шланг подачі води до крана, як показано на малюнку.

Для водопостачання використовуйте стандартний 
тип крана. Якщо кран квадратний чи надто великий, зніміть розпірне кільце, перш ніж 
вставляти кран в адаптер.

✗

✗
ПОПЕРЕДжЕННя
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Під’єднання дренажного шланга
Кінець дренажного шланга можна розташувати трьома способами:
1. Над краєм умивальника: Дренажний шланг слід розташувати на висоті 60-90 см. 

Щоб дренажний шланг залишався зігнутим, використовуйте пластмасовий фіксатор 
шланга, який додається. Прикріпіть фіксатор до стіни за допомогою гачка чи до крана 
за допомогою шнурка, щоб запобігти зміщенню дренажного шланга.

2. У дренажному патрубку умивальника: Дренажний патрубок має бути розташований 
над сифоном умивальника так, щоб кінець шланга знаходився принаймні 60 см вище 
підлоги.

3. У дренажній трубі: Радимо використовувати вертикальну трубу висотою 65 см; вона 
має бути не коротшою за 60 см і не довшою за 90 см.

Параметри зливного стояка:

• мінімальний діаметр 5 см.
• мінімальна швидкість зливу 60 літрів на хвилину.

КРОК 5
Підключення пральної машини до електромережі
Увімкніть вилку кабелю живлення у придатну для використання розетку на 230 В 50 Гц, 
захищену запобіжником 15 А чи відповідним автоматичним вимикачем.
(Детальну інформацію про вимоги щодо живлення і заземлення див. на стор. 14).

Встановлення пральної 
машини

Дренажний шланг

Фіксатор шланга

60
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Прання білизни
Із новою пральною машиною Samsung єдине зусилля, яке вам необхідно буде 
докласти для прання, - це вирішити, що необхідно прати в першу чергу.

ПЕРШЕ ПРАННя

Перед першим пранням слід запустити повний цикл прання без завантаження білизни.

1. Натисніть кнопку Вкл. (Увімк.).
2. Додайте трохи засобу для прання у відповідний відсік 

 у відділенні для засобів для прання.
3. Увімкніть подачу води до пральної машини.
4. Натисніть кнопку Старт/Пауза (Пуск/Пауза).

Воду, яка залишилась у машині після пробного 
запуску, що виконувався виробником, буде злито.

Відсік :  засіб для попереднього прання чи крохмаль.
Відсік :  засіб для основного прання, пом’якшувач води, засіб для попереднього 

замочування, відбілювач і засіб для видалення плям.
Відсік :  додаткові засоби, наприклад пом’якшувач тканин чи будь-що із вищезгаданого 

(не заповнювати вище нижньої позначки (MAX) відсіку “A”)

ОСНОВНІ ВКАЗІВКИ
1. Завантажте білизну у пральну машину.

Не перевантажуйте пральну машину. Щоб визначити максимально допустиме 
навантаження для кожного типу білизни, див. таблицю на сторінці 29.

• Перевірте, чи білизну не притисло дверцятами, оскільки це може призвести до 
витоку води.

• Після циклу прання на гумовій прокладці тверцят може залишитися засіб для 
прання. Усуньте залишки засобу, оскільки його наявність може призвести до 
витоку води.

• Не періть водонепроникний одяг.

2. Закрийте дверцята, щоб почулося клацання.
3. Увімкніть живлення.
4. Додайте засіб для прання та інші додаткові засоби у відділення з дозатором.
5. Виберіть відповідний цикл і параметри прання білизни.

Засвітиться індикатор прання, і на дисплеї з’явиться приблизний час циклу прання.
6. Натисніть кнопку Старт/Пауза (Пуск/Пауза).

ПОПЕРЕДжЕННя
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ВИКОРИСТАННя ПАНЕлІ КЕРУВАННя

ЦИФРОВИй 
ГРАФІЧНИй ДИСПлЕй

Відображає залишковий час циклу прання, усю інформацію про 
цикл прання і повідомлення про помилки.

ПЕРЕМИКАЧ 
РЕжИМІВ

Дозволяє вибрати тип прання і швидкість обертів для відтискання.
Детальнішу інформацію див. у розділі “Прання білизни із 
використанням перемикача режимів” на стор. 27.

Хлопок (Бавовна) - Для середньо - або слабозабруднених 
бавовняних речей, постелі, спідньої білизни, рушників, сорочок тощо.
Синтетика(Синтетика) - Для середньо- або слабозабруднених 
речей (блузок, сорочок тощо) із поліестру (діолен, тревіра), поліаміду 
(перлон, нейлон) чи інших такого роду тканин.
Джинсы (Джинси) - Підвищений рівень води під час основного 
прання та при додатковому полосканні видаляє залишки прального 
порошку, які можуть залишити плями на Вашому одязі.
Постельное белье (Постільна білизна) - Для покривал, 
простирадл, підковдр і т. д.

Для отримання найкращого результату Ви потрібно прати 
тільки один вид постільних речей загальною вагою до 2 кг.

Темные вещи (Темні речі) -  Додаткові полоскання та знижена 
швидкість обертання забезпечать, щоб Ваші улюблені темні речі 
пралися в щадному режимі і ретельно переполіскувалися.
Ежедневная (Щоденне прання) - Використовується для речей, 
якими щодня користуються, наприклад, спідня білизна та сорочки. 
Коротка програма використовується для прання спецодягу 
дослідницьких лабораторій. 
Интенсивная Eco (Інтенсивне Eco) - Низькотемпературна 
програма Eco Bubble забезпечить Вам відмінне прання при значній 
економії електроенергії.
Верхняя одежда (Верхній одяг) - Користуйтеся цією програмою 
для такого верхнього одягу, як одяг для гірських прогулянок, 
гірськолижний та спортивний одяг. Для одягу з тканин, що пройшли 
функціональну технологічну обробку і включають такі волокна, як 
спандекс, стрейч та мікроволокно.

Прання білизни
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Детские (Дитячі речі) - Прання при високій температурі і додаткові цикли 
полоскання виключать присутність на вашому делікатному одязі слідів 
будь-якого прального порошка.
Шерсть - Лише для тих шерстяних виробів, які можна прати у пральній 
машині. Вага білизни не має перевищувати 2 кг.
• У режимі прання вовни прання здійснюється спокійним погойдуванням 

барабана. У режимі полоскання спокійне погойдування й замочування 
тривають із метою запобігти усадці / зміні форм вовняних волокнин, а 
також з тією метою, щоб чищення здійснювалося найбільш бережливим 
способом. Припинити цю операцію нескладно. 

• Для одержання кращих результатів прання й для кращого збереження 
вовняних волокнин у режимі прання вовни рекомендується 
користуватися нейтральним пральним порошком.

Режим прання шерстяних виробів цієї машини схвалено 
компанією Woolmark; він може застосовуватися для 
виробів із позначкою Woolmark, які можна прати у пральній 
машині, однак прання цих виробів слід здійснювати із 
дотриманням вказівок на ярлику і вказівок виробника 
пральноїмашини, M0809(WF17*****)M0810(WF16*****) 
(номер сертифіката, виданого компанією IWS NOM INEE 
Co., Ltd.)

Ручная стирка (Ручне прання) - Дуже щадна програма прання, 
настільки ж лагідна, як ручне прання.
Полоскание & Отжим (Полоскання & Відтискання) - 
Використовується для білизни, яку треба лише сполоскати, або 
щоб додати пом’якшувач для тканин, який слід застосовувати під 
час полоскання.

КНОПКА ВИБОРУ 
РЕжИМУ 
ПОПЕРЕДНЄ 
ПРАННя

Натисніть на кнопку Предв. (Попереднє прання), щоб вибрати 
попереднє прання. Попереднє прання можливо тільки для таких 
програм прання, як: Хлопок (Бавовна), Синтетика (Синтетика), 
Джинсы (Джинси), Постельное белье (Постільна білизна), Темные 
вещи (Темні речі), Ежедневная (Щоденне прання), Детские (Дитячі 
речі).

КНОПКА ВИБОРУ 
РЕжИМУ 
ВІДКлАДЕННя 
ЗАПУСКУ

Натискайте цю кнопку кілька разів поспіль, щоб вибирати з-поміж 
параметрів режиму відкладення запуску (від 3 до 19 годин із кроком 
збільшення 1 година).
Година, яка відображається, вказує на час завершення циклу 
прання.

КНОПКА ВИБОРУ 
ТЕМПЕРАТУРИ

Натискайте кнопку кілька разів поспіль, щоб вибрати з-поміж 
доступних значень температури води:
(Холодна вода, 30 °C, 40 °C , 60 °C і 95 °C).

КНОПКА ВИБОРУ 
РЕжИМУ 
ПОлОСКАННя

Використовується для додавання додаткових циклів полоскання. 
Максимальна кількість циклів полоскання - п’ять.

КНОПКА ВИБОРУ 
РЕжИМУ 
ВІДТИСКАННя

Натискайте кнопку кілька разів поспіль, щоб вибрати з-поміж 
доступних значень швидкості відтискання.

WF1704/WF1604/
WF-C604

Усі індикатори вимкнено, , 400, 800, 1200, 1400 
об./хв.

WF1702/WF1602/
WF-C602

Усі індикатори вимкнено, , 400, 800, 1000, 1200 
об./хв.

WF1700/WF1600/
WF-C600

Усі індикатори вимкнено, , 400, 600, 800, 1000 
об./хв.

“Без відтискання ” - Білизна залишається у барабані, і після 
останнього зливу води цикл відтискання не виконується.
“Затримання полоскання (Усі індикатори вимкнено)” - Білизна 
залишається у воді останнього циклу полоскання. Перш ніж витягти 
білизну, слід виконати цикл зливу або відтискання.
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КНОПКА ВИБОРУ 
ДОДАТКОВИХ 
ФУНКЦІй

Натисніть потрібне число раз на цю кнопку, щоб вибрати потрібну 
додаткову функцію прання: 
Замочування   Інтенсивне прання   Легке прасування   
Замочування  + Інтенсивне прання  Замочування  + Легке 
прасування   Інтенсивне прання  + Легке прасування   
Замочування  + Інтенсивне прання  + Легке прасування   
(відкл)
“Легке прасування ”: Користуйтеся цією додатковою функцією, 
щоб легко прасувати білизну після прання.
“Інтенсивне прання ”: Натисніть на цю кнопку, якщо білизна 
дуже брудна і потребує інтенсивного прання. Тривалість режиму 
збільшується для кожного режиму.
“Замочування ”: Використовуйте цю додаткову функцію для 
ефективного видалення плям з білизни шляхом його замочування.
• Процес замочування здійснюється протягом 13 хвилин у режимі 

прання.
• Функція Замочування виконується за 6 циклів протягом 30 

хвилин, де в кожному циклі виконується замочування, коли 
барабан 1 хвилину обертається і 4 хвилин стоїть на місці.

• Функція Замочування діє тільки для наступних програм прання: 
Хлопок (Бавовна), Синтетика (Синтетика), Джинсы (Джинси), 
Постельное белье (Постільна білизна), Детские (Дитячі речі), 
Ежедневная (Щоденне прання).

КНОПКА ВИБОРУ 
РЕжИМУ ШВИДКЕ 
ПРАННя

Ця програма призначена для легко забрудненої білизни вагою 
до 2 кг, яку Вам потрібно терміново попрати. Мінімально ця 
програма потребує близько 15 хвилин, але цей час може 
відрізнятися від вказаного значення в залежності від тиску, 
жорсткості і температури води на вході, від кімнатної температури, 
виду, кількості та міри забруднення білизни, незбалансованого 
завантаження використовуваного прального засобу, коливань 
напруги електроенергії та обраних додаткових функцій.
• Натисніть на цю кнопку потрібну кількість разів, щоб вибрати 

потрібну тривалість режиму прання: 15хв  20хв  30хв  40хв  
50хв  60хв  70хв  80хв  90хв Відкл.

Кількість порошкового/рідкого миючого засобу не 
повинна перевищувати 20 г (для білизни вагою 2 кг), 
іншакше миючий засіб може залишитися на одязі.

КНОПКА ВИБОРУ 
РЕжИМУ ECO 
BUBBLE

Вибір режиму Eco Bubble включений за умовчуванням. Натисніть 
один раз на кнопку режиму Eco Bubble, щоб його скасувати, і 
кнопку ОТКЛ (ВИМКН.) (зображена на панелі керування) генератор 
Bubble Generator, натисніть на неї ще раз ВКЛ (ВВІМКН), щоб знову 
включити цю функцію.
• Деякі режими прання повинні мати можливість включення 

(ВВІМКН.) програми Eco Bubble (буде відображатися на панелі, а 
Генератор включатиметься автоматично).

• Деяким режимам прання ця програма не потрібна і генератор 
відключається автоматично ОТКЛ (ВИМКН).

• Для багатьох режимів ви можете настроювати цю програму 
вручну, що помітно вплине на тривалість прання, що 
відображається на панелі управління (див. стор. 26 для 
отримання додаткової інформації).

КНОПКА ПУСКУ/
ПАУЗИ

Використовується, щоб призупинити або перезапустити цикл.

КНОПКА жИВлЕННя

Натисніть один раз, щоб увімкнути машину, натисніть ще раз, щоб 
вимкнути.
Якщо впродовж 10 хвилин не натискати жодної кнопки, живлення 
автоматично вимкнеться.

Прання білизни
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Замок від дітей
Функція “замок від дітей” дозволяє заблокувати усі кнопки, щоб не можна було змінити 
вибраний вами режим прання.

Увімкнення/Вимкнення
Щоб увімкнути або вимкнути функцію “замок від дітей”, 
одночасно натисніть кнопки Температура(Температура) 
і Полоскание(Полоскання) і утримуйте їх упродовж 3 
секунд. “Замок від дітей ” засвітиться, коли функцію буде 
увімкнено.

Коли функція “замок від дітей” увімкнеться, 
працюватиме лише кнопка Вкл. (Увімк.). Функція 
“замок від дітей” залишається увімкненою навіть після 
увімкнення і вимкнення живлення у разі від’єднання і 
під’єднання кабелю живлення.

Вимкнення звуку
Функцію вимкнення звуку можна вибрати під час усіх програм. У разі вибору цієї функції 
звук буде вимкнено для усіх програм. Навіть якщо живлення було увімкнено і вимкнено 
кілька разів поспіль, це налаштування буде збережено.

Увімкнення/Вимкнення
Щоб увімкнути або вимкнути функцію вимкнення звуку, 
одночасно натисніть кнопки Отжим (Відтискання) і 
Опция(Опція) і утримуйте їх впродовж 3 секунд. Лампочка 
на кнопці “Вимкнення звуку ” і панель керування 
світитимуться, якщо ця функція буде включена.

Відкладення запуску
Пральну машину можна налаштувати на автоматичне завершення прання у пізніший час, 
вибравши відкладення від 3 до 19 годин (із кроком збільшення 1 година). Година, яка 
відображається, вказує на час завершення циклу прання.
1. Вручну або автоматично налаштуйте пральну машину відповідно до типу білизни, яку 

потрібно випрати.
2. Натискайте кнопку Отложить старт (Відкласти запуск) кілька разів поспіль, доки не 

буде встановлено час відкладення.
3. Натисніть кнопку Старт/Пауза (Пуск/Пауза). Індикатор “Отложить старт (Відкласти 

запуск) ” засвітиться, і почнеться зворотній відлік до встановленого часу.
4. Щоб скасувати функцію відкладеного запуску, натисніть кнопку Вкл. (Увімк.) і знову 

увімкніть пральну машину.

3 СЕК.

3 СЕК.
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Прання білизни
Технологія барботування Eco Bubble
Під час прання технологія Eco Bubble активізує миючий засіб набагато раніше і швидше за 
рахунок дії генератора бульбашок, швидко змішуючи невелику кількість води з повітрям і 
миючим засобом (працює з миючими засобами у вигляді порошку, таблеток або рідини). 
Завдяки цьому в барабані перш, ніж туди буде подана основна порція води, утворюється 
подушка з піни, й насичені миючим засобом бульбашки проникають в тканину набагато 
швидше й ефективніше, ніж у звичайних пральних машинах, забезпечуючи якісне прання 
при більш низькій температурі. Чим нижче температура води в режимі, тим більше 
ефективність використання технології Eco Bubble в порівнянні зі звичайними технологіями 
прання, це дозволяє більше користуватися режимами прання в холодній воді і допомагає 
економити електроенергію. Крім того, оскільки завдяки цій технології миючий засіб 
ретельно розчиняється на початку режиму, немає необхідності турбуватися з приводу 
залишків миючого засобу. 

Функція барботування доступна для всіх програм прання, інформація про наявність 
цієї функції надана нижче.

Програма прання
Функція 

барботування
Можливість скасування 
функції барботування

Хлопок (Бавовна), Синтетика 
(Синтетика), Джинсы (Джинси), 
Постельное белье (Постільна 

білизна), Темные вещи (Темні речі), 
Ежедневная (Щоденне прання) Існує

Існує

Интенсивная Eco (Інтенсивне прання 
Eco), Верхняя одежда (Верхній 

одяг), Детские (Дитячі речі), Шерсть 
(Вовна), Ручная стирка (Ручне прання)

Відсутня

• Залежно від програми прання можуть використовуватися різні функції 
барботування.

Технологія Eco Bubble встановлюється за умовчанням. Натисніть на кнопку один 
раз, щоб скасувати вибір технології Eco Bubble, натисніть знову, щоб вибрати 
технологію Eco Bubble.

1. Відкрийте дверці, вкладіть білизну для прання в бак і закрийте дверці.
2. Натисніть кнопку Вкл. (Увімкн.).
3. Виберіть функцію.
4. З огляду на кількість білизни для прання, помістіть 

необхідну кількість миючого засобу та зм’якшувача 
тканини у відповідні дозатори шухлядки для мийних 
засобів і закрийте шухлядку.
• Помістіть необхідну кількість миючого засобу в 

дозатор для миючих засобів ,  і помістіть засіб 
для полоскання в дозатор засобів для полоскання 

 суворо нижче лінії позначки для засобів для 
полоскання (MAX) “А”)

• Якщо оберете програму Предв. (Попереднє 
прання), помістіть миючий засіб у відділення для 
попереднього прання .
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5. Натисніть на кнопку Старт/Пауза (Пуск/Пауза).
• Натисніть на кнопку Старт/Пауза (Пуск/Пауза), щоб почати прання.
• Кількість білизни визначається автоматично, після чого починається прання.
• Після того, як пральна машина запрацює, Ви не зможете додавати або вибирати 

функцію барботування.

• При заданій кількості миючого засобу створюється достатня кількість бульбашок 
для барботування.

• Будь ласка, регулярно очищайте фільтр від сміття. Періодичне чищення 
допомагає генерувати достатню кількість бульбашок.

• В залежності від миючого засобу і білизни для прання бульбашки можуть 
абсорбуватися, і може здатися, що їх мало.

• Незважаючи на те, що бульбашки утворюються відразу ж, як тільки почнеться 
прання, користувачеві може знадобитися кілька хвилин, щоб їх побачити.

Прання білизни із використанням перемикача режимів
Завдяки новій пральній машині Samsung і автоматичній системі контролю “Fuzzy Control” 
прати одяг неймовірно легко. Коли ви вибираєте програму прання, машина встановлює 
правильну температуру, час і швидкість прання.
1. Відкрийте кран подачі води подачі води.
2. Натисніть кнопку Вкл. (Увімк.).
3. Відкрийте дверцята.
4. Завантажте білизну у барабан, не перевантажуючи його.
5. Закрийте дверцята.
6. Додайте засіб для прання, пом’якшувач і засіб для попереднього прання (якщо 

потрібно) у відповідні відсіки.

Режим попереднього прання доступний лише для таких програм: Хлопок (Бавовна), 
Синтетика (Синтетика), Джинсы (Джинси), Постельное белье (Постільна білизна), 
Темные вещи (Темні речі), Ежедневная (Щоденне прання)  і  Детские (Дитячі речі). Цей 
режим необхідний лише коли одяг сильно забруднений.

7. Використовуйте перемикач режимів, щоб вибрати потрібний режим відповідно до 
типу тканини: Хлопок (Бавовна), Синтетика (Синтетика), Джинсы (Джинси), Постельное 
белье (Постільна білизна), Темные вещи (Темні речі), Ежедневная (Щоденне прання), 
Интенсивная Eco (Інтенсивне прання Eco), Верхняя одежда (Верхній одяг), Детские 
(Дитячі речі), Шерсть (Вовна), Ручная стирка (Ручне прання). На панелі керування 
засвітяться відповідні індикатори.

8. На цьому етапі можна контролювати температуру прання, кількість полоскань, 
швидкість віджиму і час відкладення запуску натисненням відповідної кнопки.

9. Натисніть кнопку Старт/Пауза (Пуск/Пауза) і розпочнеться прання. Засвітиться 
індикатор роботи і на дисплеї з’явиться інформація про час циклу, який залишився.

Пауза
Впродовж 5 хвилин від початку прання можна додати/вийняти білизну.
1. Натисніть кнопку Старт/Пауза (Пуск/Пауза), щоб розблокувати дверцята.

Якщо вода надто ГАРЯЧА чи рівень води надто ВИСОКИЙ, дверцята не вдасться 
відкрити.

2. Закривши дверцята, натисніть кнопку Старт/Пауза (Пуск/Пауза), щоб перезапустити 
прання.

Після завершення циклу
Коли весь цикл буде завершено, живлення вимкнеться автоматично.
1. Відкрийте дверцята.
2. Вийміть білизну.
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Прання одягу вручну
Одяг можна прати вручну, не використовуючи перемикач режимів.
1. Увімкніть подачу води.
2. Натисніть кнопку Вкл. (Увімк.) на пральній машині.
3. Відкрийте дверцята.
4. Завантажте білизну у барабан по одній речі, не перевантажуючи його.
5. Закрийте дверцята.
6. Додайте засіб для прання і, якщо потрібно, пом’якшувач чи засіб для попереднього 

прання, у відповідні відсіки.
7. Натисніть кнопку Температура, щоб вибрати значення температури. (холодна вода, 

30 °C, 40 °C , 60 °C і 95 °C)
8. Натисніть кнопку Полоскание (Полоскання), щоб вибрати відповідну кількість циклів 

полоскання.
Максимальна кількість циклів полоскання - п’ять.
Відповідним чином збільшується тривалість прання.

9. Натисніть кнопку Отжим (Віджим), щоб вибрати швидкість Віджим.
Функція утримання полоскання дозволяє вийняти з пральної машини все ще мокрі речі. 
( : Без Віджим, Усі індикатори вимкнено: Утримання полоскання)

10. Натискайте кнопку Отложить старт (Відкласти запуск) кілька разів поспіль, щоб вибирати 
з-поміж параметрів режиму відкладення запуску (від 3 до 19 годин із кроком збільшення 1 
година). Година, яка відображається, вказує на час завершення циклу прання.

11. Натисніть кнопку Старт/Пауза (Пуск/Пауза) і розпочнеться прання.

ВКАЗІВКИ ЩОДО БІлИЗНИ
Дотримуйтесь цих вказівок для отримання оптимальних результатів прання.

Завжди перед пранням перевіряйте етикетку із символами догляду на виробі.

Сортуйте білизну для прання відповідно до таких критеріїв:
• Символи догляду за виробом на етикетці: сортуйте білизну відповідно до типу тканини: 

бавовна, змішана тканина, синтетика, шовк, шерсть і віскоза.
• Колір: відділіть білі і кольорові речі. Періть нові кольорові речі окремо.
• Розмір: завантаження різних за розміром речей в один цикл забезпечить більш 

ефективне прання.
• Чутливість: періть делікатні речі окремо, використовуючи режим делікатного прання 

для нових шерстяних виробів, занавісок і шовкових виробів. Перевіряйте символи 
догляду на етикетках виробів, які потрібно випрати, або див. таблицю символів догляду 
за тканинами у додатку.

Спорожнення кишень
Перед пранням завжди спорожнюйте кишені білизни, яку пратимете. Маленькі тверді 
предмети неправильної форми, наприклад монети, ножі, шпильки і скріпки, можуть 
пошкодити машину. Не періть одяг із великими пряжками, ґудзиками чи іншими важкими 
металевими предметами.
Метал на одязі може пошкодити як одяг, так і барабан. Перед тим, як прати, виверніть 
речі з ґудзиками і вишивкою. Якщо під час прання блискавки на штанах чи куртках 
розстібнуті, вони можуть пошкодити резервуар під час відтискання. Перед пранням 
блискавки слід застібати.
Речі з довгими шнурками можуть заплутатися з іншими речами і пошкодити їх. Перед 
пранням шнурки слід зв’язати.

Попереднє прання речей з бавовни
Ця нова пральна машина у поєднанні зі сучасними засобами для прання забезпечить 
відмінний результат прання, заощаджуючи при цьому електроенергію, час, воду і сам 
засіб для прання. Але якщо бавовняні речі особливо брудні, до них слід застосувати цикл 
попереднього прання із використанням засобу для прання на протеїновій основі.

Прання білизни
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Визначення об’єму завантаження
Не перевантажуйте пральну машину, в іншому разі одяг не вдасться випрати належним 
чином. Щоб визначити припустимий об’єм завантаження відповідно до типу білизни, яку 
потрібно випрати, скористайтесь таблицею нижче.

Тип тканини Об’єм завантаження

Модель
WF1704 
WF1702 
WF1700

WF1604/WF1602/WF1600
WF-C604/WF-C602/WF-C600

Хлопок (Бавовна)
- середньо-/легкозабруднена
- сильно забруднена

7,0 кг 6,0 кг

Синтетика (Синтетика) 3,0 кг 2,5 кг

Джинсы (Джинси) 3,0 кг 2,5 кг

Постельное белье (Постільна 
білизна)

2,0 кг 2,0 кг

Верхняя одежда (Верхній одяг) 2,0 кг 2,0 кг

Шерсть (Вовна) 2,0 кг 1,5 кг

• Якщо білизну завантажено незбалансовано (на дисплеї засвічується індикація 
“UE”), перерозподіліть завантаження.
Якщо білизну нерівномірно розподілено, ефективність віджиму може погіршитись.

• Час прання постільної білизни чи пухових ковдр може бути довшим, а ефективність 
віджиму може знизитись.

• Для постільної білизни або пухових ковдр рекомендована вага завантаження 
становить 1,8 кг або менше.

Обов’язково кладіть бюстгальтери (які можна прати у воді) у спеціальну сітку 
для прання (яка продається окремо).

• Металеві деталі бюстгальтерів можуть пошкодити білизну.  
Тому кладіть їх у спеціальну сітку для прання. 

• Маленькі легенькі речі, наприклад шкарпетки, рукавиці, 
панчохи і хусточки, можуть застрягати навколо дверцят. 
Кладіть їх у спеціальну сітку для прання.

 Не періть порожню сітку для білизни. Це може призвести до 
вібрування і пересування пральної машини, що в свою чергу 
може спричинити травмування користувача.

УВАГА
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ІНФОРМАЦІя ПРО ЗАСОБИ Для ПРАННя ТА ДОМІШКИ

який засіб для прання використовувати
Тип використовуваного засобу для прання має відповідати типу тканини (бавовна, 
синтетика, делікатні речі, шерсть), кольору, температурі прання і ступеню забруднення. 
Завжди використовуйте засіб для прання із низьким рівнем піноутворення, розроблений 
для автоматичного прання.
Дотримуйтесь вказівок виробника засобу для прання, зважаючи на вагу білизни, ступінь 
забруднення і рівень жорсткості води у вашому регіоні. Якщо рівень жорсткості води 
невідомий, зверніться у місцеву організацію з водопостачання.

Не використовуйте засіб для прання, який затвердів, оскільки він може залишитись 
під час циклу полоскання. Внаслідок цього машина може не прополоскати належним 
чином білизну, а також може заблокуватися злив.

Коли користуєтесь режимом прання “Вовна”, будь ласка, зверніть увагу на  
наступне. 
• Для прання вовняних виробів користуйтеся тільки нейтральними рідкими миючими 

засобами.
• Застосування порошкових миючих засобів може привести до їх осаду на білизні й 

псуванню матеріалу (вовни).

Відділення для засобів для прання
Машина має окремі відсіки для дозування засобів для прання і пом’якшувачів тканини. Перш 
ніж запустити пральну машину, додайте потрібні засоби для прання у відповідні відсіки.

НЕ відкривайте відділення для засобів для прання під час роботи машини. 

1. Витягніть відділення для засобів для прання, що 
розташоване ліворуч від панелі керування.

2. Додайте рекомендовану кількість засобу для прання 
безпосередньо у відповідний відсік , перш ніж 
запустити машину.

3. Помістіть рекомендовану кількість пом’якшувача 
тканини в дозатор для пом’якшувача , якщо це 
необхідно. 

НЕ додавайте ніяких порошкових/рідких миючих 
засобів у відсік для кондиціонера ( ).

4. У разі використання програми попереднього прання 
додайте рекомендовану кількість засобу для прання у 
відсік для засобу для попереднього прання .

Для прання великих речей НЕ використовуйте такі 
типи миючих засобів:
• засоби у вигляді таблеток та капсул;
• засоби, для яких у якості дозаторів 

використовуються спеціальні м’ячики чи сітки;
Концентрований чи густий пом’якшувач чи 
кондиціонер слід розвести у воді, перш ніж влити у 
відсік (запобігає блокуванню зливу).
Будьте обережні, не допускайте переливання кондиціонера, коли закриваєте 
шухлядку з миючими засобами після додавання кондиціонера у відсік для 
попереднього прання.

Прання білизни

MAX

УВАГА
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чищення і догляд за 
пральною машиною
Підтримання чистоти машини покращує ефективність її роботи, дозволяє 
запобігти зайвому виникненню потреби ремонту і продовжує її термін служби.

ЗлИВ ВОДИ У ВИПАДКУ АВАРІйНОЇ СИТУАЦІЇ
1. Від’єднайте пральну машину від мережі.
2. Відкрийте кришку фільтра за допомогою ключа або 

монети.

3. Викрутіть заглушку системи аварійного зливу, 
повертаючи її ліворуч. 

4. Утримуйте заглушку на кінці трубки аварійного зливу і 
повільно витягніть її на 15 см.

5. Нехай вода стече у посудину.

Води може залишитися більше, ніж ви розраховували. 
Приготуйте великий таз. 

6. Знову вставте зливну трубку і вкрутіть заглушку.
7. Встановіть кришку фільтра.

ЧИЩЕННя ЗОВНІШНЬОЇ ПОВЕРХНІ МАШИНИ
1. Витирайте поверхню машини, а також панель керування за допомогою м’якої ганчірки 

і неабразивного побутового миючого засобу. 
2. Для витирання поверхні насухо використовуйте м’яку ганчірку.
3. Не лийте воду на пральну машину.

Кришка 
фільтра

Аварійна зливна 
трубка

Заглушка 
аварійної 
зливної 
системи
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ЧИЩЕННя ВІДДІлЕННя Для ЗАСОБІВ Для ПРАННя
1. Натисніть на важіль вивільнення всередині 

відділення для засобів для прання і 
вийміть шухлядку.

2. Вийміть ємність для рідкого засобу для 
прання з відділення для засобів для 
прання

3. Помийте усі відсіки під проточною водою.

4. Чистьте нішу для шухлядки за допомогою старої зубної 
щітки.

5. Встановіть ємність для рідкого засобу, щільно 
зафіксувавши її у відсіку.

6. Вставте шухлядку на місце.
7. Щоб усунути залишки засобу для прання, виконайте 

цикл полоскання без білизни у барабані.

чищення і догляд за 
пральною машиною

Важіль вивільнення
Ємність для рідкого 
засобу для прання
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ЧИЩЕННя ФІлЬТРА Для СМІТТя
Радимо чистити фільтр для сміття 5 або 6 разів на рік або коли з’являється повідомлення про 
помилку “5E”. (Див. розділ “Злив води у випадку аварійної ситуації” на попередній сторінці).

Перед тим, як почати очищення фільтру відходів, переконайтеся, що шнур електроживлення 
від’єднаний.

1. В першу чергу  видаліть воду (див, розділ “Злив води з 
пральної машини у разі аварійної ситуації” на стор. 31)

Якщо ви витягатимете фільтр, не зливши воду, що 
залишилася, то ця вода може витекти.

2. Відкрийте кришку фільтра за допомогою ключа або 
монети.

3. Викрутіть заглушку аварійної системи зливу, 
повертаючи її ліворуч, і злийте воду.

4. Викрутіть заглушку фільтра для сміття.

5. Вимийте бруд та усуньте сторонні предмети із фільтра 
для сміття. Перевірте, чи не заблоковано помпу 

6. Встановіть заглушку фільтра для сміття на місце.
7. Встановіть кришку фільтра.

Не відкривайте  кришку фільтру відходів під час  роботи 
машини, оскільки це може привести до витікання гарячої води.

• Переконайтеся, що кришка фільтру відходів після очищення 
фільтру поставлена на місце. Якщо фільтр не вставлений в машину, то ваша пральна 
машина може не включитися або з неї може витікати вода.

• Фільтр має бути  повністю зібраний після його чищення. 

УВАГА

УВАГА

Заглушка 
фільтра для 
сміття
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ЧИЩЕННя СІТЧАСТОГО ФІлЬТРА ШлАНГА ПОДАЧІ ВОДИ
Сітчастий фільтр шланга подачі води слід чистити принаймні один раз на рік або коли з’являється 
повідомлення про помилку “4E”:

1. Перекрийте подачу води до пральної машини.
2. Викрутіть шланг із задньої панелі пральної машини. Щоб запобігти витоку води через 

тиск повітря у шлангу, накрийте шланг ганчіркою. 
3. Обережно вийміть сітчастий фільтр з кінця шланга за допомогою щипців і промийте 

його під стічною водою. Також прочистьте різьбу всередині і зовні.
4. Вставте фільтр на місце.
5. Закрутіть шланг на пральній машині.
6. Перевірте, чи у з’єднанні немає витоку води і увімкніть подачу води.

РЕМОНТ ЗАМЕРЗлОЇ ПРАлЬНОЇ МАШИНИ
Якщо температура впаде нижче нуля і машина замерзне:

1. Від’єднайте машину від мережі.
2. Вилийте трохи теплої води на кран, щоб шланг подачі води можна було від’єднати.
3. Від’єднайте шланг подачі води і покладіть його у теплу воду.
4. Влийте теплу воду у барабан пральної машини і залиште на 10 хвилин.
5. Під’єднайте шланг подачі води до водопровідного крана і перевірте, чи система подачі 

води і дренажна система працюють належним чином.

ЗБЕРІГАННя ПРАлЬНОЇ МАШИНИ
Якщо ви не плануєте користуватися пральною машиною тривалий час, радимо злити воду і 
від’єднати її від мережі. Пральна машина може зазнати пошкоджень, якщо під час невикористання у 
її шлангах та внутрішніх компонентах залишатиметься вода.

1. Виберіть цикл Швидке прання 29’ і додайте відбілювач у відповідний відсік. Виконайте 
цикл прання без завантаження білизни.

2. Вимкніть водопровідні крани і від’єднайте шланги подачі води.
3. Від’єднайте пральну машину від мережі і залиште дверцята відкритими, щоб 

провітрити її зсередини.

Якщо пральна машина зберігалася за температури нижче нуля, перш ніж її 
використовувати, почекайте трохи, щоб у ній розтанули залишки замерзлої води.

чищення і догляд за 
пральною машиною
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усунення несправностей та 
інформаційні коди
НЕСПРАВНОСТІ І СПОСОБИ ЇХ УСУНЕННя

ПРОБлЕМА ВИРІШЕННя

Пральна машина не 
запускається

• Перевірте, чи пральна машина під’єднана до електромережі.
• Перевірте, чи дверцята щільно закриті.
• Перевірте, чи відкрито водопровідний(і) кран(и).
• Перевірте, чи натиснуто кнопку Старт/Пауза (Пуск/Пауза).

Машина не наповнюється 
або недостатньо 
наповнюється водою 

• Повністю відкрийте кран подачі води.
• Перевірте, чи не замерз шланг подачі води.
• Розпряміть шланги подачі води.
• Почистьте фільтр на шлангу подачі води.

Засіб для прання 
залишається у 
відповідному відділенні 
після завершення циклу 
прання 

• Перевірте, чи достатній тиск води.
• Перевірте, чи засіб для прання додано у центральний відсік.

Машина вібрує або 
працює надто шумно

• Перевірте, чи машину встановлено на рівну поверхню. Якщо 
поверхня нерівна, відрегулюйте ніжки пральної машини, щоб 
вирівняти пристрій.

• Перевірте, чи вийнято болти, які використовувались для 
транспортування.

• Перевірте, чи машина не торкається інших предметів.
• Перевірте, чи білизну завантажено рівномірно.

Пральна машина не 
зливає воду та/або не 
виконує віджим

• Розпряміть дренажний шланг. Усуньте згини чи звивини на 
шлангу. 

• Перевірте, чи фільтр для сміття не заблоковано.

Дверцята не 
відкриваються

• Переконайтеся, що вся вода з вашого барабана злита.
• Переконайтеся, що лампочка дверного замка відключена. 

Лампочка дверного замка після зливу води відключається.

Якщо проблему, що виникла, не вдасться усунути, зверніться до місцевого центру обслуговування 
Samsung.
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ІНФОРМАЦІйНІ КОДИ
У разі несправності пральної машини на дисплеї з’являється інформаційний код. Якщо таке 
станеться, перш ніж телефонувати у центр обслуговування, див. таблицю і спробуйте виконати 
запропоноване вирішення.

КОД ПОМИлКИ ВИРІШЕННя

dE • Закрийте дверцята.

4E
• Перевірте, чи відкрито кран подачі води.
• Перевірте тиск води.

5E
• Почистьте фільтр для сміття.
• Перевірте, чи правильно встановлено дренажний шланг.

UE

• Білизну завантажено нерівномірно. Перерозподіліть 
завантаження. Якщо потрібно випрати лише одну річ, наприклад 
халат чи джинси, останній етап відтискання може бути 
незадовільним, і на дисплеї з’явиться повідомлення про помилку 
“UE”.

cE/3E • Зателефонуйте у службу технічного обслуговування.

Sud

• Це з’являється, коли утворюється надто багато піни. Це також 
відображується на дисплеї при видаленні піни. Коли її видалення 
закінчується, поновлюється нормальний цикл. (Це один з 
нормальних процесів роботи. Це сприймається як помилка, щоб 
запобігти помилкам, які не розпізнаються).

Uc

• Якщо  напруга електроживлення буде нестабільною, то пральна 
машина зупиниться, щоб захистити свою електричну систему. 

• Після того, як напруга електроживлення стане нормальною, цикл 
прання автоматично відновиться. 

Якщо код не вказано вище або запропоноване вирішення не допомагає, зверніться до центру 
обслуговування Samsung чи місцевого торгового представника.

усунення несправностей та 
інформаційні коди
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Таблиця режимів
ТАБлИЦя РЕжИМІВ
( вибір користувача)

ПРОГРАМА

Макс. завантаження (кг) ЗАСІБ Для ПРАННя
Макс. 

температура 
(°C)

Швидкість віджиму (МАКС.) 
об./хв.

WF1704

WF1702

WF1700

WF1604/WF-C604

WF1602/WF-C602

WF1600/WF-C600

Попереднє 
прання

Прання Пом’якшувач
WF1704

WF1604

WF-C604

WF1702

WF1602

WF-C602

WF1700

WF1600

WF-C600

Хлопок (Бавовна) 7,0 6,0  так  95 1400 1200 1000

Синтетика (Синтетика) 3,0 2,5  так  60 1400 1200 1000

Джинсы (Джинси) 3,0 2,5  так  60 800 800 800

Постельное белье 
(Постільна білизна)

2,0 2,0  так  40 800 800 800

Темные вещи (Темні речі) 3,0 3,0  так  40 1400 1200 1000

Ежедневная  
(Щоденне прання)

3,0 3,0  так  60 1400 1200 1000

Интенсивная Eco 
(Інтенсивне прання Eco)

3,0 3,0 - так  40 1400 1200 1000

 Верхняя одежда 
(Верхній одяг)

2,0 2,0 - так  40 1400 1200 1000

Детские (Дитячі речі) 3,0 3,0  так  95 1400 1200 1000

Шерсть (Вовна) 2,0 2,0 - так  40 800 800 800

Ручная стирка  
(Ручне прання)

2,0 2,0 - так  40 400 400 400

ПРОГРАМА Eco Bubble
Швидке 
прання

Відкладення 
запуску

Інтенсивне 
прання

Замочування
легке 

прасування

Тривалість 
циклу
(хв.)

Хлопок (Бавовна)       130

Синтетика (Синтетика)  -     91

Джинсы (Джинси)  -     80

Постельное белье 
(Постільна білизна)

 -     99

Темные вещи (Темні речі)  -   -  79

Ежедневная  
(Щоденне прання)

 -  -   65

Интенсивная Eco 
(Інтенсивне прання Eco)

 -   -  94

 Верхняя одежда 
(Верхній одяг)

 -  - - - 79

Детские (Дитячі речі)  -    - 133

Шерсть (Вовна)  -  - - - 35

Ручная стирка  
(Ручне прання)

 -  - - - 31

1. Цикл із попереднім пранням триває приблизно на 15 хвилин довше.
2. Дані про тривалість роботи програми було визначено за умов, вказаних у стандарті IEC 60456 / 

EN 60456.
3. Програми “Бавовна 60°C” + “Інтенсивне прання” +”Bubble” відповідають стандарту EN60456.
4. Тривалість програм у різних конкретних випадках може відрізнятися від значень, поданих у 

таблиці, відповідно до різниці тиску і температури води, завантаження і типу білизни.
5. Якщо вибрано функцію інтенсивного прання, тривалість кожного циклу програми збільшується.
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Додаток
ТАБлИЦя СИМВОлІВ ДОГляДУ ЗА ТКАНИНАМИ
Подані у таблиці символи є вказівками щодо догляду за одягом. На етикетках зазвичай подаються 
чотири символи у такій послідовності: прання, відбілювання, сушіння і прасування, а також суха 
(хімічна) чистка, якщо потрібно.
Використання цих символів забезпечує узгодженість між виробниками одягу, як вітчизняними, так 
і іноземними. Дотримуйтесь вказівок на етикетці, щоб збільшити строк служби одягу і уникнути 
проблем із пранням.

Міцна тканина
Можна прасувати за макс. 
температури 100 °C

Делікатна тканина Не можна прасувати

Можна прати за температури води 95 
°C

Можна виконати суху (хімічну) чистку із 
використанням будь-якого розчинника

Можна прати за температури 60 °C
Суха чистка можлива лише із 
використанням перхлориду, очищеного 
бензину, чистого спирту чи R113

Можна прати за температури 40 °C
Суха чистка можлива лише із 
використанням авіаційного палива, 
чистого спирту чи R113

Можна прати за температури 30 °C
Не можна використовувати суху 
чистку

Можна прати лише вручну Сушити на горизонтальній поверхні

Лише суха (хімічна) чистка Можна повісити для сушіння

Можна відбілювати в холодній воді Сушити на вішаку для одягу

Не відбілювати
Можна сушити в сушарці за 
нормальної температури

Можна прасувати за макс. 
температури 200 °C

Можна сушити в сушарці за зниженої 
температури

Можна прасувати за макс. 
температури 150 °C

Не можна сушити в сушарці

ЗАХИСТ НАВКОлИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА
• Цей виріб виготовлено з матеріалів, які підлягають повторній переробці. Щоб утилізувати виріб, 

дотримуйтесь місцевих норм з утилізації.  Відріжте кабель живлення, щоб пристрій неможливо 
було під’єднати до мережі. Зніміть дверцята, щоб діти і тварини не могли залізти та застрягнути 
всередині пристрою.

• Не перевищуйте кількість засобу для прання, вказану виробником засобу.
• Використовуйте засоби для усунення плям і відбілювачі перед пранням лише тоді, коли це 

справді необхідно.
• Заощаджуйте воду і енергію, для цього використовуйте повне завантаження машини (об’єм 

залежить від вибраної програми).

ЗАяВА ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ СТАНДАРТАМ
Цей пристрій відповідає європейським стандартам з безпеки, Директиві ЄС 93/68 і стандарту EN 
60335.
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ТИП ПРАлЬНА МАШИНА З ПЕРЕДНІМ ЗАВАНТАжЕННяМ

РОЗМІРИ
WF1704/WF1702/WF1700

WF1604/WF1602/WF1600
WF-C604/WF-C602/WF-C600

Ш598мм X Г610мм X В845мм Ш598мм X Г510мм X В845мм

ТИСК ВОДИ 50 кПа~ 800 кПа

ОБ’ЄМ ВОДИ 55 Ȱ 48 Ȱ

ВАГА НЕТТО
WF1704 WF1702/WF1700

WF1604/WF1602
WF-C604/WF-C602

WF1600
WF-C600

61 кг 59 кг 55 кг 55 кг

ОБ’ЄМ ЗАВАНТАжЕННя Для 
ПРАННя І ВІДжИМУ

7,0 кг 6,0 кг

СПОжИВАННя 
ЕНЕРГІЇ

МОДЕЛЬ WF1704/WF1702/WF1700
WF1604/WF1602/WF1600

WF-C604/WF-C602/WF-C600

ПРАННЯ
220 В 150 Вт 150 Вт

240 В 150 Вт 150 Вт

ПРАННЯ І 
НАГРІВАННЯ

220 В 2000 Вт 2000 Вт

240 В 2400 Вт 2400 Вт

ВІДЖИМ
МОДЕЛЬ WF1704 WF1702 WF1700

WF1604
WF-C604

WF1602
WF-C602

WF1600
WF-C600

230 В 580 Вт 530 Вт 500 Вт 580 Вт 530 Вт 500 Вт

ЗЛИВ 34 Вт

ВАГА 
ПАКУВАННя

МОДЕЛЬ WF1704/WF1702/WF1700
WF1604/WF1602/WF1600

WF-C604/WF-C602/WF-C600

ПАПІР 2,5 кг 2,3 кг

ПЛАСТИК 1,0 кг 0,8 кг

ШВИДКІСТЬ 
ОБЕРТІВ 
ВІДТИСКАННя

МОДЕЛЬ WF1704 WF1702 WF1700
WF1604
WF-C604

WF1602
WF-C602

WF1600
WF-C600

об./хв. 1400 1200 1000 1400 1200 1000

Вигляд та технічні характеристики виробу можуть бути змінені без попередження із метою 
вдосконалення пристрою.

Використовувати за призначенням в нормальних умовах

Рекомендований період: 7 років

Виробник залишае за собой право змінювати дизайн та спеціфікації без попереднього 
повідомлення
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40_ додаток

Додаток
ЕНЕРГЕТИЧНА ЕФЕКТИВНІСТЬ

ЕНЕРГЕТИЧНА ЕФЕКТИВНІСТЬ

Виробник Samsung Samsung

Модель WF1600WRW
WF1602WRK
WF-C602WRK

Клас споживання електроенергії
А: низьке споживання       F: високе споживання

A A

Споживання електроенергії, кВт.г/цикл
Прання та віджим при повному завантаженні при 
60 °C

Реальне споживання електроенергії залежить від 
режиму експлуатації машини

1.02 1.02

Клас якості прання
А: максимальний       G: мінімальний

A A

Клас якості віджиму
А: максимальний       G: мінімальний

C B

Максимальна частота обертання, об/хв 1000 1200

Завантаження пральної машини, кг (прання) 6.0 6.0

Споживання води за цикл, л 48 48

Коригований рівень
звукової потужності, дБа

прання 60 60

віджим 74 76

* На продукті присутня наліпка з інформацією про його енергетичну ефективність
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МАЄТЕ ЗАПИТАННЯ ЧИ КОМЕНТАРІ?

Країна ТЕлЕФОН ВЕБ-САйТ

RUSSIA 8-800-555-55-55 www.samsung.com

GEORGIA 8-800-555-555 www.samsung.com

ARMENIA 0-800-05-555 www.samsung.com

AZERBAIJAN 088-55-55-555 www.samsung.com

KAZAKHSTAN 8-10-800-500-55-500(GSM: 7799) www.samsung.com

UZBEKISTAN 8-10-800-500-55-500 www.samsung.com

KYRGYZSTAN 00-800-500-55-500 www.samsung.com

TADJIKISTAN 8-10-800-500-55-500 www.samsung.com

UKRAINE 0-800-502-000
www.samsung.ua  

www.samsung.com/ua_ru

BELARUS 810-800-500-55-500 www.samsung.com

MOLDOVA 00-800-500-55-500 www.samsung.com

Код № DC68-02795D-02_UK

- Сертификат: РОСС RU. 0001. 11AB57
- Срок действия: с 13.07.2010 г. по 12.07.2013 г.

ИЗГОТОВЛЕНО В КИТАЕ
ИЗГОТОВИТЕЛЬ: САМСУНГ
ТОВАР СЕРТИФИЦИРОВАН ФИРМОЙ АЛЬТТЕСТ - МОСКВА
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Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ
Ɍԝɬɵɧɭɲɵԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕ

ɌȺԘԐȺɅȺɊɅɕԔ ɆԚɆɄȱɇȾȱɄɌȿɊ
Samsung ɤɨɦɩɚɧɢɹɫɵɧɵԙ ԧɧɿɦɿɧ ɚɥԑɚɧɵԙɵɡԑɚ
ɚɥԑɵɫɵɦɵɡɞɵ ɛɿɥɞɿɪɟɦɿɡ. Ԧɡ ԕԝɪɵɥԑɵԙɵɡɞɵ
www.samsung.com/register  
ɫɚɣɬɵɧɚ ɬɿɪɤɟԙɿɡ.

WF1704WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF1702WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF1700WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF1604WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF1602WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF1600WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF-C604WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF-C602WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

WF-C600WR(A/C/D/F/G/H/K/R/S/T/V/W/Z)

Ȼԝɥ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕ ɤɿɬɚɩɲɚ 100% ԕɚɣɬɚ ԧԙɞɟɭɞɟɧ ԧɬɤɿɡɭɝɟ ɛɨɥɚɬɵɧ ԕɚԑɚɡԑɚ ɛɚɫɵɥԑɚɧ.
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2_ ɀɚԙɚ samsung ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɫɵɧɵԙ ԕɵɡɦɟɬɿ

ɀɚԙɚ samsung ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ 
ɦɚɲɢɧɚɫɵɧɵԙ ԕɵɡɦɟɬɿ
ɀɚԙɚ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɫɿɡɞɿԙ ɤɿɪ ɠɭɭ ɠɚɣɥɵ ɨɣɵԙɵɡɞɵ ԧɡɝɟɪɬɟɞɿ. 
Ԧɡɿɧɿԙ ɤɟɪɟɦɟɬ ɫɚɩɚɫɵɧɵԙ ɚɪԕɚɫɵɧɞɚ Samsung ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɫɵ 
ɠɚɥɵԕɬɵɪԑɚɧ ɠԝɦɵɫɬɵ ɫԛɣɿɤɬɿ ɿɫɤɟ ɚɣɧɚɥɞɵɪɚɞɵ.

• ɗɤɨ ɤԧɩɿɪɲɿɤ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹɫɵ
Eco Bubble ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹɫɵ ɫɭɞɵԙ ɚɡ ɦԧɥɲɟɪɿɧ ɚɭɚ ɠԥɧɟ ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬɩɟɧ (ԝɧɬɚԕ, 
ɬɚɛɥɟɬɤɚ ɬԛɪɿɧɞɟɝɿ ɧɟɦɟɫɟ ɫԝɣɵԕ ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬɬɚɪɦɟɧ ɛɿɪɝɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ) 
ɠɵɥɞɚɦ ɚɪɚɥɚɫɬɵɪɚɬɵɧ ɤԧɩɿɪɲɿɤ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɚɪԕɵɥɵ ɠɭɭ ɰɢɤɥɿ ɤɟɡɿɧɞɟ 
ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬɬɵ ɚɧɚԑԝɪɥɵɦ ɟɪɬɟɥɟɭ ɠԥɧɟ ɠɵɥɞɚɦɵɪɚԕ ɿɫɤɟ ɠԝɦɵɥɞɵɪɚɞɵ. Ȼԝɥ 
ɫɭɞɵԙ ɧɟɝɿɡɝɿ ɛԧɥɿɝɿ ɚɥɵɧԑɚɧԑɚ ɞɟɣɿɧ ɤԧɩɿɪɲɿɤɬɿ ɨɪɬɚ ɠɚɫɚɣɞɵ, ɚɥ ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬԕɚ ɬɨɥɵ 
ɤԧɩɿɪɲɿɤɬɟɪ ɦɚɬɚԑɚ ɞԥɫɬԛɪɥɿ ɠɭɭ ɠԛɣɟɫɿɧɟ ԕɚɪɚԑɚɧɞɚ ɚɧɚԑԝɪɥɵɦ ɠɵɥɞɚɦɵɪɚԕ ɠԥɧɟ 
ɬɢɿɦɞɿ ɬԛɪɞɟ ɟɧɟɞɿ, ɨɫɵɥɚɣɲɚ ɫɚɥԕɵɧɞɚɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɰɢɤɥɞɚɪɵɧɞɚ ɛԝɪɵɧԑɵɞɚɧ ɬɚɡɚ 
ɠɭɭ ɤԧɪɫɟɬɤɿɲɿɧɟ ԕɨɥ ɠɟɬɤɿɡɿɥɟɞɿ.

• ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ Eco ɠɭɭ
Ʉԧɩɿɪɲɿɤɩɟɧ ɠɭɭ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹɫɵ ɢɧɧɨɜɚɰɢɹɥɵ ԕɭɚɬɬɵ ԛɧɟɦɞɟɭ ɦԛɦɤɿɧɞɿɝɿɧ ԝɫɵɧɚɞɵ 
– ԥɫɿɪɟɫɟ, ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ Eco ɠɭɭ ɰɢɤɥɞɚɪɵ ɬɚԙɞɚɥԑɚɧ ɛɨɥɫɚ. ȿɝɟɪ ‘ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ Eco ɠɭɭ 
ɦԛɦɤɿɧɞɿɝɿɧ ɬɚԙɞɚɫɚԙɵɡ: 15ºC’ ɫɚɥԕɵɧ ɫɭɦɟɧ ɠɭɵԙɵɡ, ɛԝɥ ԕɭɚɬɬɵ ԛɧɟɦɞɟɣ ɨɬɵɪɵɩ, 
40ºC ɞԥɫɬԛɪɥɿ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɧɵԙ ɠɭɭ ɤԧɪɫɟɬɤɿɲɿɦɟɧ ɫԥɣɤɟɫɬɿɤɤɟ ԕɨɥ ɠɟɬɤɿɡɭɝɟ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤ 
ɛɟɪɟɞɿ. ȿɝɟɪ ‘ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ Eco ɠɭɭ ɦԛɦɤɿɧɞɿɝɿɧ ɬɚԙɞɚɫɚԙɵɡ: 40ºC’ ɛԝɥ ɞԥɫɬԛɪɥɿ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ 
ɦɚɲɢɧɚɞɚԑɵ 60ºC ɰɢɤɥɞɿ ɠɭɭ ɤԧɪɫɟɬɤɿɲɿɦɟɧ ɩɚɪɚ ɩɚɪ ɞɟԙɝɟɣɝɟ ɠɟɬɟɞɿ. ɍɚԕɵɬ ɧɟɦɟɫɟ 
ɠԝɦɵɫ ɤԧɪɫɟɬɤɿɲɬɟɪɿɧ ɠɨԑɚɥɬɩɚɫɬɚɧ, ԕɭɚɬɬɵ ԛɧɟɦɞɟɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ.

• ɋɵɪɬԕɵ ɤɢɿɦ
Samsung ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɫɵɧ Eco Bubble ɦԛɦɤɿɧɞɿɝɿɦɟɧ ɛɿɪɝɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ, ɤɿɪ 
ɠɭԑɵɲɬɵԙ ɫɵɪɬԕɚ ɤɢɿɥɟɬɿɧ ɤɢɿɦɞɟɪ ԛɲɿɧ ɟɪɟɤɲɟ ɤԛɬɿɦ ԝɫɵɧɚɬɵɧ ɛɿɥɟ ɨɬɵɪɵɩ, ɫɭ 
ԧɬɤɿɡɛɟɣɬɿɧ ɤɢɿɦɞɿ ɛԝɪɵɧԑɵɞɚɧ ɛɟɬɟɪ ɵԙԑɚɣɥɵɥɵԕɩɟɧ ɠɭɭԑɚ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤ ɛɟɪɟɞɿ. Eco 
Bubble ɠɚɫɚԑɚɧ ɤԧɩɿɪɲɿɤɬɿ ɨɪɬɚ ɫɭ ԧɬɤɿɡɛɟɣɬɿɧ ԕɚɛɚɬɬɵ ԕɚɬɬɵ ɫɨԕԕɵɞɚɧ ɠԥɧɟ ɠɟɥɿɧɭɞɟɧ 
ɛɨɥɚɬɵɧ ɡɚԕɵɦɧɚɧ ԕɨɪԑɚɣɞɵ, ɫɵɪɬԕɚ ɤɢɿɥɟɬɿɧ ɤɢɿɦɝɟ ɤɟɥɟɬɿɧ ɡɚԕɵɦɞɵ ɚɡɚɣɬɚɞɵ ɠԥɧɟ 
ɧԥɡɿɤ ɦɚɬɚɥɚɪɞɵԙ ԧɡɝɟ ɬԛɪɥɟɪɿɧ ɞɟ ԕɨɪԑɚɣɞɵ.

• Ȼɚɥɚɥɚɪɞɵԙ ɤɢɿɦɿɧ ɠɭɭ ɠԛɣɟɫɿ
Samsung ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɫɵɧɞɚ ɬɟɪɿɫɿ ɫɟɡɿɦɬɚɥ ɛɚɥɚɥɚɪɞɵԙ ɤɢɿɦɿɧ ԕɨɪԑɚɣɬɵɧ, ɤɿɪ 
ɠɭɭ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɫɵ ɛɚɪ.
Ȼԝɥ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɥɚɪ ɛɚɥɚɥɚɪ ɬɟɪɿɫɿɧɿԙ ɬɿɬɿɪɤɟɧɭ ԕɚɭɩɿɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɟɞɿ, ɫɟɛɟɛɿ ɠɭԑɚɧɧɚɧ 
ɤɟɣɿɧ ɤɢɿɦɞɟ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ԝɧɬɚԕɬɵԙ ɚɡ ԑɚɧɚ ɛԧɥɿɤɬɟɪɿ ԕɚɥɚɞɵ. ɋɨɧɞɚɣ-ɚԕ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɥɚɪ 
ɤɿɪɞɿ ɬԛɪɿɧɟ ԕɚɪɚɣ ɛԧɥɭɞɿ ԕɚɪɚɫɬɵɪɚɞɵ ɞɚ, ɤɿɪ ɠɭɭ  ɤɿɪɞɿԙ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɫɵɧɚ ɫԥɣɤɟɫ ɠԛɡɟɝɟ 
ɚɫɚɞɵ.

• ɀԛɧɞɿ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɣɵ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬɬɚɥԑɚɧ
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɦɚɲɢɧɚɦɟɧ ɠɭɭԑɚ ɛɨɥɚɬɵɧ ɠԛɧ ԧɧɿɦɞɟɪɿɧɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ Woolmark 
ɤɨɦɩɚɧɢɹɫɵɧɵԙ ԕɚɠɟɬɬɿ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɲɚɪɬɵɧɚ ɫɚɣ ɫɵɧɚԕɬɚɧ ԧɬɬɿ. Ȼԝɥ ɬɚԙɛɚ ɠɭɭ 
ɤԧɪɫɟɬɤɿɲɿɧɟ ԑɚɧɚ ɟɦɟɫ, ɠԛɧ ԧɧɿɦɞɟɪɿɧɿԙ ɦɚɬɚɥɚɪɵɧɵԙ ɤԛɬɿɦɦɟɧ ɠɭɵɥɚɬɵɧɵɧɚ 
ɤɟɩɿɥ ɛɟɪɟɬɿɧ ԕɚɡɿɪɝɿ Woolmark ɲɚɪɬɵɧɚɧ ɞɚ ɠɚԕɫɵɪɚԕ ɛɨɥɵɩ ɤɟɥɟɬɿɧ ɠɚԙɚɪɬɵɥԑɚɧ 
ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬɬɚɭ ɛɨɥɵɩ ɬɚɛɵɥɚɞɵ. Ɇɚɬɚɥɚɪ Woolmark ɠԥɧɟ Samsung ɤɨɦɩɚɧɢɹɥɚɪɵ 
ԝɫɵɧԑɚɧɞɚɣ ɤɢɿɦ ɠɚɩɫɵɪɦɚɫɵɧɞɚԑɵ ɧԝɫԕɚɭɥɚɪԑɚ ɫɚɣ ɠɭɵɥɭɵ ԕɚɠɟɬ.

• Ԕɨɥɦɟɧ ɠɭɭ
Ʉԛɬɿɦɞɿ ɠɭɭ ɫԥɣɤɟɫ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚԑɚ, ɫɭɞɵԙ ԕɚɠɟɬ ɤԧɥɟɦɿɧɟ ɠԥɧɟ ɿɲ-ɤɢɿɦɞɟɪɝɟ ɠԝɦɫɚԕ 
ԥɫɟɪ ɟɬɭɝɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ɠԛɪɟɞɿ.

• ɀɵɥɞɚɦ ɠɭɭ
Ԥɪɛɿɪ ɦɢɧɭɬ ɫɚɧɚɭɥɵ! Ȼɿɡɞɿԙ 15 ɦɢɧɭɬɬɵԕ ɀɵɥɞɚɦ ɠɭɭ ɦԛɦɤɿɧɞɿɝɿ ɠɭɵɩ, ɿɫɿԙɿɡɝɟ 
ɚɫɵԑɭԑɚ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤ ɛɟɪɟɞɿ. ɀɵɥɞɚɦ ɠɭɭ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɦɵɡ ɨԕɢԑɚԑɚ ɬɨɥɵ ԧɦɿɪɿԙɿɡɞɿ 
ɚɭɵɡɞɵԕɬɚ ԝɫɬɚɭԑɚ ɤԧɦɟɤɬɟɫɟɞɿ – ɫԛɣɿɤɬɿ ɤɢɿɦɞɟɪɿԙɿɡɞɿ (2 ɤɝ-ԑɚ ɞɟɣɿɧ) ɟɧɞɿɝɿ ɠɟɪɞɟ ɛɚɪ 
ɛɨɥԑɚɧɵ 15 ɦɢɧɭɬ ɿɲɿɧɞɟ ɠɭɚ ɚɥɚɫɵɡ!
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ɀɚԙɚ samsung ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɫɵɧɵԙ ԕɵɡɦɟɬɿ _3

• Ȼɚɥɚɥɚɪɞɚɧ ԕɨɪԑɚɣɬɵɧ ԕԝɥɵɩ
«Ȼɚɥɚɥɚɪɞɚɧ ԕɨɪԑɚɣɬɵɧ ԕԝɥɵɩ» ɛɚɫԕɚɪɭ ɩɚɧɟɥɿɧɿԙ ɛԝԑɚɬɬɚɭ ԕɵɡɦɟɬɿ ɛɚɥɚɥɚɪɞɵԙ 
ɦɚɲɢɧɚ ɠԝɦɵɫɵɧɚ ɚɪɚɥɚɫɩɚɭɵɧɚ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤ ɛɟɪɟɞɿ. 
Ⱥɬɚɥԑɚɧ ԕɵɡɦɟɬɬɿ ԕɨɫԕɚɧ ɤɟɡɞɟ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɩɪɨɰɟɫɿ ɨɣɧɚɩ ɠԛɪɝɟɧ 
ɛɚɥɚɥɚɪɞɚɧ ԕɨɪԑɚɥɵɩ ɬԝɪɚɞɵ.

• ɀɭɭɞɵ ɤɟɣɿɧ ɛɚɫɬɚɭ
Ȼԝɥ ԕɵɡɦɟɬ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɫɵɧ ԧɡɿԙɿɡɝɟ ɵԙԑɚɣɥɵ ɭɚԕɵɬɬɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ԛɲɿɧ (ɚɪɚɫɵ 1 
ɫɚԑɚɬɬɚɧ 19 ɫɚԑɚɬɬɚɧ ɚɪɬɵԕ ɟɦɟɫ) ɤɿɪ ɠɭɭɞɵ ɤɟɣɿɧ ɛɚɫɬɚɭԑɚ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤ ɛɟɪɟɞɿ.

• Ʉɟԙɿɧɟɧ ɚɲɵɥɚɬɵɧ ɟɫɿɤ
Ʉɟԙɿɧɟɧ ɚɲɵɥɚɬɵɧ ɟɫɿɝɿ ԕɚɪɚɭԑɚ ɵԙԑɚɣɥɵ! ȿɧɞɿ ɬԧɫɟɤ ɠɚɛɞɵԕɬɚɪɵ, ɨɪɚɦɚɥ ɠԥɧɟ 
ɬ.ɛ. ɫɢɹԕɬɵ ɤԧɥɟɦɞɿ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɞɚ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɫɚɥɵɩ, ɲɵԑɚɪɭ ɟɲԕɚɧɞɚɣ ԕɢɵɧɞɵԕ 
ɬɭɞɵɪɦɚɣɞɵ.

• Ʉɟɪɚɦɢɤɚɥɵԕ ɠɵɥɵɬɚɬɵɧ ɛԧɥɿɝɿɧɿԙ ɫɟɧɿɦɞɿɥɿɝɿ ԧɬɟ ɠɨԑɚɪɵ 
ɠԥɧɟ ԛɧɟɦɞɿ (ɤɟɣɛɿɪ ɬԛɪɥɟɪɿɧɞɟ ɛɚɪ)
ɀɚԙɚ ɤɟɪɚɦɢɤɚɥɵԕ ɠɵɥɵɬɚɬɵɧ ɛԧɥɿɤ ԕɚɪɚɩɚɣɵɦ ɠɵɥɵɬɚɬɵɧ ɛԧɥɿɤɬɟɪɝɟ ԕɚɪɚԑɚɧɞɚ 
ɟɤɿ ɟɫɟ ɫɟɧɿɦɞɿ, ɛԝɥ ɠԧɧɞɟɭɝɟ ɤɟɬɟɬɿɧ ɲɵԑɵɧ ɦԧɥɲɟɪɿɧ ɚɡɚɣɬɚɞɵ. ɋɨɧɞɚɣ-ɚԕ ɦԝɧɞɚɣ 
ɠɵɥɵɬɚɬɵɧ ɛԧɥɿɤɤɟ ԕɚɬɬɵ ɫɭɞɚɧ ԕɚԕ ɬԝɪɵɩ  ԕɚɥɦɚɣɞɵ ɠԥɧɟ ɨɥ ɷɥɟɤɬɪ ɷɧɟɪɝɢɹɫɵɧ 
ԛɧɟɦɞɟɭɝɟ ɤԧɦɟɝɿɧ ɬɢɝɿɡɟɞɿ.

Ȼԝɥ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕɬɚ Samsung ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɫɵɧ ɨɪɧɚɬɭ, ԕɨɥɞɚɧɭ ɠԥɧɟ ɤԛɬɭ ɛɨɣɵɧɲɚ 
ɦɚԙɵɡɞɵ ɚԕɩɚɪɚɬɬɚɪ ɛɚɪ. Ɉɧɞɚ ɛɚɫԕɚɪɭ ɩɚɧɟɥɿ ԕɚɥɚɣ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɣɬɿɧɞɿɝɿɧ, ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ 
ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤɬɟɪɿ ɦɟɧ ɛɚɪɥɵԕ ԕɵɡɦɟɬɬɟɪɿɧ ԕɚɥɚɣ ԕɨɥɞɚɧɭ ɤɟɪɟɤɬɿɝɿɧ ɛɿɥɟ ɚɥɚɫɵɡ. 
35 ɛɟɬɬɟɝɿ «Ⱥԕɚɭɥɵԕɬɚɪɞɵ ɠɨɸ ɠԥɧɟ ԕɚɬɟ ɬɭɪɚɥɵ ɯɚɛɚɪɥɚɦɚɥɚɪɞɵ ɨԕɭ» ɛԧɥɿɦɿɧɞɟ 
ɛԛɥɿɧɭɥɟɪ ɛɨɥԑɚɧ ɠɚԑɞɚɣɞɚ ɧɟ ɠɚɫɚɭ ɤɟɪɟɤ ɟɤɟɧɞɿɝɿ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ.
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4_ ɋɚԕɬɚɧɞɵɪɭ ɲɚɪɚɥɚɪɵ

ɋɚԕɬɚɧɞɵɪɭ ɲɚɪɚɥɚɪɵ
ɋɿɡɞɿ ɠɚԙɚ Samsung ActivFreshɋȻ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɫɵɧ ɚɥɭɵԙɵɡɛɟɧ 
ԕԝɬɬɵԕɬɚɣɦɵɡ. Ɉɫɵ ɇԝɫԕɚɭɥɵԕɬɚ ɦɚɲɢɧɚԙɵɡɞɵ ɨɪɧɚɬɭ, ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɠԥɧɟ 
ɨԑɚɧ ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɛɨɣɵɧɲɚ ɦɚԙɵɡɞɵ ɚԕɩɚɪɚɬɬɚɪ ɛɚɪ. Ԧɡɿԙɿɡɞɿԙ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ 
ɦɚɲɢɧɚԙɵɡɞɵԙ ɤԧɩɬɟɝɟɧ ɚɪɬɵԕɲɵɥɵԕɬɚɪɵ ɦɟɧ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤɬɟɪɿɧ ɬɨɥɵԕ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ 
ԛɲɿɧ ɨɫɵ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕɬɵ ɨԕɵɩ ɲɵԑɭԑɚ ɭɚԕɵɬ ɬɚɛɭɵԙɵɡɵ ɫԝɪɚɣɦɵɡ.

ԔȺɍȱɉɋȱɁȾȱɄ ɀȺɃɕɇȾȺ ɇȿ ȻȱɅɍȱԘȱɁ ɄȿɊȿɄ
Ԧɡɿԙɿɡɞɿԙ ɠɚԙɚ ɦɚɲɢɧɚԙɵɡɞɵԙ ɤԧɩɬɟɝɟɧ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤɬɟɪɿ ɦɟɧ ԕɵɡɦɟɬɿɧ ԕɚɭɿɩɫɿɡ ɠԥɧɟ ɬɢɿɦɞɿ 
ɛɚɫԕɚɪɭɞɵ ɛɿɥɟɬɿɧɞɿɝɿԙɿɡɝɟ ɫɟɧɿɦɞɿ ɛɨɥɭ ԛɲɿɧ ɨɫɵ ɇԝɫԕɚɭɥɵԕɬɵ ɬɨɥɵԕ ɨԕɵɩ ɲɵԑɭɵԙɵɡɞɵ ɫԝɪɚɣɦɵɡ. 
ɇԝɫԕɚɭɥɵԕɬɵ ɫɿɡɝɟ ɛɨɥɚɲɚԕɬɚ ԕɚɠɟɬ ɚԕɩɚɪɚɬɬɵ ɿɡɞɟɝɟɧ ɤɟɡɞɟ ԕɨɥɞɚɧɚ ɚɥɚɬɵɧɞɚɣ ɦɚɲɢɧɚԙɵɡԑɚ 
ɠɚԕɵɧ, ԕɚɭɿɩɫɿɡ ɠɟɪɞɟ ɫɚԕɬɚԙɵɡ. Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ ɛɨɣɵɧɲɚ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕɬɚ ɫɢɩɚɬɬɚɥԑɚɧ 
ɦɚԕɫɚɬɬɚɪɞɚ ԑɚɧɚ ԕɨɥɞɚɧɵԙɵɡ. Ɉɫɵ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕɬɚԑɵ ɟɫɤɟɪɬɭɥɟɪ ɦɟɧ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ ɲɚɪɚɥɚɪɵ ɦɟɧ 
ɠɚԑɞɚɣɥɚɪɞɵ ɬɨɥɵԕ ԕɚɦɬɵɦɚɣɞɵ. Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭ, ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɠԥɧɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ 
ɤɟɡɿɧɞɟ ɫɿɡɞɿԙ ɫɟɪɝɟɤ ɛɨɥɭɵԙɵɡ, ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ ɲɚɪɚɥɚɪɵɧ ɫɚԕɬɚɭɵԙɵɡ ɠԥɧɟ ɦɚɲɢɧɚԙɵɡԑɚ ɞԝɪɵɫ ɤԛɬɿɦ 
ɠɚɫɚɭɵԙɵɡ ɤɟɪɟɤ.
Ɉɫɵɧɞɚԑɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɛɨɣɵɧɲɚ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕɬɚɪ ɦɚɲɢɧɚɥɚɪɞɵԙ ɛɿɪɧɟɲɟ ɬԛɪɿɧɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧɞɵԕɬɚɧ, 
ɫɿɡɞɿԙ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԙɵɡɞɵԙ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɥɚɪɵ ɨɫɵ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕɬɚ ɤɟɥɬɿɪɿɥɝɟɧ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɥɚɪɞɚɧ 
ɛɿɪɲɚɦɚ ԧɡɝɟɲɟ ɛɨɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ, ɫɨɧɞɵԕɬɚɧ ɞɚ ɟɫɤɟɪɬɭ ɛɟɥɝɿɥɟɪɿɧɿԙ ɛɚɪɥɵԑɵ ɫɿɡɞɿԙ ɦɚɲɢɧɚԙɵɡԑɚ 
ԕɚɬɵɫɵ ɛɨɥɦɚɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. ȿɝɟɪ ɫԝɪɚԕɬɚɪ ɛɟɧ ԕɢɵɧɞɵԕɬɚɪ ɬɭɵɧɞɚɩ ɠɚɬɫɚ, ɠɚԕɵɧ ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ 
ɨɪɬɚɥɵԑɵɧɚ ɯɚɛɚɪɥɚɫɵԙɵɡ ɧɟɦɟɫɟ ɤɟԙɟɫɬɟɪɞɿ www.samsung.com ɫɚɣɬɵɧɚɧ ɚɥɵԙɵɡ.

ɆȺԘɕɁȾɕ ԔȺɍȱɉɋȱɁȾȱɄ ȻȿɅȽȱɅȿɊȱ Ɇȿɇ ɋȺԔɌȺɇȾɕɊɍ ɒȺɊȺɅȺɊɕ
Ɉɫɵ ɬԝɬɵɧɭɲɵ ɧԝɫԕɚɭɥɵԑɵɧɞɚ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɬɵɧ ɛɟɥɝɿɥɟɪ ɦɟɧ ɬɚԙɛɚɥɚɪ 
ɬԧɦɟɧɞɟɝɿɥɟɪɞɿ ɛɿɥɞɿɪɟɞɿ:

ȿɋɄȿɊɌɍ
Ⱦԝɪɵɫ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚɭ ɧɟɦɟɫɟ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ ɲɚɪɚɥɚɪɵɧ ɫɚԕɬɚɦɚɭ 
ɚɭɵɪ ɠɚɪɚԕɚɬ ɚɥɭԑɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɥɿɦɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ɇȺɁȺɊ ȺɍȾȺɊɕԘɕɁ!

Ⱦԝɪɵɫ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚɭ ɧɟɦɟɫɟ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ ɲɚɪɚɥɚɪɵɧ ɫɚԕɬɚɦɚɭ 
ɠɟԙɿɥ ɠɚɪɚԕɚɬ ɚɥɭԑɚ ɧɟɦɟɫɟ ɦԛɥɿɤɬɿԙ ɛԛɥɿɧɭɿɧɟ ԥɤɟɥɭɿ 
ɦԛɦɤɿɧ.

ɇȺɁȺɊ ȺɍȾȺɊɕԘɕɁ!

Ԧɪɬɬɿԙ, ɠɚɪɵɥɵɫɬɵԙ, ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɚ ɫɨԑɵɥɭɞɵԙ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɚԕɚɬ 
ɚɥɭɞɵԙ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥɭ ԕɚɭɩɿɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɭ ԛɲɿɧ, ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɬԧɦɟɧɞɟɝɿ ɫɚԕɬɚɧɞɵɪɭ ɲɚɪɚɥɚɪɵɧ ɫɚԕɬɚԙɵɡ.

ȻԜɇɕ ɠɚɫɚɭԑɚ ɬɵɪɵɫɩɚԙɵɡ.

Ȼԧɥɲɟɤɬɟɦɟԙɿɡ.

Ԝɫɬɚɦɚԙɵɡ.

ɇԝɫԕɚɭɥɚɪɞɵ ԕɚɬɚԙ ԝɫɬɚɧɵԙɵɡ.

Ԕɨɫɭ ɤɚɛɟɥɿɧɿԙ ɚɣɵɪɵɧ ɠɟɥɿɥɿɤ ɪɨɡɟɬɤɚɞɚɧ ɚɠɵɪɚɬɵԙɵɡ.

ɗɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɠɨɥ ɛɟɪɦɟɭ ԛɲɿɧ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ 
ɠɟɪɝɟ ԕɨɫɵɥԑɚɧɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.

Ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɨɪɬɚɥɵԑɵɧɚɧ ɤԧɦɟɤ ɫԝɪɚԙɵɡ.

ȿɫɤɟɪɬɭ
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ɋɚԕɬɚɧɞɵɪɭ ɲɚɪɚɥɚɪɵ _5

Ȼԝɥ ɟɫɤɟɪɬɭ ɛɟɥɝɿɥɟɪɿ ɨɫɵ ɠɟɪɞɟ ɫɿɡɞɿԙ ɠԥɧɟ ɛɚɫԕɚ ɚɞɚɦɞɚɪɞɵԙ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭɵɧɵԙ ɚɥɞɵɧ ɚɥɭ 
ɦɚԕɫɚɬɵɧɞɚ ɨɪɧɚɥɚɫɬɵɪɵɥԑɚɧ. 
Ȼԝɥɚɪɞɵ ɦԝԕɢɹɬ ԝɫɬɚɧɵԙɵɡ.
Ɉɫɵ ɛԧɥɿɦɞɿ ɨԕɵɩ ɛɨɥԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ɫɿɡɝɟ ɛɨɥɚɲɚԕɬɚ ɤɟɪɟɤ ɛɨɥɵɩ ԕɚɥɚɬɵɧ ɚԕɩɚɪɚɬɬɵ ɿɡɞɟɭ 
ԛɲɿɧ ɫɟɧɿɦɞɿ ɠɟɪɞɟ ɫɚԕɬɚԙɵɡ.

Ɉɫɵ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚɫ ɛԝɪɵɧ, ɧԝɫԕɚɭɥɵԕɬɵ ɨԕɵɩ ɲɵԑɵԙɵɡ. 
Ȼԝɥ ɦɚɲɢɧԑɚ ɞɚ ɤɟɡ ɤɟɥɝɟɧ ɛɚɫԕɚ ԕԝɪɚɥɞɚɪ ɫɢɹԕɬɵ ɷɥɟɤɬɪ ԕɭɚɬɵ ɦɟɧ ԕɨɡԑɚɥɦɚɥɵ 
ɛԧɥɲɟɤɬɟɪ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɬɵɧɞɵԕɬɚɧ ԧɬɟ ԕɚɭɿɩɬɿ. Ɇɚɲɢɧɚɦɟɧ ԕɚɭɿɩɫɿɡ ɠԝɦɵɫ ɠԛɪɝɿɡɭ ԛɲɿɧ 
ɨɧɵԙ ԕɚɥɚɣ ɿɫɬɟɣɬɿɧɞɿɝɿɦɟɧ ɬɚɧɵɫɵԙɵɡ ɠԥɧɟ ɨɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɤԛɬɿɦ ɠɚɫɚԙɵɡ.
Ȼԝɥ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɟɝɟɪ ԕɚɫɬɚɪɵɧɞɚ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɝɿɧɟ ɠɚɭɚɩ ɛɟɪɟɬɿɧ ȿɋɄȿɊɌɍ ɚɞɚɦɞɚɪ ɛɨɥɦɚɫɚ 
ɮɢɡɢɤɚɥɵԕ, ɫɟɡɿɧɭ ɧɟɦɟɫɟ ɨɣɥɚɭ ԕɚɛɿɥɟɬɬɟɪɿ ɬԧɦɟɧ ɚɞɚɦɞɚɪɞɵԙ ɧɟɦɟɫɟ ɬԥɠɿɪɢɛɟɫɿ ɦɟɧ 
ɛɿɥɿɦɿ ɠɟɬɩɟɣɬɿɧ ɚɞɚɦɞɚɪɞɵԙ (ɛɚɥɚɥɚɪɞɵ ԕɨɫɚ ɚɥԑɚɧɞɚ) ɩɚɣɞɚɥɚɧɭɵɧɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ.
Ȼɚɥɚɥɚɪɞɵԙ ɦɚɲɢɧɚɦɟɧ ɨɣɧɚɦɚɣɬɵɧɞɵԑɵɧɚ ɫɟɧɿɦɞɿ ɛɨɥɭ ԛɲɿɧ ɨɥɚɪԑɚ ԕɚɪɚɩ ɠԛɪɿԙɿɡ.

WEEE ȻȿɅȽȱɋȱɇȿ ԔȺɌɕɋɌɕ ɇԜɋԔȺɍɅɕԔɌȺɊ
Ȼԝɥ ɦɚɲɢɧɚɞɚɧ ԕɚɥɚɣ ԕԝɬɵɥɭ ɤɟɪɟɤ (Ʉɟɪɟɤ ɟɦɟɫ ɷɥɟɤɬɪ ɠԥɧɟ 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɞɵ ԕԝɪɵɥԑɵɥɚɪɵ)
(Ԕɨԕɵɫɬɵ ɛԧɥɟɤ ɠɢɧɚɭ ɠԛɣɟɫɿ ɛɚɪ ȿɭɪɨɩɚ Ɉɞɚԑɵ ɟɥɞɟɪɿɧɟ ɠԥɧɟ ɛɚɫԕɚ ɞɚ ɟɭɪɨɩɚ 
ɟɥɞɟɪɿɧɟ ԕɚɬɵɫɬɵ)
Ȼԝɣɵɦɞɚԑɵ, ԕɨɫɵɦɲɚ ɠɚɛɞɵԕɬɚɪɞɚԑɵ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫɩɚ ԧɧɿɦɞɟɪɿɧɞɟɝɿ ɛԝɥ ɛɟɥɝɿ ɛԝɣɵɦɞɵ 
ɠԥɧɟ ɨɧɵԙ ԕɨɫɵɦɲɚ ɷɥɟɤɬɪɨɧɞɵ ԕԝɪɵɥԑɵɥɚɪɵɧ (ɦɵɫɚɥɵ, ԕɭɚɬɬɚɭ ԕԝɪɵɥԑɵɫɵ, ɬɵԙɞɚɭ 
ԕԝɪɵɥԑɵɥɚɪɵ, USB ɤɚɛɟɥɶ) ɠɚɪɚɦɞɵɥɵԕ ɦɟɪɡɿɦɿ ɚɹԕɬɚɥԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ɛɚɫԕɚ ԛɣ ԕɚɥɞɵԕɬɚɪɵɦɟɧ 
ɛɿɪɝɟ ɥɚԕɬɵɪɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɬɵɧɵɧ ɛɿɥɞɿɪɟɞɿ. Ԕɚɠɟɬ ɟɦɟɫ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ԕɚɥɚɣ ɛɨɥɫɚ ɫɨɥɚɣ ɬɚɫɬɚɭɞɵԙ 
ɧԥɬɢɠɟɫɿɧɞɟ ԕɨɪɲɚԑɚɧ ɨɪɬɚԑɚ ɧɟɦɟɫɟ ɚɞɚɦɞɚɪɞɵԙ ɞɟɧɫɚɭɥɵԑɵɧɚ ɡɢɹɧ ɤɟɥɬɿɪɭ ɦԛɦɤɿɧɞɿɝɿɧ 
ɛɨɥɞɵɪɦɚɭ ԛɲɿɧ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ ɛԧɥɿɤɬɟɪɞɿ ɬɚɫɬɚɥɚɬɵɧ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵԙ ɛɚɫԕɚ ɛԧɥɿɤɬɟɪɿɧɟɧ ɛԧɥɟɤ 
ɚɥɵɩ, ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɵ ɪɟɫɭɪɫɬɚɪɞɵ ɬɢɿɦɞɿ ԕɚɣɬɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ԛɥɟɫ ԕɨɫɭ ԛɲɿɧ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɤԥɞɟɝɟ 
ɠɚɪɚɬɵԙɵɡ.
Ԛɣ ɬԝɬɵɧɭɲɵɥɚɪɵɧɚ ɨɫɵ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɷɤɨɥɨɝɢɹɥɵԕ ԕɚɭɿɩɫɿɡ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɨɧɵ ԕɚɣɞɚ 
ɠԥɧɟ ԕɚɥɚɣ ԧɬɤɿɡɭɝɟ ɛɨɥɚɬɵɧɞɵԑɵɧ ɛɿɥɭ ԛɲɿɧ ɫɚɬɵɩ ɚɥԑɚɧ ɠɟɤɟ ɫɚɬɭɲɵɦɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ɠɟɪɝɿɥɿɤɬɿ 
ɛɢɥɿɤ ɤɟԙɫɟɫɿɦɟɧ ɛɚɣɥɚɧɵɫԕɚɧ ɠԧɧ.
Ȼɢɡɧɟɫɩɟɧ ɚɣɧɚɥɵɫɚɬɵɧ ɬԝɬɵɧɭɲɵɥɚɪ, ԧɡɞɟɪɿɧɿԙ ɠɟɬɤɿɡɭɲɿɥɟɪɿɦɟɧ ɛɚɣɥɚɧɵɫɵɩ, ɟɪɟɠɟɥɟɪ 
ɦɟɧ ɫɚɬɵɩ ɚɥɭ ɲɚɪɬɬɚɪɵɧ ɬɟɤɫɟɪɭɥɟɪɿ ɤɟɪɟɤ. Ȼԝɥ ɛԝɣɵɦɞɵ ɠԥɧɟ ɨɧɵԙ ɷɥɟɤɬɪɨɧɞɵ 
ɠɚɛɞɵԕɬɚɪɵɧ ɛɚɫԕɚ ɤɨɦɦɟɪɰɢɹɥɵԕ ԕɚɥɞɵԕɬɚɪɦɟɧ ɛɿɪɝɟ ɥɚԕɬɵɪɭɞɵԙ ԕɚɠɟɬɿ ɠɨԕ.

ȿɋɄȿɊɌɍ
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6_ ɋɚԕɬɚɧɞɵɪɭ ɲɚɪɚɥɚɪɵ

ɈɊɇȺɌɍԐȺ ԔȺɌɕɋɌɕ ȿɋɄȿɊɌȿɌȱɇ ɆȺԘɕɁȾɕ ȺԔɉȺɊȺɌɌȺɊ
Ȼԝɥ ԕԝɪɚɥɞɵ ɨɪɧɚɬɭɞɵ ɛɿɥɿɤɬɿ ɬɟɯɧɢɤ ɧɟɦɟɫɟ ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɟɬɿɧ ɤɨɦɩɚɧɢɹ ɠԛɡɟɝɟ ɚɫɵɪɭɵ 
ɤɟɪɟɤ.
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ, ԧɪɬɟɧɭɝɟ, ɠɚɪɵɥɵɫԕɚ, ɛԝɣɵɦɧɵԙ 

ɿɫɬɟɧ ɲɵԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɚԕɚɬ ɚɥɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ȼԝɥ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɫɚɥɦɚԑɵ ɚɭɵɪ, ɨɧɵ ԕɚɥɚɣ ɤԧɬɟɪɭɞɿ ɨɣɥɚɫɬɵɪɵԙɵɡ.

Ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧ 220 ȼ, 60 Ƚɰ, 15 Ⱥ  ɚɭɵɫɩɚɥɵ ɬɨɝɿɧɿԙ ԕɚɛɵɪԑɚ ɪɨɡɟɬɤɚɫɵɧɚ ԕɨɫɵԙɵɡ 
ɞɚ, ɛԝɥ ɪɨɡɟɬɤɚɧɵ  ɬɟɤ ɨɫɵ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ԕɨɫɭ ԛɲɿɧ ԕɨɥɞɚɧɵԙɵɡ. ɋɨɧɞɚɣ-ɚԕ ԝɡɚɪɬԕɵɲ ɫɵɦ 
ԕɨɥɞɚɧɛɚԙɵɡ.
- Ɍɪɨɣɧɢɤ ɧɟɦɟɫɟ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧ ԝɡɚɪɬɭ ɚɪԕɵɥɵ ԕɚɛɵɪԑɚ ɪɨɡɟɬɤɚɫɵɧɚ ɛɚɫԕɚ ɚɫɩɚɩɬɵ 

ɛɿɪ ɭɚԕɵɬɬɚ ԕɨɫɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.
- Ԕɭɚɬɬɵɥɵԑɵ, ɠɢɿɥɿɝɿ ɠԥɧɟ ɬɨɤ ɤԛɲɿ ɛԝɣɵɦɧɵԙ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɫɵɧɞɚ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ 

ɦԥɧɞɟɪɝɟ ɫԥɣɤɟɫ ɤɟɥɟɬɿɧɞɿɝɿɧɟ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ. Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ 
ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɩ ɫɨԑɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. Ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵ ԕɚɛɵɪԑɚ ɪɨɡɟɬɤɚɫɵɧɞɚ 
ɨɪɧɵԕɬɵ ɬԝɪɭɵ ɤɟɪɟɤ.

Ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧɵԙ ɛɚɣɥɚɧɵɫɚɬɵɧ ɠɟɪɿɧɟɧ ɠԥɧɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫ ԕɚɛɚɬɵɧɚɧ ɛԧɬɟɧ ɡɚɬɬɚɪɞɵ, 
ɦɵɫɚɥɵ, ɲɚԙ ɧɟɦɟɫɟ ɫɭɞɵ ԕԝɪԑɚԕ ɦɚɬɚɦɟɧ ɫԛɪɬɿɩ ɨɬɵɪɵԙɵɡ.
- Ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧ ɲɵԑɚɪɵɩ ɚɥɵɩ, ɨɧɵ ԕԝɪԑɚԕ ɦɚɬɚɦɟɧ ɬɚɡɚɥɚԙɵɡ. 
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧ ɲɧɭɪɵ ɟɞɟɧɝɟ ԕɚɪɚɣ ɬԛɫɟɬɿɧɞɟɣ ɟɬɿɩ, ԕɚɛɵɪԑɚ ɪɨɡɟɬɤɚɫɵɧɚ ɞԝɪɵɫ 
ԕɨɫɵԙɵɡ.
- ȿɝɟɪ ɫɿɡ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧ ɪɨɡɟɬɤɚԑɚ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵ ԕɚɪɫɵ ɛɚԑɵɬɬɚ ɛɨɥɚɬɵɧɞɚɣ ɟɬɿɩ 

ԕɨɫɚɬɵɧ ɛɨɥɫɚԙɵɡ, ɨɧɞɚ ɲɧɭɪɞɚԑɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥɿɫɿ ɛԛɥɿɧɿɩ, ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ 
ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ȼɚɪɥɵԕ ԕɚɩɬɚɭ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɵɧ ɛɚɥɚɥɚɪɞɵԙ ԕɨɥɵ ɠɟɬɩɟɣɬɿɧ ɠɟɪɞɟ ɫɚԕɬɚԙɵɡ, ɫɟɛɟɛɿ 
ԕɚɩɬɚɭ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɵ ɨɥɚɪ ԛɲɿɧ ԕɚɭɿɩɬɿ ɛɨɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.
- ȿɝɟɪ ɫԥɛɢ ɛɚɫɵɧ ԕɚɥɬɚɲɚԑɚ ɬɵԑɵɩ ɚɥɫɚ, ɧԥɬɢɠɟɫɿɧɞɟ ɬԝɧɲɵԑɵɩ ԕɚɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.

ȿɝɟɪ ɨɫɵ ɦɚɲɢɧɚ, ɧɟ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵ ɧɟɦɟɫɟ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵ ɛԛɥɿɧɝɟɧ ɛɨɥɫɚ, ɠɚԕɵɧ 
ɦɚԙɞɚ ɨɪɧɚɥɚɫԕɚɧ ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɨɪɬɚɥɵԑɵɦɟɧ ɛɚɣɥɚɧɵɫɵԙɵɡ. 

Ȼԝɥ ɦɚɲɢɧɚ ɠɟɪɝɟ ɛɟɪɿɤ ɛɚɣɥɚɧɵɫɵɥɭɵ ɤɟɪɟɤ. 
Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɝɚɡɛɟɧ ԕɚɦɬɚɦɚɫɵɡ ɟɬɭ ԕԝɛɵɪɵ, ɫɭ ԕԝɛɵɪɵɧɵԙ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɚ ɬԛɬɿɝɿ ɧɟɦɟɫɟ 
ɬɟɥɟɮɨɧ ɠɟɥɿɫɿ ɚɪԕɵɥɵ ɠɟɪɝɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪɦɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ, ԧɪɬɟɧɭɝɟ, ɠɚɪɵɥɵɫԕɚ ɧɟɦɟɫɟ ɛԝɣɵɦɧɵԙ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɦɟɣ 

ԕɚɥɭɵɧɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.
- ɀɟɪɝɟ ɞԝɪɵɫ ԕɨɫɵɥɦɚԑɚɧ ɪɨɡɟɬɤɚԑɚ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧ ԕɨɫɩɚԙɵɡ. ɀɟɪɝɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪɭ 

ɠɟɪɝɿɥɿɤɬɿ ɠԥɧɟ ɦɟɦɥɟɤɟɬɬɿɤ ɟɪɟɠɟɥɟɪɝɟ ɫԥɣɤɟɫ ɤɟɥɟɬɿɧɞɿɝɿɧɟ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡs.

Ȼԝɥ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɠɵɥɵɬԕɵɲ ԕԝɪɚɥɞɚɪ ɦɟɧ ɠɚɧԑɵɲ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɞɵԙ ɠɚɧɵɧɚ 
ɨɪɧɚɥɚɫɬɵɪɦɚԙɵɡ. 
Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɵɥԑɚɥɞɵ, ɦɚɣ, ɲɚԙ ɠɟɪɝɟ ɧɟɦɟɫɟ ɤԛɧ ɫԥɭɥɟɫɿ ɠԥɧɟ ɫɭ ɬɿɤɟɥɟɣ ɬԛɫɟɬɿɧ 
(ɦɵɫɚɥɵ, ɠɚԙɛɵɪ ɬɚɦɲɵɫɵɧɵԙ ɚɫɬɵɧɚ) ɠɟɪɝɟ ɨɪɧɚɥɚɫɬɵɪɦɚԙɵɡ.

Ȼԝɥ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵ ɬԧɦɟɧ ɠɟɪɥɟɪɝɟ ɨɪɧɚɬɩɚԙɵɡ.
-  Ⱥɹɡ ԕԝɛɵɪɥɚɪɞɵ ɠɚɪɵɩ ɠɿɛɟɪɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ȼԝɥ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɝɚɡ ɲɵԑɭɵ ɦԛɦɤɿɧ ɠɟɪɥɟɪɝɟ ɨɪɧɚɬɩɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ɗɥɟɤɬɪ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɬɨɪɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ.

ɋɚԕɬɚɧɞɵɪɭ ɲɚɪɚɥɚɪɵ
ȿɋɄȿɊɌɍ
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- Ȼԝɥ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ȼԛɥɿɧɝɟɧ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧ, ɛԛɥɿɧɝɟɧ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧ ɧɟɦɟɫɟ ɦɵԕɬɵ ɨɪɧɚɬɵɥɦɚԑɚɧ 
ԕɚɛɵɪԑɚ ɪɨɡɟɬɤɚɫɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. 

Ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧɚɧ ԝɫɬɚɩ ɬɚɪɬɩɚԙɵɡ ɠԥɧɟ ԕɚɬɬɵ ɦɚɣɵɫɬɵɪɦɚԙɵɡ. 
Ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧ ɛԝɪɚɦɚԙɵɡ ɠԥɧɟ ɛɚɣɥɚɦɚԙɵɡ. 
Ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧ ɬɟɦɿɪ ɡɚɬԕɚ ɿɥɦɟԙɿɡ, ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧɚ ɤɟɡ ɤɟɥɝɟɧ ɚɭɵɪ ɡɚɬɬɵ 
ԕɨɣɦɚԙɵɡ, ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧ ɛɿɪ ɡɚɬɬɚɪɞɵԙ ɚɪɚɫɵɧɚ ԕɨɣɦɚԙɵɡ ɧɟɦɟɫɟ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧ 
ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɚɪɬԕɵ ԕɚɛɵɪԑɚɫɵɧɞɚ ɨɪɧɚɥɚɫԕɚɧ ԝɹɲɵԕԕɚ ԕɨɣɦɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ⱥɣɵɪɞɵ ɪɨɡɟɬɤɚɞɚɧ ɫɭɵɪԑɚɧɞɚ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧɚɧ ԝɫɬɚɩ ɬɚɪɩɚԙɵɡ.
- Ⱥɣɵɪɞɵ ɪɨɡɟɬɤɚɞɚɧ ɫɭɵɪԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɚɣɵɪɞɚɧ ԝɫɬɚɩ ɬɚɪɬɵԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵ ɦɟɧ ɲɥɚɧɝɬɚɪɞɵ ɲɚɥɵɧɵɩ, ԕԝɥɚɩ ԕɚɥɚɬɵɧ ɠɨɥԑɚ ɬɚɫɬɚɦɚԙɵɡ.

ɈɊɇȺɌɍԐȺ ԔȺɌɕɋɌɕ ȿɋɄȿɊɌȿɌȱɇ ȺԔɉȺɊȺɌɌȺɊ
  Ȼԝɥ ɦɚɲɢɧɚ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɪɨɡɟɬɤɚɫɵɧɚ ԕɨɥɠɟɬɟɪɥɿɤ ɠɟɪɝɟ ɨɪɧɚɬɵɥɭɵ ɤɟɪɟɤ.
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɤԧɪɿɧɛɟɝɟɧɞɿɤɬɟɧ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ 

ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ɇɚɲɢɧɚԙɵɡɞɵ ɫɚɥɦɚԑɵɧ ɤԧɬɟɪɟ ɚɥɚɬɵɧ ɬɟɝɿɫ, ԕɚɬɬɵ ɟɞɟɧɝɟ ɨɪɧɚɥɚɫɬɵɪɵԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɬԛɪɥɿ ɞɿɪɿɥ, ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɟɞɟɧɞɟ ɠɵɥɠɭɵ, ɲɭ ɧɟɦɟɫɟ 

ɨɥԕɵɥɵԕɬɚɪԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ɆȺɒɂɇȺɇɕ ɉȺɃȾȺɅȺɇɍԐȺ  ԔȺɌɕɋɌɕ ɆȺԘɕɁȾɕ 
ȿɋɄȿɊɌɍ ȺԔɉȺɊȺɌɌȺɊɕ

ȿɝɟɪ ɦɚɲɢɧɚ ɫɭԑɚ ɬɨɥɵɩ ɤɟɬɫɟ, ɫɭ ɤԧɡɿ ɦɟɧ ɷɥɟɤɬɪ ɤԧɡɿɧ ɛɿɪɞɟɧ ԧɲɿɪɿɩ, ɠɚԕɵɧ ɦɚԙɚɣɞɚԑɵ 
ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɨɪɬɚɥɵԑɵɦɟɧ ɛɚɣɥɚɧɵɫɵԙɵɡ.
- ɋɭ ԕɨɥɵԙɵɡɛɟɧ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧ ԝɫɬɚɦɚԙɵɡ
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ

ȿɝɟɪ ɦɚɲɢɧɚɞɚɧ ɛɿɪ ɬԛɪɥɿ ɞɵɛɵɫ ɲɵԑɵɩ, ԧɪɬɟɧɝɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ɬԛɬɿɧɧɿԙ ɢɿɫɿ ɲɵԕɫɚ ɛɿɪɞɟɧ 
ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧ ԧɲɿɪɿɩ, ɠɚԕɵɧ ɦɚԙɚɣɞɚԑɵ ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɨɪɬɚɥɵԑɵɦɟɧ ɛɚɣɥɚɧɵɫɵԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨɝɵɧɿԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ƚɚɡ ɲɵԕԕɚɧ ɠɚԑɞɚɣɞɚ (ɦɵɫɚɥɵ, ɩɪɨɩɚɧ, ɫԝɣɵɬɵɥԑɚɧ ɦԝɧɚɣ ɝɚɡɵ ɠԥɧɟ ɬ.ɛ.) ԕɭɚɬɬɚɧɭ 
ɚɣɵɪɵɧ ԝɫɬɚɦɚɣ ɛɿɪɞɟɧ ɛԧɥɦɟɧɿ ɠɟɥɞɟɬɿԙɿɡ. Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɧɟɦɟɫɟ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧ 
ԝɫɬɚɦɚԙɵɡ.
- ɀɟɥɞɟɬɤɿɲɬɿ ԕɨɫɩɚԙɵɡ.
- Ԝɲԕɵɧ ɠɚɪɵɥɵɫԕɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɤɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ȼɚɥɚɥɚɪɞɵ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɫɵɧɵԙ ɿɲɿɧɞɟ ɧɟɦɟɫɟ ԛɫɬɿɧɞɟ ɨɣɧɚɬɩɚԙɵɡ. ɋɨɧɞɚɣ-ɚԕ 
ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɚɫɬɚɣɬɵɧ ɤɟɡɞɟ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɫɵ ɟɫɿɝɿɧɿԙ ɬԝɬԕɚɫɵɧ ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ.
- Ɇɚɲɢɧɚɧɵԙ ɿɲɿɧɟ ɤɿɪɝɟɧ ɛɚɥɚ ԕɚɦɚɥɵɩ, ɬԝɧɲɵԑɵɩ ԕɚɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɚɫɬɵɧɚ ɛɟɤɿɬɿɥɝɟɧ ԕɚɩɬɚɦɚ (ɝɭɛɤɚ, ɩɟɧɨɩɥɚɫɬ) ɦɚɲɢɧɚɧɵ 
ԕɨɥɞɚɧɭɞɚɧ ɛԝɪɵɧ ɚɥɵɧɵɩ ɬɚɫɬɚɥԑɚɧɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.

ɇȺɁȺɊ ȺɍȾȺɊɕԘɕɁ!

ȿɋɄȿɊɌɍ
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Ɇɚɲɢɧɚɧɵԙ ɤɿɪɥɟɧɝɟɧ ɠɟɪɥɟɪɿɧ ɛɟɧɡɢɧɦɟɧ, ɤɟɪɨɫɢɧɦɟɧ, ɛɟɧɡɨɥɦɟɧ, ɛɨɹɭ ɟɪɿɬɤɿɲɩɟɧ, 
ɫɩɢɪɬɩɟɧ ɠԥɧɟ ɛɚɫԕɚ ɞɚ ԧɪɬɟɧɝɿɲ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɵɥԑɵɲ ɡɚɬɬɚɪɦɟɧ ɠɭɦɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ, ԧɪɬɟɧɭɝɟ ɠԥɧɟ ɠɚɪɵɥɵɫԕɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɩ ɬԝɪԑɚɧɞɚ (ɠɨԑɚɪɵ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚԑɵ ɫɭɦɟɧ ɠɭɭ/ɤɟɩɬɿɪɭ/
ɫɵԑɭ ɪɟɠɢɦɞɟɪɿɧɞɟ) ɨɧɵԙ ɟɫɿɝɿɧ ɤԛɲɩɟɧ ɚɲɩɚԙɵɡ.
- Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɞɚɧ ɚԕԕɚɧ ɫɭ ɤԛɣɞɿɪɭɿ, ɟɞɟɧɞɿ ɫɵɪԑɚɧɚԕ ɟɬɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. 
Ȼԝɥ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.
- ȿɫɿɤɬɿ ɤԛɲɬɟɩ ɚɲɭ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɫɵɧɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɚԕɚɬ ɚɥɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ԕɨɥɵԙɵɡɞɵ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɚɫɬɵɧɚ ɬɵԕɩɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧ ɫɭ ԕɨɥɦɟɧ ԝɫɬɚɦɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ɇɚɲɢɧɚ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɩ ɬԝɪԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɨɧɵ ԧɲɿɪɭ ԛɲɿɧ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧ ɫɭɵɪɦɚԙɵɡ. 
- Ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧ ԕɚɛɵɪԑɚ ɪɨɡɟɬɤɚɫɵɧɚ ԕɚɣɬɚ ɬɵԑɭ ԝɲԕɵɧ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥɵɩ, ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵ 

ɫɨԑɭɵ ɦɟɧ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ȼɚɥɚɥɚɪ ɦɟɧ ԥɥɫɿɡ ɚɞɚɦɞɚɪԑɚ ԕɚɪɚɭɫɵɡ ɛԝɥ ɦɚɲɢɧɚɧɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɪԝԕɫɚɬ ɛɟɪɦɟԙɿɡ.  
Ȼɚɥɚɥɚɪɞɵ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ԛɫɬɿɧɟ ɲɵԑɚɪɦɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ, ɤԛɸ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɚԕɚɬ ɚɥɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ 

ɦԛɦɤɿɧ.

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɩ ɬԝɪԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ԕɨɥɵԙɵɡɞɵ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫԕɚ ɛɿɪ ɬɟɦɿɪ ɡɚɬɬɵ 
ɚɫɬɵɧɚ ɬɵԕɩɚԙɵɡ. 
- Ȼԝɥ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɲɧɭɪɵɧɚɧ ɬɚɪɬɵɩ ԧɲɿɪɦɟԙɿɡ, ɚɣɵɪɞɵ ɦɵԕɬɚɩ ԝɫɬɚɩ, ԕɭɚɬɬɚɧɭ 
ɪɨɡɟɬɤɚɫɵɧɚɧ ɬɿɤɟɥɟɣ ɫɭɵɪɵԙɵɡ.
- ɒɧɭɪɞɵԙ ɛԛɥɿɧɭɿ ԕɵɫԕɚ ɬԝɣɵԕɬɚɥɭԑɚ, ԧɪɬɟɧɭɝɟ ɠԥɧɟ/ɧɟɦɟɫɟ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ 

ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ԧɡɞɿɝɿԙɿɡɞɟɧ ɠԧɧɞɟɭɝɟ, ɛԧɥɲɟɤɬɟɩ ɬɚɫɬɚɭԑɚ ɧɟɦɟɫɟ ԕɚɣɬɚ ɠɚɫɚɭԑɚ 
ɬɵɪɵɫɩɚԙɵɡ.
- ɋɬɚɧɞɚɪɬɬɵ ɟɪɿɝɿɲ ɛɚɫԕɚ ɟɪɿɝɿɲ ɫɚԕɬɚɧɞɵɪԑɵɲɬɚɪɞɵ (ɦɵɫɚɥɵ, ɦɵɫ ԕɨɣԑɵɲ, ɛɨɥɚɬ 

ɫɵɦɵ ɠԥɧɟ ɬ.ɛ.) ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ. 
- ȿɝɟɪ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɠԧɧɞɟɭ ɧɟɦɟɫɟ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɨɪɧɚɬɭ ɤɟɪɟɤ ɛɨɥɫɚ ɠɚԕɵɧ ɦɚԙɚɣɞɚԑɵ 

ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɨɪɬɚɥɵԑɵɦɟɧ ɛɚɣɥɚɧɵɫɵԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ, ԧɪɬɟɧɭɝɟ, ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɫɵɧɭɵɧɚ 

ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ȿɝɟɪ ԕԝɪɵɥԑɵ ɛɚɫԕɚ ɡɚɬ ɦԥɫɟɥɟɧ, ԕɚɠɟɬ ɟɦɟɫ ɠɟɪɿɧɟ ɫɭ ɤɿɪɿɩ ɤɟɬɤɟɧ ɛɨɥɫɚ ɠɚԕɵɧ ɠɟɪɞɟɝɿ 
ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɨɪɬɚɥɵԑɵɧɚ ɯɚɛɚɪɥɚɫɵԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨɝɵɧɿԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ȿɝɟɪ ɫɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝ ɤɪɚɧɧɚɧ ɲɵԑɵɩ ɤɟɬɿɩ, ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɫɭ ԕԝɣɵɥɚ ɛɚɫɬɚɫɚ ԕɭɚɬɬɚɧɭ 
ɚɣɵɪɵɧ ɫɭɵɪɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ.
- ȿɝɟɪ ɫɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝ ɤɪɚɧɧɚɧ ɲɵԑɵɩ ɤɟɬɿɩ, ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɫɭ ԕԝɣɵɥɚ ɛɚɫɬɚɫɚ ԕɭɚɬɬɚɧɭ 

ɚɣɵɪɵɧ ɫɭɵɪɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ.

ȿɝɟɪ ɦɚɲɢɧɚ ԝɡɚԕ ɭɚԕɵɬ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɥɦɚɣɬɵɧ ɧɟɦɟɫɟ ɤԛɧ ɤԛɪɤɿɪɟɩ/ɧɚɣɡɚԑɚɣ ɠɚɪԕɵɪɚɩ 
ɠɚԙɛɵɪ ɠɚɭɫɚ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧ ɚɠɵɪɚɬɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ɋɚԕɬɚɧɞɵɪɭ ɲɚɪɚɥɚɪɵ
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ɋɚԕɬɚɧɞɵɪɭ ɲɚɪɚɥɚɪɵ _9

ɆȺɒɂɇȺɇɕ ɉȺɃȾȺɅȺɇɍԐȺ  ԔȺɌɕɋɌɕ ȿɋɄȿɊɌɍ 
ȺԔɉȺɊȺɌɌȺɊɕ

ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɤɿɪ ɠɭɚɬɵɧ ԕԝɪɚɥ, ɞɚԕ, ɬɚԑɚɦ ԕɚɥɞɵԕɬɚɪɵ ɫɢɹԕɬɵ ɠԥɧɟ ɬ.ɛ. 
ɛԧɬɟɧ ɡɚɬɬɚɪɦɟɧ ɤɿɪɥɟɧɫɟ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧ ɚɠɵɪɚɬɵɩ, ɨɧɵ ɠԝɦɫɚԕ ɞɵɦԕɵɥ ɦɚɬɚɦɟɧ 
ɬɚɡɚɥɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɬԛɫɿɧɿԙ ɨԙɭɵɧɚ, ɬԛɪɿɧɿԙ ԧɡɝɟɪɭɿɧɟ, ɫɵɧɭԑɚ ɧɟɦɟɫɟ ɬɨɬ ɛɚɫɭԑɚ 

ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ⱥɥɞɵԙԑɵ ԥɣɧɟɤ ԕɚɬɬɵ ɫɨԕԕɵɞɚɧ ɫɵɧɵɩ ɤɟɬɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧԑɚɧ 
ɤɟɡɞɟ ɫɚԕ ɛɨɥɵԙɵɡ.
- ɋɵɧɵԕ ԥɣɧɟɤ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ɋɭɞɵԙ ɤɟɥɭɿ ɬɨԕɬɚԑɚɧ ɧɟɦɟɫɟ ɫɭ ɠԛɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɵ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ԕɨɫԕɚɧ ɤɟɡɞɟ ɤɪɚɧɞɵ 
ɚԕɵɪɵɧɞɚɩ ɚɲɵԙɵɡ. 
ȿɝɟɪ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɤԧɩɬɟɧ ɛɟɪɿ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚɫɚԙɵɡ, ɤɪɚɧɞɵ ɚɛɚɣɥɚɩ ɚɲɵԙɵɡ.
- ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɟ ɧɟɦɟɫɟ ɫɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ԕԝɛɵɪɞɚ ɚɭɚ ɛɨɥɫɚ, ԕɚɣɫɵɛɿɪ ɛԧɥɲɟɝɿɧɿԙ 

ɫɵɧɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ɫɭɞɵԙ ɚԑɭɵɧɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ȿɝɟɪ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ԧɡɞɿɝɿɧɟɧ ɫɭ ɚԑɵɩ ɤɟɬɫɟ, ɫɭ ɚԑɵɡɭɵɧɞɚ ɚԕɚɭ ɛɚɪ ɦɚ ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ.
- ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɫɭ ɚԑɵɡɭɵɧɵԙ ɛԛɥɿɧɭɿɧɟɧ ɦɚɲɢɧɚ ɫɭԑɚ ɬɨɥɵɩ ɤɟɬɫɟ, ɨɧɞɚ 

ɨɥ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨɝɵɧɿԙ ɬɚɪɚɩ ɤɟɬɭɿɧɟɧ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ 
ɦԛɦɤɿɧ.

Ʉɿɪɞɿ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɟɫɿɝɿɧɟ ԕɵɫɵɥɵɩ ԕɚɥɦɚɣɬɵɧɞɚɣ ɟɬɿɩ, ɬɨɥɵԑɵɦɟɧ ɫɚɥɵԙɵɡ.
- ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɟɫɿɤɤɟ ԕɵɫɵɥɵɩ ԕɚɥɫɚ, ɨɥ ɛԛɥɿɧɭɿ ɦԛɦɤɿɧ ɧɟɦɟɫɟ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɫɵɧɵɩ, ɧɟ 

ɫɭ ɚԑɵɩ ɤɟɬɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɤɪɚɧɧɵԙ ɠɚɛɵԕ ɬԝɪɭɵɧ ԕɚɞɚԑɚɥɚԙɵɡ.
- ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪԑɵɲɵɧɞɚԑɵ ɛԝɪɚɦɚɧɵԙ ɞԝɪɵɫ ɬɚɪɬɵɥɵɩ ɬԝɪԑɚɧɵɧɚ 

ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ. 
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɦԛɥɿɤɬɿԙ ɛԝɡɵɥɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ɋɟɡɟԙɤɟ ԕɵɦɬɚԑɵɲɬɚ ɛɚɫԕɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɞɵԙ (ɦɚɬɚ ԕɢɵɧɞɵɥɚɪɵ, ɠɿɩɬɟɪ ɠԥɧɟ ɬ.ɛ.) 
ɛɨɥɦɚɭɵɧ ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ.
- ȿɫɿɤɬɿԙ ɛɟɪɿɤ ɠɚɛɵɥɦɚɭɵ ɫɭɞɵԙ ɚԑɵɩ ɤɟɬɭɿɧɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚɪ ɚɥɞɵɧɞɚ ɤɪɚɧɞɵ ɚɲɵɩ, ɫɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪԑɵɲɵ 
ɫɟɧɿɦɞɿ ɬɚɪɬɵɥɵɩ ɬԝɪԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɠԥɧɟ ɛԝɪɵɧ ɚԑɵɩ ɬԝɪԑɚɧ ɫɭɞɵԙ ɬɨԕɬɚԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ 
ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.   
- ȿɝɟɪ ɛԝɪɚɦɚ ɧɟɦɟɫɟ ɫɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪԑɵɲɵ ɦɵԕɬɚɩ ɬɚɪɬɵɥɵɩ 

ɬԝɪɦɚɫɚ, ɫɭɞɵԙ ɚԑɵɩ ɤɟɬɭɿɧɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.
Ԧɪɬɟɧɭ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɵɥɵɫ ԕɚɭɩɿɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɭ ԛɲɿɧ:
- ɕɫɬɵԕ ɫɭɞɵԙ ɦɵɫɚɥɵ, ɫɿɡɞɿԙ ɵɫɬɵԕ ɫɭɞɵ ɵɫɵɬԕɵɲ ɫɢɹԕɬɵ ɠԛɣɟɫɿɧɞɟ, ɟɝɟɪ ɛԝɥ 

ɵɫɵɬԕɵɲ ɟɤɿ ɚɩɬɚɞɚɧ ɚɪɬɵԕ ɭɚԕɵɬ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɥɦɚɫɚ, ɨɧɞɚ ɫɭɬɟɝɿ ԕɚɥɵɩɬɚɫɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. 
ɋɍɌȿȽȱ ȾȿȽȿɇ – ԔȺɍȱɉɌȱ ɀȺɊɕɅԐɕɒ ȽȺɁ. ȿɝɟɪ ԛɣɿԙɿɡɞɟɝɿ ɵɫɬɵԕ ɫɭ ɠԛɣɟɫɿ ɟɤɿ 
ɚɩɬɚɞɚɧ ɚɫɬɚɦ ɭɚԕɵɬ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɥɦɚɫɚ, ɵɫɬɵԕ ɫɭ ɤɪɚɧɞɚɪɵɧɵԙ ɛԥɪɿɧ ɚɲɵɩ ԕɨɣɵԙɵɡ 
ɞɚ, ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚɪ ɚɥɞɵɧɞɚ ɛɿɪɧɟɲɟ ɦɢɧɭɬ ɛɨɣɵ ɫɭɞɵ ɚԑɵɡɵԙɵɡ. 
Ȼԝɥ ɠɢɧɚɥԑɚɧ ɛԛɤɿɥ ɫɭɬɟɝɿɧɿԙ ɲɵԑɵɩ ɤɟɬɭɿɧɟ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤ ɛɟɪɟɞɿ. Ȼԝɥ ɭɚԕɵɬɬɚ ɬɟɦɟɤɿ 
ɲɟɝɭɞɿԙ ɠԥɧɟ ɚɲɵԕ ɨɬ ɠɚԑɭɞɵԙ ԕɚɠɟɬɿ ɠɨԕ, ɫɟɛɟɛɿ ɫɭɬɟɝɿ ԧɪɬɟɧɝɿɲ ɤɟɥɟɞɿ. ȿɝɟɪ ɝɚɡ 
ɲɵԑɵɩ ɠɚɬɫɚ, ɷɥɟɤɬɪ ԕɭɚɬɵɧɵԙ ɚɣɵɪɵɧɚ ɬɢɿɫɩɟɣ ɛɿɪɞɟɧ ɛԧɥɦɟɧɿ ɠɟɥɞɟɬɿԙɿɡ.

ɇȺɁȺɊ ȺɍȾȺɊɕԘɕɁ!
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10_ ɋɚԕɬɚɧɞɵɪɭ ɲɚɪɚɥɚɪɵ

Ɇɚɲɢɧɚɧɵԙ ԛɫɬɿɧɟ ɲɵԕɩɚԙɵɡ ɠԥɧɟ ɨԑɚɧ ɡɚɬɬɚɪ (ɤɿɪ, ɠɚɧԑɚɧ ɲɚɦ, ԧɲɿɪɿɥɦɟɝɟɧ ɬɟɦɟɤɿ, 
ɵɞɵɫ, ɯɢɦɢɤɚɬɬɚɪ, ɬɟɦɿɪ ɡɚɬɬɚɪ ɫɢɹԕɬɵ ɠԥɧɟ ɬ.ɛ.) ԕɨɣɦɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ, ԧɪɬɟɧɭɝɟ, ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɫɵɧɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ 

ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ɇɚɲɢɧɚɧɵԙ ԛɫɬɿɧɟ ɢɧɫɟɤɬɢɰɢɞɬɟɪ ɫɢɹԕɬɵ ɬɟɡ ɛɭɥɚɧɚɬɵɧ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɲɚɲɩɚԙɵɡ.
- Ɉɥɚɪ ɚɞɚɦɞɚɪԑɚ ɡɢɹɧɞɵ ɛɨɥɭɦɟɧ ԕɚɬɚɪ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ, ԧɪɬɟɧɭɝɟ ɠԥɧɟ 

ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɫɵɧɭɵɧɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɠɚɧɵɧɚ ɷɥɟɤɬɪ ɦɚɝɧɢɬ ɚɭɦɚԑɵɧ ɬɭɞɵɪɚɬɵɧ ɩɪɢɛɨɪɥɚɪɞɵ 
ԕɨɣɦɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɦɚɲɢɧɚ ɠԝɦɵɫɵɧɵԙ ɛԝɡɵɥɭɵɧɚɧ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ɀɭɭ ɠԥɧɟ ɤɟɩɬɿɪɭ ɪɟɠɢɦɞɟɪɿɧɞɟ ɬԧɝɿɥɟɬɿɧ ɫɭ ɠɨԑɚɪɵ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚ ɛɨɥɚɬɵɧɞɵԕɬɚɧ, ɛԝɥ 
ɫɭԑɚ ɠɨɥɚɦɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɤԛɸɝɟ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ȿɝɟɪ ɦɚɲɢɧɚԙɵɡɞɚ ɦɵɧɚ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚ ɛɨɥɦɚɫɚ, ɨɪɵɧɞɵԕԕɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɫɭ ԧɬɤɿɡɛɟɣɬɿɧ ɤԧɩɲɿɤɬɟɪɞɿ, ɲɵɩɬɚ ɧɟɦɟɫɟ ɤɢɿɦɞɟɪɞɿ (*) ɠɭɦɚԙɵɡ, ɫɵԕɩɚԙɵɡ 
ɠԥɧɟ ɤɟɩɬɿɪɦɟԙɿɡ.
- Ԕɚɥɵԙ, ԕɚɬɬɵ ɰɢɧɨɜɤɚɥɚɪɞɵ ɠɭɦɚԙɵɡ. 
- Ȼԝɥ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɟɞɿ ɧɟɦɟɫɟ ɲɚɦɚɞɚɧ ɬɵɫ ɞɿɪɿɥɞɿԙ ɧԥɬɢɠɟɫɿɧɞɟ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ 

ɦɚɲɢɧɚɧɵ, ԕɚɛɵɪԑɚɧɵ, ɟɞɟɧɞɿ ɧɟɦɟɫɟ ɤɢɿɦɞɿ ɛԛɥɞɿɪɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.
* ɀԛɧɧɟɧ ɠɚɫɚɥԑɚɧ ɬԧɫɟɤ ɠɚɛɞɵԕɬɚɪɵ, ɠɚԙɛɵɪɞɚɧ ԕɨɪԑɚɧɭ ԛɲɿɧ ɤɢɟɬɿɧ ɤɢɿɦɞɟɪ, 

ɛɚɥɵԕɲɵ ɤɢɿɦɿ, ɲɚԙԑɵɲɵ ɲɚɥɛɚɪɵ, ԝɣɵԕɬɚɣɬɵɧ ԕɚɩ, ɛɚɥɚɥɚɪ ɠԧɪɝɟɝɿ, ɬɨԕɵɦɚ 
ɫɩɨɪɬ ɤɢɿɦɞɟɪɿ, ɫɨɧɞɚɣ-ɚԕ ɜɟɥɨɫɢɩɟɞɬɟɪɞɿ, ɦɨɬɨɰɢɤɥɞɟɪɞɿ, ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɞɟɪɞɿ ɠɚɛɭԑɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɬɟɧɬɬɟɪ ɠԥɧɟ ɬ.ɛ. 

ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɡɚɬɬɚɪ ԕɨɪɚɛɵ ɨɪɧɵɧɚ ԕɨɣɵɥɦɚɫɚ, ɦɚɲɢɧɚɧɵ ԕɨɫɩɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ɫɭɞɵԙ ɚԑɭɵɧɚɧ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. 

Ʉɟɩɬɿɪɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ɧɟɦɟɫɟ ɨɞɚɧ ɤɟɣɿɧ ɞɟ ɛɚɤɬɵԙ ɿɲɤɿ ɠɚԑɵɧ ԝɫɬɚɦɚԙɵɡ, ɫɟɛɟɛɿ ɨɥ ɵɫɬɵԕ.
- Ȼԝɥ ɤԛɣɿɩ ԕɚɥɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɵ ɫɚɥɚɬɵɧ ԕɨɪɚɩɬɵ ɚɲԕɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ, ԕɨɥɵԙɵɡɞɵ ɫɚɥɦɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ, ɫɟɛɟɛɿ ɫɿɡɞɿԙ ԕɨɥɵԙɵɡɞɵ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɵ 

ɟɧɝɿɡɟɬɿɧ ԕԝɪɵɥԑɵ ɨɪɚɩ ɤɟɬɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɬɟɤ ɠɭɭԑɚ ɛɨɥɚɬɵɧ 
ɡɚɬɬɚɪɞɚɧ ɛɚɫԕɚ ɡɚɬɬɚɪɞɵ (ɛԥɬɿԙɤɟ, ɬɚԑɚɦ ԕɚɥɞɵԕɬɚɪɵ, ɠɚɧɭɚɪɥɚɪ ɫɢɹԕɬɵ) ɫɚɥɦɚԙɵɡ.

- Ԕɚɬɬɵ ɞɿɪɿɥɞɿԙ ɧԥɬɢɠɟɫɿɧɞɟ ɤɿɪ ɦɚɲɢɧɚ ɫɵɧɵɩ ɧɟɦɟɫɟ ԛɣ ɠɚɧɭɚɪɥɚɪɵ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɵɩ, 
ԧɥɭɿ ɞɟ ɦԛɦɤɿɧ.

Ɍԛɣɦɟɲɟɥɟɪɞɿ ɲɩɢɥɶɤɚ, ɩɵɲɚԕ, ɲɟɝɟ ɠԥɧɟ ɬ.ɛ. ɫɢɹԕɬɵ ԛɲɤɿɪ ɡɚɬɬɚɪɦɟɧ ɛɚɫɩɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ɍɟɪɿɧɿ ɤԛɬɭɝɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɫɚɬɚɬɵɧ ɚɪɧɚɣɵ ɞԛɤɟɧɞɟɪɞɟ ɧɟɦɟɫɟ ɦɚɫɫɚɠ ɠɚɫɚɣɬɵɧ 
ɟɦɯɚɧɚɥɚɪɞɚ ɫɚɬɵɥɚɬɵɧ ɦɚɣ, ɤɪɟɦ ɧɟɦɟɫɟ ɥɨɫɶɨɧɦɟɧ ɥɚɫɬɚɧԑɚɧ ɤɿɪɥɟɪɞɿ ɠɭɦɚԙɵɡ.

- Ȼԝɥ ɬɵԑɵɡɞɚԑɵɲ ɪɟɡɟԙɤɟɧɿԙ ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹɥɚɧɵɩ, ɫɵɪɬԕɚ ɫɭ ɠɿɛɟɪɭ  
  ɠɚԑɞɚɣɵɧɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ⱥԑɵɥɲɵɧ ɬԛɣɪɟɭɿɲɿ ɧɟɦɟɫɟ ɲɚɲ ԕɵɫɬɵɪԑɵɲ ɧɟɦɟɫɟ ɬɸɛɢɤɬɟɝɿ ɚԑɚɪɬԕɵɲ ɫɢɹԕɬɵ ɬɟɦɿɪ 
ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɛɚɪɚɛɚɧɞɚ ԝɡɚԕ ɭɚԕɵɬԕɚ ԕɚɥɞɵɪɦɚԙɵɡ.
- ɇԥɬɢɠɟɫɿɧɞɟ, ɛɚɪɚɛɚɧɞɵ ɬɨɬ ɛɚɫɵɩ ɤɟɬɭɿ ɦԛɦɤɿɧ
- ȿɝɟɪ ɛɚɪɚɛɚɧ ɛɟɬɿɧ ɬɨɬ ɛɚɫɚ ɛɚɫɬɚɫɚ, ɨԑɚɧ ɠɭɚɬɵɧ ԕԝɪɚɥ (ɛɟɣɬɚɪɚɩ) ɠɚԑɵɩ, ɨɧɵ 

ɬɚɡɚɥɚɭ ԛɲɿɧ ɝɭɛɤɚɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵԙɵɡ. Ɍɟɦɿɪ ɳɟɬɤɚɧɵ ɟɲԕɚɲɚɧ ԕɨɥɞɚɧɛɚԙɵɡ.

Ԕԝɪԑɚԕ ɯɢɦɢɹɥɵԕ ɬɚɡɚɥɚɭ ԕԝɪɚɥɞɚɪɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ ɠԥɧɟ ԕԝɪԑɚԕ ɯɢɦɢɹɥɵԕ ɬɚɡɚɥɚɭ 
ԕԝɪɚɥɞɚɪɵɦɟɧ ɥɚɫɬɚɧԑɚɧ ɤɿɪɞɿ ɠɭɦɚԙɵɡ, ɲɚɣɦɚԙɵɡ ɠԥɧɟ ɫɵԕɩɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɦԝɧɚɣ ɬɨɬɵԑɭɵɧɚɧ ɛɨɥɚɬɵɧ ɠɨԑɚɪɵ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɧɵԙ ɫɚɥɞɚɪɵɧɚɧ ԧɡɞɿɝɿɧɟɧ 

ɬԝɬɚɧɵɩ, ԧɪɬɟɧɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ɋɚԕɬɚɧɞɵɪɭ ɲɚɪɚɥɚɪɵ
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ɋɚɥԕɵɧɞɚɬɭԑɚ/ɠɵɥɵɬɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɪɵɥԑɵɞɚԑɵ ɵɫɬɵԕ ɫɭɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ. 
- Ȼԝɥ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɛԛɥɿɧɭɿɧɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ 

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ԕɨɥ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɫɚɛɵɧɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ.
- ȿɝɟɪ ɨɥ ԕɚɬɵɩ, ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɞɚ ɠɢɧɚɥɵɩ ԕɚɥɫɚ, ɦɚɲɢɧɚ ɛԛɥɿɧɿɩ, ɬԛɫɫɿɡɞɟɧɿɩ, ɬɨɬ 

ɛɚɫɵɩ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚԑɵɦɫɵɡ ɢɿɫ ɲɵԑɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.

Ɍԧɫɟɤ ɠɚɛɞɵԕɬɚɪɵ ɫɢɹԕɬɵ ɤԧɥɟɦɞɿ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɤɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɬɨɪɞɚ ɠɭɦɚԙɵɡ.
- ɒԝɥɵԕ ɠԥɧɟ ɤɟɭɞɟ ɬɚɪɬԕɵɲɬɵ ɤɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɬɨɪԑɚ ɫɚɥɵԙɵɡ ɠԥɧɟ ɨɥɚɪɞɵ ɛɚɫԕɚ 

ɤɿɪɥɟɪɦɟɧ ɛɿɪɝɟ ɠɭɵԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ԕɚɬɬɵ ɞɿɪɿɥɞɟɧ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɩ ɫɨԑɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.

Ԕɚɬɵɩ ԕɚɥԑɚɧ ɤɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ.
- Ɉɥɚɪɞɵԙ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɞɚ ɠɢɧɚɥɭɵ ɫɭɞɵԙ ɚԑɵɩ ɤɟɬɭɿɧɟ ԥɤɟɥɟɞɿ.

ȿɝɟɪ ɋɿɡɞɿԙ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԙɵɡɞɵԙ ɚɫɬɵԙԑɵ ɠɚԑɵɧɞɚ ɠɟɥɞɟɬɤɿɲ ɬɟɫɿɤɬɟɪɿ ɛɨɥɫɚ, 
ɨɫɵ ɬɟɫɿɤɬɟɪɞɿԙ ɚɭɚɧɵԙ ɠԛɪɭɿɧɟ ɤɟɞɟɪɝɿ ɠɚɫɚɣɬɵɧ ɤɿɥɟɦɦɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫԕɚ ɞɚ ɡɚɬɩɟɧ 
ɠɚɛɵɥɦɚԑɚɧɵɧ ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ.

Ɇɚɲɢɧɚɞɚ ɠɭɵɥɚɬɵɧ ɤɢɿɦɞɟɪɞɿԙ ԕɚɥɬɚɫɵ ɛɨɫ ɟɤɟɧɞɿɝɿɧɟ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.
- Ɍɢɵɧ, ɚԑɵɥɲɵɧ ɬԛɣɪɟɭɿɲɿ, ɲɟɝɟ, ɛԝɪɚɧɞɚɥɵ ɛɟɤɿɬɤɿɲ ɧɟɦɟɫɟ ɬɚɫ ɫɢɹԕɬɵ ԕɚɬɬɵ ԧɬɤɿɪ 

ɡɚɬɬɚɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɛԛɥɿɧɭɿɧɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. 

ȱɪɿ ɬɨԕɵɥԑɚɧ, ԛɥɤɟɧ ɬԛɣɦɟɥɟɪɿ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫԕɚ ɞɚ ɦɟɬɚɥɥ ɚɭɵɪ ɠɚɛɞɵԑɵ ɛɚɪ ɤɢɿɦɞɟɪɞɿ ɤɿɪ 
ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɞɚ ɠɭɦɚԙɵɡ. 

ȿɋɄȿɊɌɍ. ɄȱɊ ɀɍԐɕɒ ɆȺɒɂɇȺɇɕ ɌȺɁȺɅȺɍԐȺ ԔȺɌɕɋɌɕ 
ɆȺԘɕɁȾɕ ȺԔɉȺɊȺɌ 

Ɇɚɲɢɧɚԑɚ ɠɚɣ ԑɚɧɚ ɫɭ ɲɚɲɵɩ, ɬɚɡɚɥɚɦɚԙɵɡ. 
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɚɡɚɥɚɭ ԛɲɿɧ ɛɟɧɡɨɥ, ɟɪɿɬɤɿɲ ɧɟɦɟɫɟ ɫɩɢɪɬɬɿ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ.
- Ȼԝɥ ɬԛɫɫɿɡɞɟɧɭɝɟ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹԑɚ, ɫɵɧɭԑɚ, ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ 

ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɚɡɚɥɚɭ ɧɟɦɟɫɟ ɨԑɚɧ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɚɥɞɵɧɞɚ 
ɦɚɲɢɧɚɧɵ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɤԧɡɿɧɟɧ ԕɚɛɵɪԑɚ ɪɨɡɟɬɤɚɫɵɧɚɧ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɚɣɵɪɵɧ ɫɭɵɪɭ ɚɪԕɵɥɵ 
ɚɠɵɪɚɬɵԙɵɡ. 
- Ȼԝɥ ɬɚɥɚɩɬɵ ɨɪɵɧɞɚɦɚɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɟɧɭɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ȿɋɄȿɊɌɍ
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12_ Ɇɚɡɦԝɧɵ

Ɇɚɡɦԝɧɵ
ɄȱɊ ɀɍԐɕɒ ɆȺɒɂɇȺɇɕ ɈɊɇȺɌɍ 

13
13  ɀɢɵɧɬɵԑɵɧ ɬɟɤɫɟɪɭ
14  Ɉɪɧɚɬɭ ɬɚɥɚɩɬɚɪɵɧ ɬɟɤɫɟɪɭ
14  ɗɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟ ԕɨɫɭ ɠԥɧɟ ɠɟɪɝɟ 

ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪɭ
14  ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿ ԕɨɫɭ
15  ɋɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɲɥɚɧɝɬɵ ԕɨɫɭ
15  Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭԑɚ ɨɪɵɧ ɬɚԙɞɚɭ
15  Ԛɣ-ɠɚɣɞɚԑɵ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
15  ɒɤɚɮɬɚɪ ɦɟɧ ɠɚɛɵԕ ɨɪɵɧɞɚɪɞɚ ɨɪɧɚɬɭ
15  Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭ

ɄȱɊ ɀɍɍ 

21
21  Ⱥɥԑɚɲԕɵ ɤɿɪ ɠɭɭ
21  ɀɚɥɩɵ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕɬɚɪ
22  Ȼɚɫԕɚɪɭ ɩɚɧɟɥɿɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ
25  Ȼɚɥɚɥɚɪɞɚɧ ԕɨɪԑɚɣɬɵɧ ԕԝɥɵɩ
25  Ⱦɵɛɵɫɵɧ ԧɲɿɪɭ
25  ɀɭɭɞɵ ɤɟɣɿɧ ɛɚɫɬɚɭ
26  Eco Bubble
27  ɐɢɤɥɞɵ ɚɭɵɫɬɵɪԑɵɲɬɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚ 

ɨɬɵɪɵɩ ɤɿɪ ɠɭɭ
28  Ʉɿɪ ɠɭɭ ɪɟɠɢɦɿɧ ԕɨɥɦɟɧ ɨɪɧɚɬɭ
28  Ʉɿɪ ɠɭɭ ɛɨɣɵɧɲɚ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕ
30  Ʉɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥɞɚɪ ɦɟɧ 

ԕɨɫɩɚɥɚɪ ɬɭɪɚɥɵ ɚԕɩɚɪɚɬ
30  Ʉɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɞɚɪɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ
30  Ʉɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɞɚɪɵɧɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɥɿɤ

ɄȱɊ ɀɍԐɕɒ ɆȺɒɂɇȺɇɕ ɌȺɁȺɅȺɍ 
ɀԤɇȿ ɄԚɌȱɉ ȻȺɉɌȺɍ 

31

31  Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɞɚɧ ɫɭɞɵ ɠɟɞɟɥ 
ɚԑɵɡɭ

31  Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɫɵɪɬɵɧ ɬɚɡɚɥɚɭ
32  Ʉɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥɞɚɪ ɛԧɥɿɝɿ ɦɟɧ 

ԕɭɵɫɬɚɪɞɵ ɬɚɡɚɥɚɭ
33  Ԕɨԕɵɫԕɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɫԛɡɝɿɧɿ ɬɚɡɚɥɚɭ
34  ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿԙ ɬɨɪ ɫԛɡɝɿɫɿɧ 

ɬɚɡɚɥɚɭ
34  Ԕɚɬɵɩ ԕɚɥԑɚɧ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ 

ɠԧɧɞɟɭ
34  Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɫɚԕɬɚɭ

ȺԔȺɍɅɕԔɌȺɊȾɕ ɀɈɘ ɀԤɇȿ ԔȺɌȿ 
ɌɍɊȺɅɕ ɏȺȻȺɊɅȺɆȺɅȺɊȾɕ ɈԔɍ 

35

35  Ⱥԕɚɭɥɵԕɬɚɪ ɦɟɧ ɨɥɚɪɞɵ ɠɨɸ ɬԥɫɿɥɞɟɪɿ
36  Ⱥԕɩɚɪɚɬɬɵԕ ɤɨɞɬɚɪ

ȻȺԐȾȺɊɅȺɆȺɅȺɊ ɄȿɋɌȿɋȱ 

37
37  Ȼɚԑɞɚɪɥɚɦɚɥɚɪ ɤɟɫɬɟɫɿ

ԔɈɋɕɆɒȺ 

38
38  Ʉɢɿɦ ɠɚɩɫɵɪɦɚɫɵɧɞɚԑɵ ɦԥɧɞɟɪɞɿ 

ɫɢɩɚɬɬɚɭ
38  Ԕɨɪɲɚԑɚɧ ɨɪɬɚɧɵ ԕɨɪԑɚɭ
39  ɋɬɚɧɞɚɪɬɬɚɪԑɚ ɫԥɣɤɟɫɬɿɝɿ ɬɭɪɚɥɵ 

ɯɚɛɚɪɥɚɭ
39  Ɍɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɥɚɪɵ
40  ɗɧɟɪɝɟɬɢɤɚɥɵԕ ɷɮɮɟɤɬɿ
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ȺɌɍ

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭ
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɞԝɪɵɫ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɩ, ɤɿɪ ɠɭɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭ ԕɚɭɩɿ 
ɬɭɵɧɞɚɦɚɫ ԛɲɿɧ ɨɫɵ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕɬɵ ԕɚɬɚԙ ɫɚԕɬɚԙɵɡ.

ɀɂɕɇɌɕԐɕɇ ɌȿɄɋȿɊɍ
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ԕɚɩɬɚɦɚɫɵɧɚɧ ɲɵԑɚɪɵɩ, ɬɚɫɵɦɚɥɞɚɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ɡɚԕɵɦɞɚɧɛɚԑɚɧɞɵԑɵɧ ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ. 
ɀɢɵɧɬɵԕɬɚ ɬԧɦɟɧɞɟ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɞɿԙ ɛɚɪɥɵԑɵ ɛɚɪ ɟɤɟɧɞɿɝɿɧɟ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ. ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ 
ɦɚɲɢɧɚ ɬɚɫɵɦɚɥɞɚɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ɡɚԕɵɦɞɚɧɫɚ ɧɟɦɟɫɟ ɠɢɵɧɬɵԕɬɚ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɿ ɬԛɝɟɥ ɛɨɥɦɚɫɚ, ɛɿɪɞɟɧ 
Samsung ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɨɪɬɚɥɵԑɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ Samsung ɤɨɦɩɚɧɢɹɫɵɧɵԙ ɞɢɥɟɪɿɧɟ ɯɚɛɚɪɥɚɫɵԙɵɡ

ɋɨɦɵɧ ɤɿɥɬɿ * Ɍɚɫɵɦɚɥɞɚɭ 
ɛԝɪɚɧɞɚɥɚɪɵɧɵԙ 
ɬɟɫɿɤɬɟɪɿɧ ɛɿɬɟɭɿɲ

ɋɭ ɠɿɛɟɪɭ ɲɥɚɧɝɿ ɒɥɚɧɝɬɿ ԝɫɬɚԑɵɲ Ȼɿɬɟɭɿɲɬɟɪ

*Ɍɚɫɵɦɚɥɞɚɭ ɛԝɪɚɧɞɚɥɚɪɵɧɵԙ ɬɟɫɿɤɬɟɪɿɧ ɛɿɬɟɭɿɲ: Ȼɨɥɬ ɚɫɬɵɧɞɚԑɵ ɫɚԙɵɥɚɭɥɚɪԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ 
ԕɚԕɩɚԕɲɚɥɚɪ ɫɚɧɵ ɦɨɞɟɥɶɝɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ɛɨɥɚɞɵ (3~5 ɫɚԙɵɥɚɭɥɚɪ).

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ 
ԕԝɪɚɥɞɚɪ ɛԧɥɿɝɿ

Ȼɚɫԕɚɪɭ 
ɩɚɧɟɥɿȾɜɟɪɰɚ

ȿɫɿɝɿ

Ɍԛɡɟɬɟɬɿɧ 
ɚɹԕɬɚɪɵ

ɀɨԑɚɪԑɵ ɛԧɥɿɝɿ

Ԕɭɚɬɬɚɧɭ 
ɚɣɵɪɵ

ɋɭ 
ɚԑɵɡɚɬɵɧ 
ɲɥɚɧɝ

Ԕɨԕɵɫ ɠɢɧɚɣɬɵɧ 
ɫԛɡɝɿ

Ⱥɩɚɬɬɵ ɠɚԑɞɚɣ ɫɭ 
ɚԑɵɡɭ ɬԛɬɿɝɿ

ɋԛɡɝɿ ԕɚԕɩɚԑɵ

Барабан

Ȼɨɫɚɬɚɬɵɧ ɪɵɱɚɝ
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ɈɊɇȺɌɍ ɌȺɅȺɉɌȺɊɕɇ ɌȿɄɋȿɊɍ

ɗɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟ ԕɨɫɭ ɠԥɧɟ ɠɟɪɝɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪɭ
Ԧɪɬɟɧɭ, ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵ ɠԥɧɟ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭ ԕɚɭɩɿɧɿԙ ɚɥɞɵɧ ɚɥɭ ԛɲɿɧ ɫɵɦɞɚɪ ɦɟɧ 
ɠɟɪɝɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪɭ ANSI/FNPA ʋ70 ɫɬɚɧɞɚɪɬɬɚɪɵɧɚ ɠԥɧɟ ɠɟɪɝɿɥɿɤɬɿ ɧɨɪɦɚɥɚɪ ɦɟɧ 
ɟɪɟɠɟɥɟɪɝɟ ɫԥɣɤɟɫ ɨɪɵɧɞɚɥɭɵ ɤɟɪɟɤ. Ԕԝɪɵɥԑɵ ɢɟɫɿ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵԙ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟ ɞԝɪɵɫ 
ԕɨɫɵɥɭɵɧɚ ԧɡɿ ɠɚɭɚɩɬɵ.

Ԝɡɚɪɬԕɵɲɬɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɬɵɣɵɦ ɫɚɥɵɧɚɞɵ.  
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɦɟɧ ɛɟɪɿɥɟɬɿɧ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɤɚɛɟɥɿɧ ԑɚɧɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵԙɵɡ.

Ɉɪɧɚɬɭԑɚ ɞɚɣɵɧɞɵԕ ɤɟɡɿɧɞɟ ɷɥɟɤɬɪ ԕɭɚɬɵ ɠɟɥɿɫɿɧɿԙ ɬԧɦɟɧɞɟɝɿ ɬɚɥɚɩɬɚɪԑɚ ɫԥɣɤɟɫɬɿɝɿɧ 
ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ:
• 220-240 ȼ, 50 Ƚɰ, ɫɚԕɬɚɧɞɵɪԑɵɲ ɧɟɦɟɫɟ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɚɠɵɪɚɬԕɵɲ 15 Ⱥ.
• Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɛɚɫԕɚ ԕԝɪɵɥԑɵɥɚɪ ԕɨɫɵɥɦɚԑɚɧ ɠɟɤɟ ԕɚɬɚɪԑɚ ԕɨɫɵɥɭɵ ɤɟɪɟɤ.
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɠɟɪɝɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪɵɥɭɵ ɤɟɪɟɤ. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɛԝɡɵɥԑɚɧ 
ɧɟɦɟɫɟ ɫɵɧԑɚɧ ɠɚԑɞɚɣɞɚ ɠɟɪɝɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪɭ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭ ԕɚɭɩɿɧ ɚɡɚɣɬɚɞɵ. 
ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ԛɲ ɤɨɧɬɚɤɬɿɥɿ ɚɣɵɪɦɟɧ ɤɟɥɫɟ, ɨɧɵ ɞԝɪɵɫ ɨɪɧɚɬɵɥԑɚɧ, ɠɟɪɝɟ 
ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪɵɥԑɚɧ ɪɨɡɟɬɤɚԑɚ ԕɨɫɵԙɵɡ.

ɀɟɪɝɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪɭɞɵ ɩɥɚɫɬɢɤ ԕɚɛɚɬԕɚ, ɝɚɡ ԕԝɛɵɪɥɚɪɵɧɚ, ɠɵɥɵɬɭ ɠԥɧɟ ɫɭ 
ԕԝɛɵɪɥɚɪɵɧɚ ԕɨɫɩɚԙɵɡ.

ɀɟɪɝɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪɭ ɞԝɪɵɫ ɠԛɡɟɝɟ ɚɫɩɚԑɚɧ ɠɚԑɞɚɣɞɚ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ɫɨԑɭɵɧɚ ԥɤɟɥɭɿ 
ɦԛɦɤɿɧ. Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚɪ ɚɥɞɵɧɞɚ ɤԥɫɿɛɢ ɷɥɟɤɬɪɢɤ ɠɟɪɝɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪɭɞɵԙ 
ɞԝɪɵɫ ɨɪɵɧɞɚɥԑɚɧɵɧ ɬɟɤɫɟɪɭ ɤɟɪɟɤ. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɦɟɧ ɛɿɪɝɟ ɚɥɵɧԑɚɧ ɚɣɵɪɞɵ 
ɚɭɵɫɬɵɪɦɚԙɵɡ. ȿɝɟɪ ɚɣɵɪ ɪɨɡɟɬɤɚԑɚ ɫԥɣɤɟɫ ɤɟɥɦɟɫɟ, ɤԥɫɿɛɢ ɷɥɟɤɬɪɢɤɬɟɧ ɫԥɣɤɟɫ ɤɟɥɟɬɿɧ 
ɪɨɡɟɬɤɚ ɨɪɧɚɬɵɩ ɛɟɪɭɿɧ ɫԝɪɚԙɵɡ.

ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿ ԕɨɫɭ
ɋɭ ԕɵɫɵɦɵ 50-800 ɤɉɚ ɛɨɥԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɞԝɪɵɫ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɣɞɿ. ɋɭ ԕɵɫɵɦɵ 
50 ɤɉɚ-ɞɚɧ ɬԧɦɟɧ ɛɨɥɫɚ ɫɭ ɤɥɚɩɚɧɵ ɬɨɥɵԑɵɦɟɧ ɠɚɛɵɥɦɚɣ, ɿɫɬɟɧ ɲɵԑɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. ɋɨɧɞɚɣ-
ɚԕ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɫɭɦɟɧ ɬɨɥɭɵ ɪԝԕɫɚɬ ɟɬɿɥɝɟɧ ɭɚԕɵɬɬɚɧ ԝɡɚԕ ɛɨɥɭɵ ɫɚɥɞɚɪɵɧɚɧ, 
ԕԝɪɵɥԑɵ ԧɲɿɩ ԕɚɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. (ȱɲɤɿ ɲɥɚɧɝɬɿԙ ɠɚɪɵɥɵɩ ɤɟɬɭɿɧɟɧ ɫɭɞɵԙ ɬɨɥɵɩ ɤɟɬɭɿɧ ɠԥɧɟ ɫɭ 
ɛɚɫɵɩ ɤɟɬɭɿɧ ɛɨɥɞɵɪɦɚɭ ԛɲɿɧ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɛɚɫԕɚɪɭ ɠԛɣɟɫɿɧɟ ɭɚԕɵɬ ɲɟɤɬɟɭɿɲɿ 
ԕɨɣɵɥԑɚɧ)
ɋɭ ԕԝɛɵɪɵ ɤɪɚɧɞɚɪɵ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɚɪɬԕɵ ԕɚɛɵɪԑɚɫɵɧɚɧ 122 ɫɦ –ɞɟɧ ɚɫɩɚɣɬɵɧ 
ԕɚɲɵԕɬɵԕɬɚ ɛɨɥɭɵ ɤɟɪɟɤ: ɛԝɥ ɠɚԑɞɚɣɞɚ ԕɨɫɵɥɭ ԛɲɿɧ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɦɟɧ ɛɿɪɝɟ 
ɠɟɬɤɿɡɿɥɝɟɧ ɫɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɵԙ ԝɡɵɧɞɵԑɵ ɠɟɬɤɿɥɿɤɬɿ ɛɨɥɚɞɵ.

ȿɝɟɪ ɲɥɚɧɝ ԝɡɵɧɞɵԑɵ ɠɟɬɤɿɥɿɤɫɿɡ ɛɨɥɫɚ, ԕɚɠɟɬ ԝɡɵɧɞɵԕɬɚԑɵ ɲɥɚɧɝɬɿ (305 ɫɦ ɞɟɣɿɧ) 
ɲɚɪɭɚɲɵɥɵԕ ɞԛɤɟɧɿɧɟɧ ɚɥɚ ɚɥɚɫɵɡ.

ɋɭɞɵԙ ɚԑɵɩ ɤɟɬɭ ԕɚɭɩɿɧ ɚɡɚɣɬɭ ԛɲɿɧ:
• ɤɪɚɧɞɚɪԑɚ ɵԙԑɚɣɥɵ ԕɨɫɵɥɭɞɵ ԕɚɦɬɚɦɚɫɵɡ ɟɬɿԙɿɡ;
• ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɥɦɚɫɚ, ɤɪɚɧɞɚɪɞɵ ɠɚɭɵɩ ɠԛɪɿԙɿɡ;
• ɫɭ ɚԑɵɩ ɤɟɬɩɟɝɟɧɞɿɝɿɧ ԛɧɟɦɿ ɬɟɤɫɟɪɿɩ ɬԝɪɵԙɵɡ.

ȿɫɤɟɪɬɭ. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɚɥԑɚɲ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚɪɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ɛɚɪɥɵԕ 
ɲɥɚɧɝɬɟɪɞɟɧ, ɤɥɚɩɚɧɞɚɪɞɚɧ ɠԥɧɟ ɤɪɚɧɞɚɪɞɚɧ ɫɭɞɵԙ ɚԑɵɩ ɬԝɪɦɚԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ 
ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭ

ȿɋɄȿɊɌɍ

ɇȺɁȺɊ ȺɍȾȺɊɕԘɕɁ!
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ɋɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɲɥɚɧɝɬɵ ԕɨɫɭ
Samsung ɤɨɦɩɚɧɢɹɫɵ ɛɢɿɤɬɿɝɿ 46 ɫɦ ɬɿɤ ԕԝɛɵɪɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɤɟԙɟɫ ɛɟɪɟɞɿ. ɋɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ 
ɲɥɚɧɝ ԝɫɬɚԑɵɲ ɚɪԕɵɥɵ ɬɿɤ ԕԝɛɵɪԑɚ ɛɚԑɵɬɬɚɥɭɵ ɤɟɪɟɤ. Ɍɿɤ ԕԝɛɵɪɞɵԙ ɿɲɤɿ ɞɢɚɦɟɬɪɿ ɫɭɞɵ 
ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɲɥɚɧɝɬɿԙ ɫɵɪɬԕɵ ɞɢɚɦɟɬɪɿɧɟɧ ԛɥɤɟɧɿɪɟɤ ɛɨɥɭɵ ɤɟɪɟɤ. ɋɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɲɥɚɧɝ ɤɿɪ 
ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɮɚɛɪɢɤɚɞɚ ɠɚɥԑɚɫɬɵɪɵɥԑɚɧ.

Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭԑɚ ɨɪɵɧ ɬɚԙɞɚɭ
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɦɵԕɬɵ ɟɞɟɧɝɟ ɨɪɧɚɬԕɚɧ ɠԧɧ. Ⱥԑɚɲ ɟɞɟɧɝɟ ɨɪɧɚɬԕɚɧ ɤɟɡɞɟ ɞɿɪɿɥ 
ɦɟɧ ԛɣɥɟɫɩɟɝɟɧ ɚɭɵɪɥɵԕɬɵ ɚɡɚɣɬɭ ԛɲɿɧ ɨɧɵ ɛɟɤɿɬɿɩ ԕɨɣԑɚɧ ɠԧɧ. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ 
ɤɿɥɟɦɧɿԙ ɧɟɦɟɫɟ ɠԝɦɫɚԕ ɩɥɢɬɚɧɵԙ ԛɫɬɿɧɟ ɨɪɧɚɬԕɚɧ ɤɟɡɞɟ ɨɧɵԙ ɞɿɪɿɥɿ ɤԛɲɟɣɟ ɬԛɫɟɞɿ; 
ɫɵԕԕɚɧ ɤɟɡɞɟ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɚɡɞɚɩ ԕɨɡԑɚɥɚɞɵ. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɚԕɬɚɣ ɬԝԑɵɪԑɚ 
ɠԥɧɟ ԕɚɬɬɵ ɟɦɟɫ ԕɚɛɚɬԕɚ ɨɪɧɚɬɩɚԙɵɡ.

Ԛɣ-ɠɚɣɞɚԑɵ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɫɭ ԕɚɬɵɩ ԕɚɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ ɨɪɵɧɞɚɪԑɚ ɨɪɧɚɬɩɚԙɵɡ, ɫɟɛɟɛɿ ɦɚɲɢɧɚɞɚ 
ԥɪԕɚɲɚɧ (ɫɭ ɤɥɚɩɚɧɵɧɞɚ, ɫɨɪԑɵɞɚ ɠԥɧɟ ɲɥɚɧɝɬɟɪɞɟ) ɚɡɞɚԑɚɧ ɫɭ ԕɚɥɵɩ ԕɚɥɚɞɵ. Ԕɚɬɵɩ 
ԕɚɥԑɚɧ ɫɭ ɠɟɬɟɤ ɬɚɪɬɩɚɫɵɧ, ɫɨɪɚɩɬɵ ɠԥɧɟ ɛɚɫԕɚ ɞɚ ɛԧɥɿɤɬɟɪɞɿ ɛԝɡɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.

ɒɤɚɮɬɚɪ ɦɟɧ ɠɚɛɵԕ ɨɪɵɧɞɚɪɞɚ ɨɪɧɚɬɭ
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ԕɚɭɿɩɫɿɡ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɭ ԛɲɿɧ ɫɚԙɵɥɚɭɥɚɪ ɬԧɦɟɧɞɟɝɿɞɟɣ ɛɨɥɭɵ ɤɟɪɟɤ:

ɠɚɧɞɚɪɵɧɚɧ — 25 ɦɦ ɚɪɬ ɠɚԑɵɧɚɧ — 51 ɦɦ 
ɠɨԑɚɪԑɵ ɠɚԑɵɧɚɧ — 25 ɦɦ ɚɥɞɵɧɚɧ — 465 ɦɦ
Ʉɟɩɬɿɪɝɿɲɿ ɛɚɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬԕɚɧ ɤɟɡɞɟ ɚɥɞɵɧɚɧ ɤɟɦ ɞɟɝɟɧɞɟ 465 ɦɦ ɤɟɦ 
ɟɦɟɫ ɫɚԙɵɥɚɭ ԕɚɥɞɵɪɭ ɤɟɪɟɤ. Ȼɿɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɫɚԙɵɥɚɭ ԕɚɠɟɬ ɟɦɟɫ.

ɄȱɊ ɀɍԐɕɒ ɆȺɒɂɇȺɇɕ ɈɊɇȺɌɍ

1-ԔȺȾȺɆ
Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭԑɚ ɨɪɵɧ ɬɚԙɞɚɭ

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɩɚɫ ɛԝɪɵɧ. Ɉɪɧɚɬɵɥɚɬɵɧ ɨɪɵɧ ɬԧɦɟɧɞɟɝɿ ɬɚɥɚɩɬɚɪԑɚ 
ɫԥɣɤɟɫ ɛɨɥɭɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ:
• ɠɟɥɞɟɬɭɝɟ ɤɟɞɟɪɝɿ ɤɟɥɬɿɪɟɬɿɧ ɤɿɥɟɦ ɠԥɧɟ ɛɚɫԕɚ ɞɚ ɠɚɩԕɵɲɬɚɪ ɠɨԕ ɬɟɝɿɫ, ԕɚɬɬɵ 

ɟɞɟɧ;
• ɨɪɵɧ ɬɿɤɟɥɟɣ ɤԛɧ ɫԥɭɥɟɫɿɧɿԙ ɬԛɫɭɿɧɟɧ ԕɨɪԑɚɥɭɵ ɤɟɪɟɤ;
• ɨԙɚɣ ɠɟɥɞɟɬɿɥɭ ɤɟɪɟɤ;
• ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 0°-ɬɚɧ ɬԧɦɟɧ ɛɨɥɦɚɭɵ ɤɟɪɟɤ;
• ɠɵɥɭ ɤԧɡɞɟɪɿɧɟɧ (ɦɚɣɦɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ɝɚɡɛɟɧ ɠɵɥɵɬԕɵɲɬɚɪ) ɚɥɵɫ ɨɪɧɚɥɚɫɭ ɤɟɪɟɤ;
• ɷɥɟɤɬɪ ԕɭɚɬɵ ɤɚɛɟɥɿ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɚɫɬɵɧɞɚ ԕɚɥɵɩ ԕɚɥɦɚɣɬɵɧɞɚɣ ɤɟԙ ɨɪɵɧ.
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2-ԔȺȾȺɆ
Ɍɚɫɵɦɚɥɞɚɭ ɛԝɪɚɧɞɚɥɚɪɵɧ ɠɨɸ
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚɫ ɛԝɪɵɧ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵԙ ɚɪɬԕɵ ɩɚɧɟɥɿɧɞɟɝɿ ɛɚɪɥɵԕ 
ɬɚɫɵɦɚɥɞɚɭ ɛԝɪɚɧɞɚɥɚɪɵɧ ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚɭ ɤɟɪɟɤ.
1. Ȼɚɪɥɵԕ ɬɚɫɵɦɚɥɞɚɭ ɛԝɪɚɧɞɚɥɚɪɵɧ ɤɿɥɬɬɿԙ ɤԧɦɟɝɿɦɟɧ 

ɛɨɫɚɬɵԙɵɡ.

2. Ȼԝɪɚɧɞɚɧɵ ɤɿɥɬɩɟɧ ԝɫɬɚɩ, ɨɧɵ ɬɟɫɿɤɬɿԙ ԛɥɤɟɧ ɛԧɥɿɝɿ 
ɚɪԕɵɥɵ ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ. Ԥɪ ɛԝɪɚɧɞɚ ԛɲɿɧ ɨɫɵ 
ɠɚԑɞɚɣɞɵ ԕɚɣɬɚɥɚԙɵɡ.

3. Ɍɟɫɿɤɬɟɪɞɿ ԕɨɫɵɦɲɚ ɛɟɪɿɥɟɬɿɧ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɚ 
ɛɿɬɟɭɿɲɬɟɪɦɟɧ ɠɚɭɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ.

4. Ɍɚɫɵɦɚɥɞɚɭ ɛԝɪɚɧɞɚɥɚɪɵɧ ɛɨɥɚɲɚԕɬɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ԛɲɿɧ ɫɚԕɬɚɩ ɫɚɥɵԙɵɡ.
Ԕɚɩɬɚɭ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɵ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɵ ɛɚɥɚɥɚɪԑɚ ԕɚɭɿɩ ɬԧɧɞɿɪɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. Ȼɚɪɥɵԕ 
ԕɚɩɬɚɭ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɵɧ (ɩɥɚɫɬɢɤ ɠԥɧɟ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧ ԕɚɥɬɚɲɚɥɚɪ) ɛɚɥɚɥɚɪɞɵԙ ԕɨɥɵ 
ɠɟɬɩɟɣɬɿɧ ɠɟɪɥɟɪɞɟ ɫɚԕɬɚԙɵɡ.

Ԕɚԕɩɚԕ ɛɟɤɿɬɤɿɲɿɧ (ԕɚɥɬɚɲɚɞɚԑɵ 
ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɞɿԙ ɛɿɪɟɭɿ) ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɤɚɛɟɥɿɧ 
ɚɥԑɚɧ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɚɪɬԕɵ ɠɚԑɵɧɞɚԑɵ 
ɬɟɫɿɤɤɟ ɫɚɥɵԙɵɡ.

ȿɋɄȿɊɌɍ

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭ
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3 – ԔȺȾȺɆ
Ⱥɹԕɬɚɪɵɧɵԙ ɛɢɿɤɬɿɝɿɧ ɪɟɬɬɟɭ

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬԕɚɧ ɤɟɡɞɟ ɷɥɟɤɬɪ ԕɭɚɬɵɧɵԙ ɚɣɵɪɵɧɚ, ɫɭɞɵ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ 
ɠԥɧɟ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɲɥɚɧɝɬɟɪɝɟ ɵԙԑɚɣɥɵ ԕɨɥ ɠɟɬɿɦɞɿ ɛɨɥɭɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.

1. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɤɟɪɟɤ ɨɪɵɧԑɚ ɠɵɥɠɵɬɵԙɵɡ.

2. ȿɝɟɪ ɟɞɟɧ ɬɟɝɿɫ ɛɨɥɦɚɫɚ, 
ɚɹԕɬɚɪɵɧ ԕɚɠɟɬ ɛɚԑɵɬɬɚ 
ɛԝɪɚɣ ɨɬɵɪɵɩ ɛɢɿɤɬɿɝɿɧ 
ɪɟɬɬɟԙɿɡ. 

3. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɬԛɡɭ ɨɪɧɚԑɚɧ ɤɟɡɞɟ, ɛɟɤɿɬɤɿɲ 
ɫɨɦɵɧɞɵ ɤɿɥɬɩɟɧ ɬɚɪɬɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ.

4 – ԔȺȾȺɆ
ɋɭɞɵ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɠԥɧɟ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɲɥɚɧɝɬɟɪɞɿ ԕɨɫɭ
ɋɭɞɵ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿ ԕɨɫɭ
1. Ƚ-ɩɿɲɿɧɞɟɫ ԕɨɧɞɵɪɦɚɫɵ ɛɚɪ ɫɭɵԕ ɫɭ 

ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɵ ɚɥɵԙɵɡ ɞɚ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ 
ɚɪɬԕɵ ɠɚԑɵɧɞɚԑɵ ɫɭɵԕ ɫɭɞɵ ɤɿɪɝɿɡɟɬɿɧ 
ɬɟɫɿɤɤɟ ԕɨɫɵԙɵɡ. Ԕɨɫɵɥԑɚɧ ɠɟɪɞɿ ԕɨɥɦɟɧ 
ɬɚɪɬɵɩ ԕɨɣɵԙɵɡ.

ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿԙ ɛɿɪ ɠɚԑɵ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ 
ɦɚɲɢɧɚԑɚ, ɚɥ ɟɤɿɧɲɿ ɠɚԑɵ ɫɭɵԕ ɫɭ ԕԝɛɵɪɵ 
ɤɪɚɧɵɧɚ ɠɚɥԑɚɧɵɩ ɬԝɪɭɵ ɤɟɪɟɤ. ɋɭ 
ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝ ɬɚɪɬɵɥɵɩ ɬԝɪɦɚɭɵ ɤɟɪɟɤ. 
ȿɝɟɪ ɲɥɚɧɝɬɵԙ ԝɡɵɧɞɵԑɵ ɠɟɬɤɿɥɿɤɫɿɡ 
ɛɨɥɫɚ, ɠɨԑɚɪɵ ԕɵɫɵɦɞɵ ԝɡɵɧ ɲɥɚɧɝɬɵ 
ԕɨɥɞɚɧɵԙɵɡ.

2. ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɵԙ ɟɤɿɧɲɿ ɠɚԑɵɧ ɫɭɵԕ 
ɫɭ ԕԝɛɵɪɵɧɚ ɠɚɥԑɚɩ, ɠɚɥԑɚɧԑɚɧ ɠɟɪɿɧ 
ԕɨɥɦɟɧ ɬɚɪɬɵɩ ԕɨɣɵԙɵɡ. Ԕɚɠɟɬ ɛɨɥԑɚɧ 
ɠɚԑɞɚɣɞɚ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɞɚԑɵ ɲɥɚɧɝɬɿԙ 
ɨɪɧɚɥɚɫɭɵɧ ԧɡɝɟɪɬɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ. Ɉɥ ԛɲɿɧ 
ɠɚɥԑɚɫɵɩ ɬԝɪԑɚɧ ɠɟɪɞɿ ɛɨɫɚɬɵɩ, ɲɥɚɧɝɬɵ 
ɬԛɡɟɩ, ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɬɚɪɬɵɩ ԕɨɣɵԙɵɡ.

ɕɫɬɵԕ ɫɭԑɚ ԕɨɫɭ (ɤɟɣɛɿɪ ɬԛɪɥɟɪɿɧɞɟ)
1. Ԕɵɡɵɥ Ƚ-ɩɿɲɿɧɞɟɫ ԕɨɧɞɵɪɦɚɫɵ ɛɚɪ ɵɫɬɵԕ ɫɭɞɵ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɵ ɚɥɵɩ, ɨɧɵ 

ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɚɪɬ ɠɚԑɵɧɞɚ ɨɪɧɚɥɚɫԕɚɧ ɵɫɬɵԕ ɫɭ ɤɿɪɟɬɿɧ ɬɟɫɿɤɤɟ ɠɚɥԑɚԙɵɡ. ɀɚɥԑɚɧԑɚɧ 
ɠɟɪɿɧ ԕɨɥɦɟɧ ɬɚɪɬɵɩ ԕɨɣɵԙɵɡ.

2. ɕɫɬɵԕ ɫɭɞɵ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɵԙ ɟɤɿɧɲɿ ɠɚԑɵɧ ɵɫɬɵԕ ɫɭ ɚԑɚɬɵɧ ɫɭ ԕԝɛɵɪɵɧɚ ɠɚɥԑɚɩ, 
ɠɚɥԑɚɧԑɚɧ ɠɟɪɿɧ ԕɨɥɦɟɧ ɬɚɪɬɵɩ ԕɨɣɵԙɵɡ.

3. ȿɝɟɪ ɬɟɤ ɫɭɵԕ ɫɭɞɵ ԑɚɧɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚɬɵɧ ɛɨɥɫɚԙɵɡ,  Ԛ-ɩɿɲɿɧɞɟɫ ԕɨɧɞɵɪɦɚɧɵ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɵԙɵɡ.
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18_ Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭ

ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿ ɠɚɥԑɚɭ (ɛɚɪɥɵԕ ɬԛɪɥɟɪɿɧɟ ɟɦɟɫ)
1. ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɟɧ ɚɞɚɩɬɟɪɿɧ ɲɟɲɿɩ ɚɥɵԙɵɡ.

2. Ⱥɥɞɵɦɟɧ ɤɪɟɫɬ ɩɿɲɿɧɞɟɫ ɛԝɪɚԑɵɲɬɵԙ ɤԧɦɟɝɿɦɟɧ 
ɚɞɚɩɬɟɪɞɟɝɿ ɬԧɪɬ ɛԝɪɚɧɞɚɧɵ ɛɨɫɚɬɵԙɵɡ. ɋɨɞɚɧ ɤɟɣɿɧ 
ɚɞɚɩɬɟɪɞɿ ɚɥɵɩ, ɚɞɚɩɬɟɪɞɿԙ (2) ɛԧɥɿɝɿɧ ɟɧɿ ɲɚɦɚɦɟɧ 
5 ɦɦ ɫɚԙɵɥɚɭ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥԑɚɧɲɚ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ ɛɚԑɵɬɬɚ 
ɛԝɪɚԙɵɡ.

3. ɋɭ ԕԝɛɵɪɵ ɤɪɚɧɵɧɚ ɚɞɚɩɬɟɪɞɿ ɠɚɥԑɚɩ, ɛԝɪɚɧɞɚɧɵ 
ԕɚɬɬɵɥɚɩ ɬɚɪɬɵԙɵɡ. ɋɨɞɚɧ ɤɟɣɿɧ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ ɛɚԑɵɬɬɚ (2) 
ɛԧɥɿɤɬɿ ɛԝɪɚɩ, (1) ɠԥɧɟ (2) ɛԧɥɿɤɬɟɪɞɿ ɫԥɣɤɟɫɬɟɧɞɿɪɿԙɿɡ.

4. ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿ ɚɞɚɩɬɟɪɝɟ ɠɚɥԑɚԙɵɡ. 
ȿɝɟɪ (3) ɛԧɥɿɤɬɿ ɛɨɫɚɬɵɩ ɠɿɛɟɪɫɟ, ɲɥɚɧɝ 
ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɬԛɪɞɟ ɲɟɪɬɩɟɤ ɞɵɛɵɫɩɟɧ 
ɚɞɚɩɬɟɪɝɟ ԕɨɫɵɥɚɞɵ.

ɒɥɚɧɝɬɿ ɚɞɚɩɬɟɪɝɟ ԕɨɫԕɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ, ɞԝɪɵɫ 
ԕɨɫɵɥԑɚɧɞɵԑɵɧ ɬɟɤɫɟɪɭ ԛɲɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿ ɬԧɦɟɧ 
ԕɚɪɚɣ ɬɚɪɬɵɩ ɤԧɪɿԙɿɡ.

5. ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿԙ ɟɤɿɧɲɿ ɠɚԑɵɧ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ 
ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɚɪɬԕɵ ɠɚԑɵɧɞɚ ɨɪɧɚɥɚɫԕɚɧ ɫɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ 
ɟɧɝɿɡɭ ɤɥɚɩɚɧɵɧɚ ɠɚɥԑɚԙɵɡ. ɒɥɚɧɝɬɿԙ ɫɨɦɵɧɵɧ ɫɚԑɚɬ 
ɬɿɥɿɦɟɧ ɬɿɪɟɥɝɟɧɲɟ ɛԝɪɚԙɵɡ.

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭ

3

Ⱥɞɚɩɬɟɪ

ɋɭ 
ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ 
ɲɥɚɧɝ

1
2

5 ɦɦ

1
2

ɋɭ 
ԕԝɛɵɪɵ
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Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭ _19
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6. ɋɭ ɠɿɛɟɪɝɿɲɬɿ ԕɨɫɵɩ, ɫɭɞɵԙ ɚԑɵɩ ɬԝɪɦɚԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ 
ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ. ȿɝɟɪ ɫɭ ɚԑɵɩ ɬԝɪɫɚ, ɠɚɥԑɚɭ ԛɪɞɿɫɿɧ ԕɚɣɬɚɞɚɧ 
ԕɚɣɬɚɥɚԙɵɡ.

ɋɭ ɚԑɵɩ ɬԝɪɫɚ, ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ. 
Ȼԝɥ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ɠԥɧɟ ɷɥɟɤɬɪ ɬɨɝɵɧɿԙ ɫɨԑɭɵɧɚ 
ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

• ȿɝɟɪ ɤɪɚɧ ԕɨɧɞɵɪԑɵɫɵ ɛԝɪɚɧɞɚɥɵ ɛɨɥɫɚ, ɫɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ 
ɲɥɚɧɝɬɿ ɤɪɚɧԑɚ ɫɭɪɟɬɬɟ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧɞɟɣ ɟɬɿɩ ɠɚɥԑɚԙɵɡ.

ɋɭɞɵ ɠɿɛɟɪɭ ԛɲɿɧ ɨɫɵ ɦɚԕɫɚɬԕɚ ɟԙ ɵԙԑɚɣɥɵɫɵ ɫɭ ԕԝɛɵɪɵ ɤɪɚɧɵɧ ԕɨɥɞɚɧԑɚɧ ɠԧɧ. 
ȿɝɟɪ ɤɪɚɧɧɵԙ ɞɢɚɦɟɬɪɿ ɲɟɤɬɟɧ ɬɵɫ ԛɥɤɟɧ ɛɨɥɫɚ, ɚɞɚɩɬɟɪɞɿ ɫɭ ԕԝɛɵɪɵ ɤɪɚɧɵɧɚ 
ɠɚɥԑɚɦɚɫ ɛԝɪɵɧ ɚɪɚɥɵԕ ɫɚԕɢɧɚɧɵ ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ.

✗

✗
ȿɋɄȿɊɌɍ
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20_ Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭ

ɋɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɲɥɚɧɝɬɿ ԕɨɫɭ
ɋɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɲɥɚɧɝɬɿԙ ԝɲɵɧ ԛɲ ɬԛɪɥɿ ɠɨɥɦɟɧ ԕɨɫɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ:
1. ɒԝԙԑɵɥɲɚ (ɪɚɤɨɜɢɧɚ) ɠɢɟɝɿ ɚɪԕɵɥɵ ԧɬɤɿɡɭ. ɋɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɲɥɚɧɝ ɟɞɟɧɧɟɧ ɫɚɧɚԑɚɧɞɚ 90 

ɫɦ. ɠɨԑɚɪɵ ɠԥɧɟ 60 ɫɦ. ɬԧɦɟɧ ɛɨɥɦɚɭɵ ɤɟɪɟɤ. ɒɥɚɧɝ ɦɚɣɵɫɵɩ ɬԝɪɭ ԛɲɿɧ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ 
ɦɚɲɢɧɚɦɟɧ ɛɿɪɝɟ ɛɟɪɿɥɟɬɿɧ ɩɥɚɫɬɢɤ ɲɥɚɧɝ ԝɫɬɚɬԕɵɲɬɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵԙɵɡ. ɒɥɚɧɝɬɿ ɛɟɤɿɬɭ 
ԛɲɿɧ ԝɫɬɚɬԕɵɲɬɵ ԕɚɛɵɪԑɚԑɚ ɿɥɦɟɤɩɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ɤɪɚɧԑɚ ɠɿɩɩɟɧ ɛɟɤɿɬɿɩ ԕɨɣɵԙɵɡ.

2. ɒԝԙԑɵɥɲɚɧɵԙ (ɪɚɤɨɜɢɧɚɧɵԙ) ɫɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ԕԝɛɵɪɵɧɵԙ ɛɿɪ ɬɚɪɦɚԑɵɧɚ ԕɨɫɵԙɵɡ. ɋɭ 
ɚԑɵɡɚɬɵɧ ԕԝɛɵɪɞɵԙ ɬɚɪɦɚԑɵ ɲɥɚɧɝɬɵԙ ԝɲɵ ɟɞɟɧɧɟɧ 60 ɫɦ ɬԧɦɟɧ ɛɨɥɦɚɣɬɵɧɞɚɣ ɟɬɿɩ 
ɲԝԙԑɵɥɲɚɧɵԙ (ɪɚɤɨɜɢɧɚɧɵԙ) ɫɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɫɢɮɨɧɵɧɚɧ ɠɨԑɚɪɵ ɨɪɧɚɥɚɫɭɵ ɤɟɪɟɤ.

3. ɋɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ԕԝɛɵɪԑɚ ԕɨɫɵԙɵɡ. Ԕԝɛɵɪɞɵԙ ԝɡɵɧɞɵԑɵ 60 ɫɦ ɤɟɦ, 90 ɫɦ ɚɪɬɵԕ ɛɨɥɦɚɭɵ 
ɤɟɪɟɤ. Ȼɢɿɤɬɿɝɿ 65 ɫɦ ɬɿɤ ԕԝɛɵɪɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɤɟԙɟɫ ɛɟɪɿɥɟɞɿ.

Ɍɿɤԕԝɛɵɪɥɵ ɚԑɭ ɬɟɫɿɝɿ ɤɟɥɟɫɿɧɿ ɬɚɥɚɩ ɟɬɟɞɿ;
• 5 ɫɦ ɦɢɧɢɦɚɥɞɵ ɞɢɚɦɟɬɪ.
• 60 ɥɢɬɪ/ɦɢɧɭɬ ɬɟԙ ɦɢɧɢɦɚɥɞɵ ɬɚɫɵɦɚɥɞɚɭ 

ɦԛɦɤɿɧɞɿɝɿ.

5 – ԔȺȾȺɆ
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥɿɫɿɧɟ ԕɨɫɭ
Ⱥɣɵɪɞɵ ԕɭɚɬɵ 230 ȼ, ɠɢɿɥɿɝɿ 50 Ƚɰ ɚɭɵɫɩɚɥɵ ɬɨɤɬɵԙ ɪɨɡɟɬɤɚɫɵɧɚ ԕɨɫɵԙɵɡ. Ɋɨɡɟɬɤɚ 
15-ɚɦɩɟɪɥɿ ɫɚԕɬɚɧɞɵɪԑɵɲɩɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɚɠɵɪɚɬԕɵɲɩɟɧ ԕɨɪԑɚɥԑɚɧ ɛɨɥɭɵ 
ɤɟɪɟɤ.(ɗɥɟɤɬɪ ԕɭɚɬɵ ɠԥɧɟ ɠɟɪɦɟɧ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵɪɭ ɬɚɥɚɩɬɚɪɵ ɛɨɣɵɧɲɚ ԕɨɫɵɦɲɚ ɚԕɩɚɪɚɬ 
14 ɛɟɬɬɟ.)

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɨɪɧɚɬɭ

ɋɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɲɥɚɧɝ

ɒɥɚɧɝ ԝɫɬɚɬԕɵɲ
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Ʉɿɪ ɠɭɭ _21

0
2 ɄȱɊ ɀ

ɍɍ

Ʉɿɪ ɠɭɭ
Samsung ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɫɵɦɟɧ ɚɥԑɚɲ ɤɿɪ ɠɭɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ɬɭɵɧɞɚɣɬɵɧ ɟԙ 
ԛɥɤɟɧ ԕɢɵɧɞɵԕ – ɛԝɥ ԕɚɧɞɚɣ ɤɿɪɞɿ ɚɥɞɵɦɟɧ ɠɭɭ ɤɟɪɟɤ ɟɤɟɧɞɿɝɿ.

ȺɅԐȺɒԔɕ ɄȱɊ ɀɍɍ
Ⱥɥԑɚɲ ɪɟɬ ɤɿɪ ɠɭɦɚɫ ɛԝɪɵɧ, ɤɿɪ ɫɚɥɦɚɣ ɬԝɪɵɩ ɤɿɪ ɠɭɭɞɵԙ ɬɨɥɵԕ ɰɢɤɥɿɧ ԕɨɫɵԙɵɡ.
1. «ԔɈɋɍ» ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ.
2.  ɛԧɥɿɦɲɟɫɿɧɟ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥɞɵԙ ɚɡɞɚԑɚɧ ɦԧɥɲɟɪɿɧ 

ɫɚɥɵԙɵɡ.
3. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɫɭ ɠɿɛɟɪɿԙɿɡ.
4. Ԕɨɫɭ/Ɍɨԕɬɚɬɵɩ ԕɨɸ (ɬɨԕɬɚɬɵɩ ԕɨɸ) ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ 

ɛɚɫɵԙɵɡ.
Ȼԝɥ ɤɟɡɞɟ ԧɧɞɿɪɭɲɿ ɠԛɪɝɿɡɝɟɧ ɫɵɧɚԕɬɚɧ ԕɚɥɵɩ ԕɚɥԑɚɧ 
ɫɭ ɤɟɬɟɞɿ.

Ȼԧɥɿɝɿ :  ɚɥɞɵɧ ɚɥɚ ɤɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɵ ɧɟɦɟɫɟ ɤɪɚɯɦɚɥ.
Ȼԧɥɿɝɿ :  ɧɟɝɿɡɝɿ ɤɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɵ, ɫɭɞɵ ɠԝɦɫɚɪɬɭ ԕԝɪɚɥɵ, ɚɥɞɵɧ ɚɥɚ ɲɵɥɚɩ ԕɨɸ ԕԝɪɚɥɵ, 

ɚԑɚɪɬԕɵɲ ɠԥɧɟ ɞɚԕ ɤɟɬɿɪɝɿɲ.
Ȼԧɥɿɝɿ :  ɞɨɛɚɜɤɢ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪ ɞɥɹ ɛɟɥɶɹ ɢɥɢ ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ 

(ɡɚɩɨɥɧɹɬɶ ɫɥɟɞɭɟɬ ɧɟ ɜɵɲɟ ɧɢɠɧɟɝɨ ɤɪɚɹ ɩɟɪɟɝɨɪɨɞɤɢ «A» (ɆȺɄɋ.).

ɀȺɅɉɕ ɇԜɋԔȺɍɅɕԔɌȺɊ
1. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɤɿɪɞɿ ɫɚɥɵԙɵɡ.

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɚɪɬɵԕ ɤɿɪ ɫɚɥɦɚԙɵɡ. ɋɚɥɵɧɚɬɵɧ ɤɿɪɞɿԙ ԥɪɛɿɪ ɬԛɪɿɧɿԙ ɦԧɥɲɟɪɿɧ 
ɚɧɵԕɬɚɭ ԛɲɿɧ 29 ɛɟɬɬɟɝɿ ɤɟɫɬɟɧɿ ԕɚɪɚԙɵɡ.
• Ʉɿɪɞɿԙ ɟɫɿɤɤɟ ԕɵɫɵɥɵɩ ԕɚɥɦɚԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ, ɫɟɛɟɛɿ ɛԝɥ ɫɭɞɵԙ ɚԑɵɩ 

ɤɟɬɭɿɧɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.
• Ʉɿɪ ɠɭɭ ɚɹԕɬɚɥԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥɞɚɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɚɥɞɵԙԑɵ 

ɪɟɡɟԙɤɟ ɛԧɥɿɤɬɟɪɿɧɞɟ ԕɚɥɵɩ ԕɚɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. Ԕɚɥɵɩ ԕɚɥԑɚɧ ɤɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɵɧ ɤɟɬɿɪɿԙɿɡ, 
ɫɟɛɟɛɿ ɛԝɥ ɫɭɞɵԙ ɚԑɵɩ ɤɟɬɭɿɧɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

• ɋɭ ɫɿԙɿɪɦɟɣɬɿɧ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɠɭɦɚԙɵɡ.
2. ȿɫɿɤɬɿ ɫɵɪɬ ɟɬɤɟɧɲɟ ɠɚɛɵԙɵɡ.
3. Ԕɭɚɬɬɚɧɭɞɵ ԕɨɫɵԙɵɡ.
4. Ԕԝɪɚɥɞɚɪԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɥɿɤɤɟ ɤɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥɞɵ ɠԥɧɟ ԕɨɫԕɵɲɬɵ ɫɚɥɵԙɵɡ.
5. Ԕɚɠɟɬ ɰɢɤɥ ɦɟɧ ɤɿɪ ɫɚɥɭ ɩɚɪɚɦɟɬɪɥɟɪɿɧ ɬɚԙɞɚԙɵɡ.

Ʉɿɪ ɠɭɭ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɠɚɧɚɞɵ ɞɚ ɞɢɫɩɥɟɣɞɟ ɲɚɦɚɦɟɧ ɤɿɪ ɠɭɭ ɭɚԕɵɬɵ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥɚɞɵ.
6. Ԕɨɫɭ/Ɍɨԕɬɚɬɵɩ ԕɨɸ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ.

ȿɋɄȿɊɌɍ

WF1602WR-02795D-02_KK.indd   21 2011-8-31   10:21:57



22_ Ʉɿɪ ɠɭɭ

ȻȺɋԔȺɊɍ ɉȺɇȿɅȱɇ ɉȺɃȾȺɅȺɇɍ

ɋȺɇȾɕԔ 
ȽɊȺɎɂɄȺɅɕԔ 
ȾɂɋɉɅȿɃ

Ʉɿɪ ɠɭɭɞɵԙ ԕɚɥԑɚɧ ɭɚԕɵɬɵɧ, ɤɿɪ ɠɭɭ ɬɭɪɚɥɵ ɬɨɥɵԕ ɚԕɩɚɪɚɬɬɵ ɠԥɧɟ 
ԕɚɬɟɥɟɪɿ ɬɭɪɚɥɵ ɯɚɛɚɪɥɚɦɚɥɚɪɞɵ ɤԧɪɫɟɬɭ.

ɐɂɄɅȾȺɊȾɕ 
ԔɈɋԔɕɒ

ɐɢɤɥ ԛɲɿɧ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚ ɠԥɧɟ ɫɵԑɭ ɠɵɥɞɚɦɞɵԑɵɧ ɬɚԙɞɚԙɵɡ. 
Ɍɨɥɵԑɵɪɚԕ ɚԕɩɚɪɚɬ ɚɥɭ ԛɲɿɧ «ɐɢɤɥ ԕɨɫԕɵɲɬɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɩ ɤɿɪ 
ɠɭɭ» ɛԧɥɿɦɿɧ ԕɚɪɚԙɵɡ (27 ɛɟɬ).

ɏɥɨɩɨɤ(Ɇɚԕɬɚ)- ɨɪɬɚɲɚ ɧɟɦɟɫɟ ɚɡɞɚɩ ԕɚɧɚ ɤɿɪɥɟɧɝɟɧ ɦɚԕɬɚ 
ԧɧɿɦɞɟɪɿ, ɬԧɫɟɤ ɠɚɛɞɵԕɬɚɪɵ, ɦɚɣɥɵԕɬɚɪ ɦɟɧ ɞɚɫɬɚɪɯɚɧɞɚɪ, 
ɿɲɤɢɿɦɞɟɪ, ɨɪɚɦɚɥɞɚɪ, ɿɲɤԧɣɥɟɤ ɠԥɧɟ ɬ.ɛ.
ɋɢɧɬɟɬɢɤɚ(ɋɢɧɬɟɬɢɤɚ)- ɨɪɬɚɲɚ ɧɟɦɟɫɟ ɚɡɞɚɩ ԕɚɧɚ ɤɿɪɥɟɧɝɟɧ 
ɠɟɣɞɟɥɟɪ, ɿɲɤԧɣɥɟɤɬɟɪ ɠԥɧɟ ɩɨɥɢɷɮɢɪɞɟɧ (ɞɢɨɥɟɧ, ɬɪɟɜɢɪ), 
ɩɨɥɢɚɦɢɞɬɟɧ (ɩɟɪɥɨɧ, ɧɟɣɥɨɧ) ɧɟɦɟɫɟ ԕԝɪɚɦɵ ɨɫɵɥɚɪԑɚ ԝԕɫɚɫ ɛɚɫԕɚ 
ɞɚ ɡɚɬɬɚɪ.
Ⱦɠɢɧɫɵ(Ⱦɠɢɧɫɵɥɚɪ) - ɇɟɝɿɡɝɿ ɠɭɭ ɰɢɤɥɵɧɞɚԑɵ ɠɨԑɚɪɵɥɚɭ ɫɭ 
ɞɟԙɝɟɣɿ ɠԥɧɟ ԕɨɫɵɦɲɚ ɲɚɸ ɤɢɿɦɞɟ ɞɚԕ ԕɚɥɞɵɪɭɵ ɦԛɦɤɿɧ ɟɲԕɚɧɞɚɣ 
ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ԝɧɬɚԕɬɵԙ ԕɚɥɦɚɭɵɧ ԕɚɦɬɚɦɚɫɵɡ ɟɬɟɞɿ.
ɉɨɫɬɟɥɶɧɨɟ ɛɟɥɶɟ(Ɍԧɫɟɤ ɨɪɵɧ ɬɵɫɵ) - Ʉɟɪɭɟɬ ɠɚɦɵɥԑɵɫɵɧɚ, 
ɤɟɪɭɟɬ ɠɚɣɦɚɫɵɧɚ, ɦɚɦɵԕ ɤԧɪɩɟɧɿԙ ɫɵɪɬԕɵ ԕɚɛɵɧɚ ɠԥɧɟ ɬ.ɛ. 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ.

ȿԙ ɠɚԕɫɵ ɧԥɬɢɠɟɝɟ ԕɨɥ ɠɟɬɤɿɡɭ ԛɲɿɧ 2 ɤɝ ɚɡ ɠԥɧɟ ɬԧɫɟɤ 
ɠɚɦɵɥԑɵɫɵɧɵԙ ɬɟɤ 1 ɬԛɪɿɧ ɫɚɥɵɩ ɠɭɵԙɵɡ.

Ɍɟɦɧɵɟ ɜɟɳɢ(Ԕɚɪɚ ɤɢɿɦɞɟɪ) -  Ԕɨɫɵɦɲɚ ɲɚɸɥɚɪ ɠԥɧɟ 
ɠɵɥɞɚɦɞɵԑɵ ɚɡɚɣɬɵɥԑɚɧ ɚɣɧɚɥɞɵɪɭ ɫԛɣɿɤɬɿ ɤԛԙɝɿɪɬ ɬԛɫɬɿ ɤɢɿɦɞɟɪɞɿԙ 
ɚԕɵɪɵɧ ɠɭɵɥɭɵɧ ɠԥɧɟ ɬԛɛɟɝɟɣɥɿ ɲɚɣɵɥɭɵɧ ԕɚɦɬɚɦɚɫɵɡ ɟɬɟɞɿ.
ȿɠɟɞɧɟɜɧɚɹ(Ʉԛɧɞɟɥɿɤɬɿ)- Ʉԛɧɞɟɥɿɤɬɿ ԕɨɥɞɚɧɵɫɬɚԑɵ ɡɚɬɬɚɪ, ɹԑɧɢ ɿɲ 
ɤɢɿɦɞɟɪ ɦɟɧ ɤԧɣɥɟɤɬɟɪɞɿ ɠɭɭ ԛɲɿɧ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɞɵ. Ԕɵɫԕɚ ɦɟɪɡɿɦɞɿ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɛɚԕɵɥɚɭ ɡɟɪɬɯɚɧɚɥɚɪɵɧɵԙ ɚɪɧɚɭɥɵ ɠԝɦɵɫ ɤɢɿɦɞɟɪɿɧ ɠɭɭ 
ԛɲɿɧ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɞɵ. 
ɂɧɬɟɧɫɢɜɧɚɹ Eco(ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ Eco ɠɭɭ) - Ɍԧɦɟɧ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɥɵ 
Eco Bubble ɦԛɦɤɿɧɞɿɝɿ ԕɭɚɬɬɵ ɬɢɿɦɞɿ ɬԛɪɞɟ ɫɚԕɬɚɣ ɨɬɵɪɵɩ, ɤɟɪɟɦɟɬ 
ɠɭɭ ɧԥɬɢɠɟɥɟɪɿɧɟ ԕɨɥ ɠɟɬɤɿɡɭɝɟ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤ ɛɟɪɟɞɿ.
ȼɟɪɯɧɹɹ ɨɞɟɠɞɚ(ɋɵɪɬԕɵ ɤɢɿɦ) - Ɍɚɭԑɚ ɲɵԑɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɤɢɿɦɞɟɪ, 
ɲɚԙԑɵɲɵ ɤɢɿɦɿ ɠԥɧɟ ɫɩɨɪɬɬɵԕ ɤɢɿɦɞɟɪ ɫɢɹԕɬɵ ɫɵɪɬɬɚ ɤɢɸɝɟ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɤɢɿɦ ԛɲɿɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵԙɵɡ. Ɇɚɬɚɥɚɪ ɫɩɚɧɞɟɤɫ, ɫɬɪɟɱ ɠԥɧɟ 
ɦɢɤɪɨ ɬɚɥɲɵԕ ɫɢɹԕɬɵ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɞɵ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹ ԧԙɞɟɭɥɟɪɿɧ ɠԥɧɟ 
ɬɚɥɲɵԕɬɚɪɵɧ ԕɚɦɬɢɞɵ.
Ⱦɟɬɫɤɢɟ(Ȼɚɥɚɥɚɪ): ɠɨԑɚɪɵ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚ ɤɿɪ ɠɭɭ ɠԥɧɟ 
ԕɨɫɵɦɲɚɲɚɸ ɰɢɤɥɞɟɪɿ ɫɿɡɞɿԙ ɧԥɡɿɤ ɤɢɿɦɞɟɪɿԙɿɡɞɟ ɤɟɡ-ɤɟɥɝɟɧ ɤɿɪɠɭԑɵɲ 
ԝɧɬɚԕɬɚɪɞɵԙ ɿɡɞɟɪɿɧɿԙ ɛɨɥɦɚɭɵɧ ԕɚɦɬɚɦɚɫɵɡ ɟɬɟɞɿ.
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0
2 ɄȱɊ ɀ

ɍɍ

Шерсть(ɀԛɧ): Ɇɚɲɢɧɚɞɚ ɠɭɭԑɚ ɛɨɥɚɬɵɧ ɠԛɧɞɟɪ ԛɲɿɧ ԑɚɧɚ. 
ɋɚɥɵɧɚɬɵɧ ɤɿɪ ɦԧɥɲɟɪɿ 2 ɤɝ ɤɟɦ ɛɨɥɦɚɭɵ ɤɟɪɟɤ.
• Ɍɨԕɵɦɚ ɦɚɬɚɧɵ ɠɭɭ ɪɟɠɢɦɿɧɞɟɝɿ ɠɭɭ ɛɚɪɚɛɚɧɧɵԙ ɛɚɹɭ 

ɫɿɥɤɿɧɿɫɿɦɟɧ ɠԛɡɟɝɟ ɚɫɚɞɵ. ɒɚɸ ɪɟɠɢɦɿ ɤɟɡɿɧɞɟ ɨɬɵɪɭɞɵ/ɬɨԕɵɦɚ 
ɬɚɥɲɵԕɬɚɪɵɧɵԙ ɬԛɪɿɧɿԙ ԧɡɝɟɪɿɫɿɧ ɛɨɥɞɵɪɬɩɚɭ ԛɲɿɧ, ɫɨɧɵɦɟɧ 
ԕɚɬɚɪ ɬɚɡɚɪɬɭ ɫɚԕɬɚɣɬɵɧ ԥɞɿɫɬɟɪ ɚɪԕɵɥɵ ɠԛɡɟɝɟ ɚɫɭɵ ԛɲɿɧ ɛɚɹɭ 
ɫɿɥɤɿɧɿɫ ɦɟɧ ɫɭɥɚɭ ɠԛɪɟ ɛɟɪɟɞɿ. Ȼԝɥ ԥɪɟɤɟɬɬɿ ɬɨԕɬɚɬɭ ԕɢɵɧ ɟɦɟɫ. 

• Ʉɿɪ ɠɭɭɞɚɧ ɠɚԕɫɵ ɧԥɬɢɠɟ ɚɥɭ ԛɲɿɧ ɠԥɧɟ ɬɨԕɵɦɚ ɦɚɬɚɧɵ ɠɭɭ 
ɪɟɠɢɦɿɧɞɟ ɬɨԕɵɦɚ ɬɚɥɲɵԕɬɚɪɵɧɵԙ ɫɚԕɬɚɥɵɩ ԕɚɥɭɵ ԛɲɿɧ, 
ɛɟɣɬɚɪɚɩ ɤɿɪ ɠɭɚɬɵɧ ԝɧɬɚԕɬɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧԑɚɧ ɠԧɧ. 

Ȼɟɪɿɥɝɟɧ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɠԛɧɞɿ ɠɭɭ ɰɢɤɥɿ Woolmark 
ɤɨɦɩɚɧɢɹɦɟɧ ɪԝԕɫɚɬ ɟɬɿɥɝɟɧ, ɨɥ ɦɚɲɢɧɚɥɵԕ ɠɭɭԑɚ 
ɛɨɥɚɬɵɧ ԑɚɧɚ ɠԛɧɧɟɧ ɠɚɫɚɥԑɚɧ ԧɧɿɦɞɟɪɞɿ ɠɭɭԑɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɠԥɧɟ ɛԝɣɵɦɧɵԙ ɷɬɢɤɟɬɿɧɞɟ ԝɫɵɧɵɥԑɚɧ ɠԥɧɟ 
ɛɟɪɿɥɝɟɧ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ԧɧɞɿɪɭɲɿɫɿ  WF17***** 
ɫɟɪɢɹɫɵ ԛɲɿɧ M0809 ɠԥɧɟ WF16***** ɫɟɪɢɹɫɵ ԛɲɿɧ 
M0810 (IWS NOM INEE Co., Ltd. Ȼɟɪɝɟɧ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬ 
ɧԧɦɿɪɿ) ɤԧɪɫɟɬɤɟɧ ɛɚɪɥɵԕ ɧԝɫԕɚɭɞɵ ԕɚɞɚԑɚɥɚɭ 
ɲɚɪɬɵɦɟɧ ԑɚɧɚ ɠԛɡɟɝɟ ɚɫɵɪɵɥɚɞɵ.

Ɋɭɱɧɚɹ ɫɬɢɪɤɚ(Ԕɨɥɦɟɧ ɠɭɭ) - Ԕɨɥɦɟɧ ɠɭɭ ɿɫɩɟɬɬɟɫ ɛɢɹɡɵ 
ɨɪɵɧɞɚɥɚɬɵɧ ԧɬɟ ɠɟԙɿɥ ɠɭɭ ɰɢɤɥɵ.
ɉɨɥɨɫɤɚɧɢɟ & Ɉɬɠɢɦ(ɒɚɸ&ɋɵԑɭ)- ɤɿɪɞɿ ɬɟɤ ɲɚɸ ԛɲɿɧ ɧɟɦɟɫɟ ɤɿɪɞɿ 
ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪ ԕɨɫɵɩ ɠɭɭ ԛɲɿɧ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɞɵ.

ȺɅȾɕɇ-ȺɅȺ 
ɀɍɍȾɕ ɌȺԘȾȺɍ 
ɌԚɃɆȿɒȱȽȱ

Ⱥɥɞɵɧ-ɚɥɚ ɠɭɭɞɵ ɬɚԙɞɚɭ ԛɲɿɧ ɨɫɵ ɬԛɣɦɟɲɿɤɬɿ ɛɚɫɵԙɵɡ. Ⱥɥɞɵɧ-
ɚɥɚ ɠɭɭ ɦԛɦɤɿɧɞɿɝɿ ɤɟɥɟɫɿ ɪɟɠɢɦɞɟɪɞɟ ԑɚɧɚ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɣɞɿ: Ɇɚԕɬɚ, 
ɋɢɧɬɟɬɢɤɚ, Ⱦɠɢɧɫɵɥɚɪ, Ɍԧɫɟɤ ɨɪɵɧ ɬɵɫɵ, Ԕɚɪɚ ɤɢɿɦɞɟɪ, Ʉԛɧɞɟɥɿɤɬɿ 
ɤɿɪ ɠɭɭ, Ȼɚɥɚɥɚɪ ɤɢɿɦɿ.

ɀɍɍȾɕ ɄȿɃȱɇ 
ȻȺɋɌȺɍ 
ɌԚɃɆȿɒȿɋȱ

Ʉɿɪ ɠɭɭɞɵ ɤɟɣɿɧɝɟ ԕɚɥɞɵɪɭɞɵԙ ԧɡɿԙɿɡɝɟ ԕɚɠɟɬɬɿ ɭɚԕɵɬɬɵ (ɚɪɚɫɵɧɚ ɛɿɪ 
ɫɚԑɚɬ ԕɚɥɞɵɪɵɩ 3 ɫɚԑɚɬɬɚɧ 19 ɫɚԑɚɬԕɚ ɞɟɣɿɧɝɿ ɚɪɚɥɵԕ) ԕɨɸ ԛɲɿɧ, ɨɫɵ 
ɬԛɣɦɟɲɟɧɿ ɛɿɪɧɟɲɟ ɪɟɬ ɛɚɫɵԙɵɡ.  Ʉԧɪɫɟɬɿɥɟɬɿɧ ɭɚԕɵɬ – ɤɿɪ ɠɭɭɞɵԙ 
ɚɹԕɬɚɥɭ ɭɚԕɵɬɵ.

ɌȿɆɉȿɊȺɌɍɊȺɇɕ 
ɌȺԘȾȺɍ 
ɌԚɃɆȿɒȿɋȱ

Ԕɚɠɟɬɬɿ ɫɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵɧ ԕɨɸ ԛɲɿɧ ɨɫɵ ɬԛɣɦɟɲɟɧɿ ɛɿɪɧɟɲɟ ɪɟɬ 
ɛɚɫɵԙɵɡ (ɫɭɵԕ ɫɭ, 30ºɋ, 40 ºɋ, 60 ºɋ ɠԥɧɟ 95 ºɋ).

ɒȺɘȾɕ ɌȺԘȾȺɍ 
ɌԚɃɆȿɒȱȽȱ

Ԕɨɫɵɦɲɚ ɲɚɸ ɰɢɤɥɞɚɪɵɧ ԕɨɫɭ ԛɲɿɧ ɨɫɵ ɬԛɣɦɟɲɿɤɬɿ ɛɚɫɵԙɵɡ. ɒɚɸ 
ɰɢɤɥɞɚɪɵɧɵԙ ɟԙ ɠɨԑɚɪԑɵ ɫɚɧɵ ɛɟɫɤɟ ɬɟԙ.

ɋɕԐɍȾɕ ɌȺԘȾȺɍ 
ɌԚɃɆȿɒȿɋȱ

ɋɵԑɭ ɠɵɥɞɚɦɞɵԑɵɧ ɬɚԙɞɚɭ ԛɲɿɧ ɬԛɣɦɟɲɟɥɟɪɞɿ ɤɟɡɟɤɩɟɧ ɛɚɫɵԙɵɡ.

WF1704/WF1604/
WF-C604

Ȼɚɪɥɵԕ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɥɚɪ ԧɲɭɥɿ, ,400, 800, 1200, 
1400 ɚɣɧ./ɦɢɧ

WF1702/WF1602/
WF-C602

Ȼɚɪɥɵԕ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɥɚɪ ԧɲɭɥɿ, ,400, 800, 1000, 
1200 ɚɣɧ./ɦɢɧ

WF1700/WF1600/
WF-C600

Ȼɚɪɥɵԕ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɥɚɪ ԧɲɭɥɿ, ,400, 600, 800, 
1000 ɚɣɧ./ɦɢɧ

«ɋɵԕɩɚɣ  » - ɫɨԙԑɵ ɪɟɬ ɫɭɞɵ ɚԑɵɡԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ɤɿɪ ɛɚɤɬɚ ɫɵԑɵɥɦɚɣ 
ԕɚɥɚɞɵ.
«ɒɚɸɞɵ ɤɟɣɿɧɝɟ ԕɚɥɞɵɪɭ (Ȼɚɪɥɵԕ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɥɚɪ ԧɲɭɥɿ)» - ɫɨԙԑɵ 
ɲɚɸɞɚɧ ԕɚɥԑɚɧ ɫɭɞɚ ɤɿɪ ɲɵɥɚɧɵɩ ԕɚɥɚɞɵ. Ʉɿɪɞɿ ɚɥɚɪɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ 
ɫɭɞɵ ɚԑɵɡɭ ɧɟɦɟɫɟ ɫɵԑɭ ɰɢɤɥɿɧ ɨɪɵɧɞɚɭ ɤɟɪɟɤ.

4

5

6

7

3

WF1602WR-02795D-02_KK.indd   23 2011-8-31   10:21:58



24_ Ʉɿɪ ɠɭɭ

Ɉɉɐɂəɇɕ 
ɌȺԘȾȺɍ 
ɌԚɃɆȿɒȱȽȱ

ɀɭɭ ɨɩɰɢɹɥɚɪɵɧɵԙ ɛɿɪɿɧɟɧ ɟɤɿɧɲɿɫɿɧɟ ԧɬɭ ԛɲɿɧ ɨɫɵ ɬԛɣɦɟɲɿɤɬɿ ԕɚɣɬɚ-
ԕɚɣɬɚ ɛɚɫɵԙɵɡ: 
ɕɥԑɚɥɞɚɭ   ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ   ɀɟԙɿɥ ԛɬɿɤɬɟɭ   ɕɥԑɚɥɞɚɭ  + 
ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ  ɕɥԑɚɥɞɚɭ  + ɀɟԙɿɥ ԛɬɿɤɬɟɭ   ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ  + 
ɀɟԙɿɥ ԛɬɿɤɬɟɭ   ɕɥԑɚɥɞɚɭ  + ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ  + ɀɟԙɿɥ ԛɬɿɤɬɟɭ  
 ԧɲɿɪɭɥɿ
“ɀɟԙɿɥ ԛɬɿɤɬɟɭ ”: ɀɭɵɥԑɚɧ ɤɢɿɦɞɿ ԛɬɿɤɬɟɭ ɠɟԙɿɥ ɛɨɥɚɬɵɧɞɚɣ ɟɬɿɩ 
ɞɚɣɵɧɞɚɭ ԛɲɿɧ ɨɫɵ ɨɩɰɢɹɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵԙɵɡ.
“ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ ”: ɀɭɵɥɚɬɵɧ ɤɢɿɦ ɚɫɚ ɥɚɫɬɚɧԑɚɧ ɠԥɧɟ ɨɧɵ ɦɟɣɥɿɧɲɟ 
ɞԝɪɵɫɬɚɩ ɠɭɭ ԕɚɠɟɬ ɤɟɡɞɟ, ɨɫɵ ɬԛɣɦɟɲɿɤɬɿ ɛɚɫɵԙɵɡ. Ԥɪ ɰɢɤɥɞɵԙ 
ɰɢɤɥ ɭɚԕɵɬɵ ԝɥԑɚɹɞɵ.
“ɕɥԑɚɥɞɚɭ ”: Ɉɫɵ ɨɩɰɢɹɧɵ ɤɢɿɦɞɿ ɫɭԑɚ ɦɚɥɵɩ ԕɨɸ ɚɪԕɵɥɵ ɤɢɿɦɞɟɝɿ 
ɞɚԕɬɚɪɞɵ ɬɢɿɦɞɿ ɤɟɬɿɪɭ ԛɲɿɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵԙɵɡ.
• ɋɭԑɚ ɦɚɥɭ ɮɭɧɤɰɢɹɫɵ ɠɭɭ ɰɢɤɥɵɧɵԙ 13 ɦɢɧɭɬɵɧ ɚɥɚɞɵ.
• ɋɭԑɚ ɦɚɥɭ ɮɭɧɤɰɢɹɫɵ ɚɥɬɵ ɰɢɤɥɵ ɛɚɪ 30 ɦɢɧɭɬԕɚ ɠɚɥԑɚɫɚɞɵ, 

ɛԝɥ ɠɟɪɞɟ ɛɿɪ ɰɢɤɥ 1 ɦɢɧɭɬ ɛɨɣɵ ɚɣɧɚɥɵɩ, 4 ɦɢɧɭɬ ɛɨɣɵ ɬɵɧɵɲ 
ɬԝɪɚɬɵɧ ɫɭԑɚ ɦɚɥɭ ɰɢɤɥɵ ɛɨɥɵɩ ɬɚɛɵɥɚɞɵ.

• ɋɭԑɚ ɦɚɥɭ ɮɭɧɤɰɢɹɫɵ ɤɟɥɟɫɿ ɠɭɭ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɥɚɪɵɦɟɧ ԑɚɧɚ 
ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɣɞɿ: Ɇɚԕɬɚ, ɋɢɧɬɟɬɢɤɚ, Ⱦɠɢɧɫɵɥɚɪ, Ɍԧɫɟɤ ɨɪɵɧ ɬɵɫɵ,  
Ȼɚɥɚɥɚɪ ɤɢɿɦɿ, Ʉԛɧɞɟɥɿɤɬɿ ɤɿɪ ɠɭɭ.

ɀɕɅȾȺɆ ɀɍɍȾɕ
ɌȺԘȾȺɍ 
ɌԚɃɆȿɒȱȽȱ

ɒɚɦɚɥɵ ɥɚɫɬɚɧԑɚɧ ɠԥɧɟ ɬɟɡ ɠɭɵɥɭɵɧ ԕɚɥɚɣɬɵɧ 2ɤɝ ɚɫɩɚɣɬɵɧ 
ɤɢɿɦɞɟɪɝɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ. Ɉɥ, ɟԙ ɤɟɦɿ, 15 ɦɢɧɭɬɬɚɣ ɭɚԕɵɬɬɵ ɚɥɚɞɵ, 
ɛɿɪɚԕ ɫɭ ԕɵɫɵɦɵɧɚ, ɫɭɞɵԙ ɚɳɵɥɵԑɵɧɚ, ɫɭɞɵԙ ɤɿɪɭ ɤԧɡɿɧɞɟɝɿ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚԑɚ, ɛԧɥɦɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵɧɚ, ɠɭɭ ɬԛɪɿɧɟ ɠԥɧɟ 
ɦԧɥɲɟɪɿɧɟ, ɥɚɫɬɚɧɭ ɞɟԙɝɟɣɿɧɟ, ԕɨɥɞɚɧɵɥԑɚɧ ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬԕɚ, 
ɬɟԙɝɟɪɿɦɿ ɠɨԕ ɤɿɪ ɤɢɿɦɝɟ, ɷɥɟɤɬɪ ԕɭɚɬɵɧɵԙ ɚɭɵɬԕɭɵɧɚ ɠԥɧɟ ɬɚԙɞɚɥԑɚɧ 
ԕɨɫɵɦɲɚ ɨɩɰɢɹɥɚɪԑɚ ԕɚɪɚɣ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ ɦԥɧɞɟɪɞɟɧ ԧɡɝɟɲɟ ɛɨɥɭɵ 
ɦԛɦɤɿɧ.
• ɐɢɤɥ ɭɚԕɵɬɵɧ ɬɚԙɞɚɭ ԛɲɿɧ ɨɫɵ ɬԛɣɦɟɲɿɤɬɿ ɛɿɪɧɟɲɟ ԕɚɣɬɚɪɚ ɛɚɫɵԙɵɡ: 

15ɦɢɧ  20ɦɢɧ  30ɦɢɧ  40ɦɢɧ  50ɦɢɧ  60ɦɢɧ  70ɦɢɧ  
80ɦɢɧ  90ɦɢɧ ԧɲɿɪɭɥɿ

Ԝɧɬɚԕɬɵ/ɫԝɣɵԕ ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬ 20ɝɪ. ɚɫɩɚɭɵ (2ɤɝ ɤɢɿɦ ԛɲɿɧ) 
ԕɚɠɟɬ, ԥɣɬɩɟɫɟ ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬ ɤɢɿɦ ԛɫɬɿɧɞɟ ԕɚɥɵɩ ԕɨɸɵ 
ɦԛɦɤɿɧ.

ECO BUBBLE 
Ɉɉɐɂəɋɕɇ 
ɌȺԘȾȺɍ 
ɌԚɃɆȿɒȱȽȱ

Eco Bubble ɦԛɦɤɿɧɞɿɝɿ ԥɞɟɩɤɿ ɨɪɧɚɬɵɦ ɪɟɬɿɧɞɟ ԕɨɫɵɥɚɞɵ. Ɍɚԙɞɚɭɞɚɧ 
ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚɭ ɠԥɧɟ ɤԧɩɿɪɲɿɤ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵɧ (ɩɚɧɟɥɶɞɟ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ) 
ԦɒȱɊɍ ԛɲɿɧ Eco Bubble ɨɩɰɢɹɫɵɧɵԙ ɬԛɣɦɟɲɿɝɿɧ ɛɿɪ ɪɟɬ ɛɚɫɵԙɵɡ, 
ɮɭɧɤɰɢɹɧɵ ɤɟɪɿ ԕɨɫɭ ԛɲɿɧ ɨɧɵ ԕɚɣɬɚ ɛɚɫɵԙɵɡ.
• Ʉɟɣɛɿɪ ɠɭɭ ɰɢɤɥɞɚɪɵɧɞɚ Eco Bubble ɨɩɰɢɹɫɵ ԔɈɋɍɅɕ ɤԛɣɞɟ 

ɛɨɥɭɵ ԕɚɠɟɬ (ɩɚɧɟɥɶɞɟ ɤԧɪɿɧɟɞɿ, ɚɥ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɬԛɪɞɟ 
ԕɨɫɵɥɚɞɵ).

• Ԧɡɝɟ ɠɭɭ ɰɢɤɥɞɚɪɵɧɞɚ ɨɫɵ ɨɩɰɢɹ ԕɚɠɟɬ ɟɦɟɫ ɠԥɧɟ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪ 
ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɬԛɪɞɟ ԧɲɿɪɿɥɟɞɿ.

• Ʉԧɩɬɟɝɟɧ ɰɢɤɥɞɚɪɞɚ, ԕɚɥɚԑɚɧ ɧԥɬɢɠɟɝɟ ԕɨɥ ɠɟɬɤɿɡɭ ԛɲɿɧ ɨɫɵ 
ɨɩɰɢɹɧɵ ԕɨɥɦɟɧ ԧɡɝɟɪɬɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ, ɛԝɥ ԥɪɟɤɟɬ ɩɚɧɟɥɶɞɟɝɿ ɠɭɭ 
ɭɚԕɵɬɵɧɚ ɛɿɪɞɟɧ ԥɫɟɪ ɟɬɟɞɿ (ԕɨɫɵɦɲɚ ɦԥɥɿɦɟɬ ɚɥɭ ԛɲɿɧ 26-ɲɿ 
ɛɟɬɬɿ ԕɚɪɚɭɵԙɵɡɞɵ ɫԝɪɚɣɦɵɡ).

ԔɈɋɍ/ɌɈԔɌȺɌɍ 
ɌԚɃɆȿɒȿɋȱ Ʉɿɪ ɠɭɭɞɵ ɬɨԕɬɚɬɭ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚԙɚɪɬɭ ԛɲɿɧ ɨɫɵ ɬԛɣɦɟɲɟɧɿ ɛɚɫɵԙɵɡ.

ԔɈɋɕɅɍ 
ɌԚɃɆȿɒȿɋȱ

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ԕɨɫɭ ԛɲɿɧ ɬԛɣɦɟɲɟɧɿ ɛɿɪ ɪɟɬ ɛɚɫɵԙɵɡ, ԧɲɿɪɭ 
ԛɲɿɧ ԕɚɣɬɚ ɛɚɫɵԙɵɡ. ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ 10 ɦɢɧɭɬɬɚɧ ɚɫɬɚɦ 
ɭɚԕɵɬ ԕɨɫɵɥɵɩ ԕɚɥɫɚ, ɛɿɪɚԕ ɬԛɣɦɟɲɟɥɟɪɿɦɟɧ ɟɲԕɚɧɞɚɣ ɠԝɦɵɫ 
ɠɚɫɚɥɦɚɫɚ, ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɬԛɪɞɟ ԧɲɟɞɿ.

Ʉɿɪ ɠɭɭ

ȿɋɄȿɊɌɍ
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0
2 ɄȱɊ ɀ

ɍɍ

Ȼɚɥɚɥɚɪɞɚɧ ԕɨɪԑɚɣɬɵɧ ԕԝɥɵɩ
«Ȼɚɥɚɥɚɪɞɚɧ ԕɨɪԑɚɣɬɵɧ ԕԝɥɵɩ» ɛԝԑɚɬɬɚɭ ԕɵɡɦɟɬɿ ɛɚɥɚɥɚɪ ɬɚԙɞɚɥԑɚɧ ɤɿɪ ɠɭɭ ɬԥɪɬɿɛɿɧ 
ԧɡɝɟɪɬɟ ɚɥɦɚɫ ԛɲɿɧ ɬԛɣɦɟɲɟɥɟɪɞɿ ɛԝԑɚɬɬɚɩ ɬɚɫɬɚɣɞɵ.

Ԕɨɫɭ/Ԧɲɿɪɭ
«Ȼɚɥɚɥɚɪɞɚɧ ԕɨɪԑɚɣɬɵɧ ԕԝɥɵɩ  » ԕɵɡɦɟɬɿɧ ԕɨɫɭ 
ɧɟɦɟɫɟ ԧɲɿɪɭ ԛɲɿɧ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ(Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɧɵ) ɠԥɧɟ 
ɉɨɥɨɫɤɚɧɢɟ(ɒɚɸ) ɬԛɣɦɟɲɟɥɟɪɿɧ ɛɿɪ ɭɚԕɵɬɬɚ ɛɚɫɵɩ, 
3 ɫɟɤɭɧɞ ɛɨɣɵ ԝɫɬɚɩ ɬԝɪɵԙɵɡ. Ԕɵɡɦɟɬ ԕɨɫɵɥԑɚɧ ɤɟɡɞɟ 
ɛɚɥɚɥɚɪɞɚɧ ԕɨɪԑɚɣɬɵɧ ԕԝɥɵɩ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɠɚɧɚɞɵ.

«Ȼɚɥɚɥɚɪԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɥɵɩ» ԕɵɡɦɟɬɿ ԕɨɫɵɥɵɩ 
ɬԝɪԑɚɧ ɤɟɡɞɟ, «Ԕɨɫɭ» ɬԛɣɦɟɲɟɫɿ ԑɚɧɚ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɣɞɿ. 
«Ȼɚɥɚɥɚɪԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɥɵɩ» ԕɵɡɦɟɬɿ ԕɭɚɬɬɵ ԧɲɿɪɿɩ, 
ԕɨɫԕɚɧɞɚ ɞɚ ɧɟɦɟɫɟ ԕɭɚɬ ɤɚɛɟɥɿɧ ɚɠɵɪɚɬɵɩ ԕɚɣɬɚ 
ԕɨɫԕɚɧɞɚ ɞɚ ɿɫɬɟɩ ɬԝɪɚɞɵ.

Ⱦɵɛɵɫɵɧ ԧɲɿɪɭ
Ⱦɵɛɵɫɵɧ ԧɲɿɪɭ ԕɵɡɦɟɬɿɧ ɛɚɪɥɵԕ ɪɟɠɢɦɞɟɪɝɟ ԕɨɫɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ. ȿɝɟɪ ɛԝɥ ԕɵɡɦɟɬ ɬɚԙɞɚɥɫɚ, 
ɛɚɪɥɵԕ ɪɟɠɢɦɞɟɪ ԛɲɿɧ ɞɵɛɵɫɵ ԧɲɿɩ ɬԝɪɚɞɵ. Ԕɭɚɬ ɛɿɪɧɟɲɟ ɪɟɬ ԕɨɫɵɥɵɩ, ԧɲɿɪɿɥɫɟ ɞɟ 
ɛɚɩɬɚɭɥɚɪɵ ԧɡɝɟɪɿɫɫɿɡ ԕɚɥɚɞɵ.

Ԕɨɫɭ/Ԧɲɿɪɭ
ȿɝɟɪ «Ⱦɵɛɵɫɵɧ ԧɲɿɪɭ» ԕɵɡɦɟɬɿɧ ԕɨɫɭ ɧɟɦɟɫɟ ɫԧɧɞɿɪɭ ԕɚɠɟɬ 
ɛɨɥɫɚ, Ɉɬɠɢɦ(ɋɵԑɭ) ɠԥɧɟ Ɉɩɰɢɹ(Ɉɩɰɢɹ) ɛɚɬɵɪɦɚɥɚɪɵɧ 
ɛɿɪ ɦɟɡɝɿɥɞɟ 3 ɫɟɤɭɧɞԕɚ ɛɚɫɵԙɵɡ. Ȼԝɥ ԕɵɡɦɟɬ ԕɨɫɵɥԑɚɧɞɚ 
«Ⱦɵɛɵɫɵ ԧɲɿɪɿɥɝɟɧ  » ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɠԥɧɟ  «Ⱦɵɛɵɫɵɧ ԧɲɿɪɭ» 
ɬԛɣɦɟɲɟɫɿ ɠɚɧɚɞɵ .

ɀɭɭɞɵ ɤɟɣɿɧ ɛɚɫɬɚɭ
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɤɿɪ ɠɭɭɞɵ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɬԛɪɞɟ ɤɟɣɿɧɿɪɟɤ ɚɹԕɬɚɭ ԛɲɿɧ, 3 ɫɚԑɚɬ ɩɟɧ 19 ɫɚԑɚɬ 
ɚɪɚɥɵԑɵɧɞɚԑɵ (ɚɪɚɫɵ 1 ɫɚԑɚɬɬɚɧ) ɭɚԕɵɬɬɵ ɬɚԙɞɚɩ, ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɥɚɩ 
ԕɨɸԑɚ ɛɨɥɚɞɵ. Ʉԧɪɫɟɬɿɥɟɬɿɧ ɭɚԕɵɬ – ɤɿɪ ɠɭɭɞɵԙ ɚɹԕɬɚɥɭ ɭɚԕɵɬɵ.
1. ɀɭɵɥɚɬɵɧ ɤɿɪɞɿԙ ɦɚɬɚɫɵɧɚ ԕɚɪɚɣ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ԕɨɥɦɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ 

ɬԛɪɞɟ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ.
2. Ԕɚɠɟɬɬɿ ɭɚԕɵɬ ɨɪɧɚԑɚɧԑɚ ɞɟɣɿɧ Ʉɟɣɿɧ ɛɚɫɬɚɭ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɿɪɧɟɲɟ ɪɟɬ ɛɚɫɵԙɵɡ.
3. Ԕɨɫɭ/Ɍɨԕɬɚɬɵɩ ԕɨɸ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ. «Ʉɟɣɿɧ ɛɚɫɬɚɭ  » ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɠɚɧɚɞɵ ɞɚ, 

ɫɚԑɚɬ ɤɿɪ ɠɭɭɞɵ ɚɹԕɬɚɭ ɭɚԕɵɬɵɧɚ ԕɚɪɚɣ ɚɡɚɹ ɛɚɫɬɚɣɞɵ.
4. «Ʉɟɣɿɧ ɛɚɫɬɚɭ» ԕɵɡɦɟɬɿɧ ɬɨԕɬɚɬɭ ԛɲɿɧ, Ԕɨɫɭ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ ɫɨɞɚɧ ɤɟɣɿɧ, ɤɿɪ 

ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ԕɨɫɵԙɵɡ.

3 ɫɟɤ.

3 ɫɟɤ.
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26_ Ʉɿɪ ɠɭɭ

Eco Bubble
Eco Bubble ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹɫɵ ɫɭɞɵԙ ɚɡ ɦԧɥɲɟɪɿɧ ɚɭɚ ɠԥɧɟ ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬɩɟɧ (ԝɧɬɚԕ, 
ɬɚɛɥɟɬɤɚ ɬԛɪɿɧɞɟɝɿ ɧɟɦɟɫɟ ɫԝɣɵԕ ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬɬɚɪɦɟɧ ɛɿɪɝɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ) 
ɠɵɥɞɚɦ ɚɪɚɥɚɫɬɵɪɚɬɵɧ ɤԧɩɿɪɲɿɤ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɚɪԕɵɥɵ ɠɭɭ ɰɢɤɥɿ ɤɟɡɿɧɞɟ 
ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬɬɵ ɚɧɚԑԝɪɥɵɦ ɟɪɬɟɥɟɭ ɠԥɧɟ ɠɵɥɞɚɦɵɪɚԕ ɿɫɤɟ ɠԝɦɵɥɞɵɪɚɞɵ. Ȼԝɥ 
ɫɭɞɵԙ ɧɟɝɿɡɝɿ ɛԧɥɿɝɿ ɚɥɵɧԑɚɧԑɚ ɞɟɣɿɧ ɤԧɩɿɪɲɿɤɬɿ ɨɪɬɚ ɠɚɫɚɣɞɵ, ɚɥ ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬԕɚ ɬɨɥɵ 
ɤԧɩɿɪɲɿɤɬɟɪ ɦɚɬɚԑɚ ɞԥɫɬԛɪɥɿ ɠɭɭ ɠԛɣɟɫɿɧɟ ԕɚɪɚԑɚɧɞɚ ɚɧɚԑԝɪɥɵɦ ɠɵɥɞɚɦɵɪɚԕ ɠԥɧɟ ɬɢɿɦɞɿ 
ɬԛɪɞɟ ɟɧɟɞɿ, ɨɫɵɥɚɣɲɚ ɫɚɥԕɵɧɞɚɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɰɢɤɥɞɚɪɵɧɞɚ ɛԝɪɵɧԑɵɞɚɧ ɬɚɡɚ ɠɭɭ 
ɤԧɪɫɟɬɤɿɲɿɧɟ ԕɨɥ ɠɟɬɤɿɡɿɥɟɞɿ. ɐɢɤɥɞɚԑɵ ɫɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵ ɬԧɦɟɧ ɛɨɥԑɚɧ ɫɚɣɵɧ, ɞԥɫɬԛɪɥɿ 
ɠԛɣɟɥɟɪɞɿԙ ɨɪɧɵɧɚ Eco Bubble ɨɩɰɢɹɫɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɦԛɦɤɿɧɞɿɝɿ ɫɨԑԝɪɥɵɦ ɠɨԑɚɪɵ, ɛԝɥ 
ɫɚɥԕɵɧɞɚɭ ɠɭɭ ɰɢɤɥɞɚɪɵɧ ɤԧɛɿɪɟɤ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɩ, ԕɭɚɬɬɵ ԛɧɟɦɞɟɭɝɟ ɤԧɦɟɤɬɟɫɟɞɿ. Ȼԝԑɚɧ 
ԕɨɫɚ, ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬɬɵԙ ɰɢɤɥɞɵԙ ɛɚɫ ɠɚԑɵɧɞɚ ɟɪɭɿɧɟ ԕɨɥɚɣɥɵ ɠɚԑɞɚɣɞɵԙ ɠɚɫɚɥɭɵɧɚ 
ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ, ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬɬɵԙ ԕɚɥɞɵԕɬɚɪɵ ɬɭɪɚɥɵ ɭɚɣɵɦɞɚɭɞɵԙ ԕɚɠɟɬɿ ɠɨԕ.

Eco Bubble ԕɵɡɦɟɬɿɧ ɛɚɪɥɵԕ ɪɟɠɢɦɞɟɪɝɟ ԕɨɫɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ. 

Ȼɚԑɵɬ Ʉԧɩɿɪɲɿɤ 
ɮɭɧɤɰɢɹɫɵ

Ʉԧɩɿɪɲɿɤ ɮɭɧɤɰɢɹɫɵɧ 
ɚɠɵɪɚɬɭ

ɏɥɨɩɨɤ, ɋɢɧɬɟɬɢɤɚ, Ⱦɠɢɧɫɵ, ɉɨɫɬɟɥɶɧɨɟ 
ɛɟɥɶɟ, Ɍɟɦɧɵɟ ɜɟɳɢ, ȿɠɟɞɧɟɜɧɚɹ

Ȼɚɪ
Ȼɚɪ

ɂɧɬɟɧɫɢɜɧɚɹ Eco, ȼɟɪɯɧɹɹ ɨɞɟɠɞɚ, 
Ⱦɟɬɫɤɢɟ, ɒɟɪɫɬɶ, Ɋɭɱɧɚɹ ɫɬɢɪɤɚ ɀɨԕ

• Ȼɚԑɵɬ ɬԛɪɿɧɟ ԕɚɪɚɣ, ɛɚɫԕɚ ɛɿɪ ɤԧɩɿɪɲɿɤ ɮɭɧɤɰɢɹɫɵ ԕɨɥɞɚɧɵɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.
Eco Bubble ɬɚԙɞɚɭɵ ԥɞɟɩɤɿ ɨɪɧɚɬɵɦ ɛɨɥɵɩ ɬɚɛɵɥɚɞɵ. Ʉԧɩɿɪɲɿɤ ɨɩɰɢɹɫɵɧ ɚɥɵɩ 
ɬɚɫɬɚɭ ԛɲɿɧ ɨɧɵ ɛɿɪ ɪɟɬ ɛɚɫɵԙɵɡ, ɤԧɩɿɪɲɿɤ ɨɩɰɢɹɫɵɧ ɬɚԙɞɚɭ ԛɲɿɧ ɨɧɵ ԕɚɣɬɚɞɚɧ 
ɛɚɫɵԙɵɡ.

1. ȿɫɿɤɬɿ ɚɲɵԙɵɡ, ɤɿɪɞɿ ɠɭɭ ɞԧԙɝɟɥɟɝɿɧɿԙ ɿɲɿɧɟ ɫɚɥɵɩ, ɟɫɿɤɬɿ ɠɚɛɵԙɵɡ.
2. Ԕɨɫɭ ɬԛɣɦɟɲɿɝɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ.
3. Ɏɭɧɤɰɢɹɧɵ ɬɚԙɞɚԙɵɡ.
4. Ɍɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬ ɩɟɧ ɦɚɬɚɧɵ ɠԝɦɫɚɪɬԕɵɲɬɵԙ ɬɢɿɫɬɿ 

ɦԧɥɲɟɪɿɧ ɫԥɣɤɟɫ ɛԧɥɿɦɞɟɪɝɟ ɤɿɪ ɦԧɥɲɟɪɿɧɟ ԕɚɪɚɣ 
ɫɚɥɵԙɵɡ ɠԥɧɟ ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬ ɬɚɪɬɩɚɫɵɧ ɠɚɛɵԙɵɡ.
• Ɍɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬ ɛԧɥɿɦɿɧɟ   ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ 

ɡɚɬɬɵԙ ɬɢɿɫɬɿ ɦԧɥɲɟɪɿɧ ɫɚɥɵԙɵɡ ɠԥɧɟ ɦɚɬɚ 
ɠԝɦɫɚɪɬԕɵɲɬɵ ɠԝɦɫɚɪɬԕɵɲ ɛԧɥɿɦɿɧɟ  ɬɚɥɲɵԕɬɵ 
ɠԝɦɫɚɪɬԕɵɲɬɵԙ ɧɟɝɿɡɝɿ ɫɵɡɵԑɵɧɚɧ (MAX) “A” 
ɚɫɩɚɣɬɵɧɞɚɣ ɟɬɿɩ ɫɚɥɵԙɵɡ)

• Ⱥɥɞɵɧ-ɚɥɚ ɠɭɭ ɛɚԑɵɬɵ ɬɚԙɞɚɥԑɚɧ ɤɟɡɞɟ, 
ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬɬɵ ɚɥɞɵɧ-ɚɥɚ ɠɭɭ ɛԧɥɿɦɿɧɟ  ɞɟ 
ɫɚɥɵԙɵɡ.

5. Ȼɚɫɬɚɭ/Ʉɿɞɿɪɬɭ ɬԛɣɦɟɲɿɝɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ.
• ɀɭɭɞɵ ɛɚɫɬɚɭ ԛɲɿɧ Ȼɚɫɬɚɭ/Ʉɿɞɿɪɬɭ ɬԛɣɦɟɲɿɝɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ.
• Ʉɿɪɞɿԙ ɦԧɥɲɟɪɿ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɬԛɪɞɟ ɚɧɵԕɬɚɥɚɞɵ ɠԥɧɟ ɠɭɵɥɚ ɛɚɫɬɚɣɞɵ.
• Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɠԝɦɵɫɵ ɛɚɫɬɚɥԑɚɧ ɤɟɡɞɟ, ɤԧɩɿɪɲɿɤ ɮɭɧɤɰɢɹɫɵɧ ԕɨɫɭ 

ɧɟɦɟɫɟ ɬɚԙɞɚɭ ɦԛɦɤɿɧ ɛɨɥɦɚɣɞɵ.

• Ɍɚɡɚɥɚԑɵɲ ɡɚɬɬɵԙ ɛɟɥɝɿɥɿ ɛɿɪ ɦԧɥɲɟɪɿɧɿԙ ɚɪԕɚɫɵɧɞɚ ɤԧɩɿɪɲɿɤɬɟɪ ɠɟɬɤɿɥɿɤɬɿ ɬԛɪɞɟ 
ɠɚɫɚɥɚɞɵ.

• Ԕɚɥɞɵԕɬɚɪ ɫԛɡɝɿɫɿɧ ɠɢɿ ɬɚɡɚɥɚɩ ɬԝɪɵԙɵɡ. ɀԛɣɟɥɿ ɬԛɪɞɟ ɬɚɡɚɥɚɭ ɤԧɩɿɪɲɿɤɬɟɪɞɿԙ 
ɠɟɬɤɿɥɿɤɬɿ ɬԛɪɞɟ ɲɵԑɭɵɧɚ ɤԧɦɟɤɬɟɫɟɞɿ.

•  Ɍɚɡɿɧɟ ɠԥɧɟ ɤɿɪɝɟ ԕɚɪɚɣ, ɤԧɩɿɪɲɿɤɬɟɪ ɫɿԙɿɩ ɤɟɬɭɿ ɠԥɧɟ ɤԧɥɟɦɿ ɚɡ ɫɢɹԕɬɵ ɤԧɪɿɧɭɿ 
ɦԛɦɤɿɧ.

• Ʉԧɩɿɪɲɿɤɬɟɪɞɿԙ ɠɭɭ ɛɚɫɬɚɥԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ɲɵԑɚɬɵɧɵɧɚ ԕɚɪɚɦɚɫɬɚɧ, 
ԕɨɥɞɚɧɭɲɵɥɚɪɞɵԙ ɨɥɚɪɞɵ ɤԧɪɟ ɚɥɭɵɧɚ ɞɟɣɿɧ ɛɿɪɧɟɲɟ ɦɢɧɭɬ ԕɚɠɟɬ ɛɨɥɭɵ 
ɦԛɦɤɿɧ.

Ʉɿɪ ɠɭɭ
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0
2 ɄȱɊ ɀ

ɍɍ

ɐɢɤɥɞɵ ɚɭɵɫɬɵɪԑɵɲɬɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚ ɨɬɵɪɵɩ ɤɿɪ ɠɭɭ
Samsung ɤɨɦɩɚɧɢɹɫɵ ɲɵԑɚɪԑɚɧ Fuzzy Control ɤɿɪ ɠɭɭɞɵ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɛɚɫԕɚɪɭ ɠԛɣɟɫɿɧɿԙ 
ɚɪԕɚɫɵɧɞɚ ɤɿɪ ɠɭɭ ɨԙɚɣ, ԥɪɿ ԝɧɚɦɞɵ ɿɫ ɛɨɥɚɞɵ. Ʉɿɪ ɠɭɭ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɫɵɧ ɬɚԙɞɚԑɚɧ ɤɟɡɞɟ 
ɦɚɲɢɧɚ ɞԝɪɵɫ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɧɵ, ɤɿɪ ɠɭɭ ɭɚԕɵɬɵ ɦɟɧ ɠɵɥɞɚɦɞɵԑɵɧ ԧɡɿ ɛɟɥɝɿɥɟɣɞɿ.
1. ɋɭ ԕԝɛɵɪɵ ɤɪɚɧɵɧ ɚɲɵԙɵɡ.
2. Ԕɨɫɭ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ.
3. ȿɫɿɝɿɧ ɚɲɵԙɵɡ.
4. Ɂɚɬɬɚɪɞɵ ɤɟɡɟɤɩɟɧ ɦԧɥɲɟɪɞɟɧ ɚɫɵɪɦɚɣ ɦɚɲɢɧɚ ɛɚɝɵɧɚ ɬɵԑɵɡɞɚɦɚɣ ɛɨɫ ɟɬɿɩ 

ɫɚɥɵԙɵɡ.
5. ȿɫɿɝɿɧ ɠɚɛɵԙɵɡ.
6. Ȼԧɥɿɤɬɟɪɝɟ ɫԥɣɤɟɫ ɤɟɥɟɬɿɧ ɤɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɵɧ, ɤɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪ ɦɟɧ 

ɚɥɞɵɧ ɚɥɚ ɚɪɧɚɣɵ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɥɿɤɬɟɪɿɧɟ ɫɚɥɵԙɵɡ.
Ⱥɥɞɵɧ ɚɥɚ ɤɿɪ ɠɭɭ ɪɟɠɢɦɿ «Ɇɚԕɬɚ», «ɋɢɧɬɟɬɢɤɚ», «Ⱦɠɢɧɫɵɥɚɪ», «Ɍԧɫɟɤ ɨɪɵɧ 
ɬɵɫɵ»,  «Ԕɚɪɚ ɤɢɿɦɞɟɪ», «Ʉԛɧɞɟɥɿɤɬɿ ɤɿɪ ɠɭɭ» ɠԥɧɟ «Ȼɚɥɚɥɚɪ ɤɢɿɦɿ» ɰɢɤɥɞɚɪɵ 
ɬɚԙɞɚɥɫɚ ԑɚɧɚ ԕɨɫɵɥɚɞɵ. Ɇԝɧɞɚɣ ɠɭɭ ɡɚɬɬɚɪ ԧɬɟ ɤɿɪ ɛɨɥɫɚ ԑɚɧɚ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɞɵ.

7. Ɇɚɬɚ ɬԛɪɿɧɟ ɫԥɣɤɟɫ ԕɚɠɟɬ ɰɢɤɥɞɿ ɬɚԙɞɚɭ ԛɲɿɧ ɰɢɤɥ ɚɭɵɫɬɵɪԑɵɲɬɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵԙɵɡ: 
«Ɇɚԕɬɚ», «ɋɢɧɬɟɬɢɤɚ», «Ⱦɠɢɧɫɵɥɚɪ», «Ɍԧɫɟɤ ɨɪɵɧ ɬɵɫɵ»,  «Ԕɚɪɚ ɤɢɿɦɞɟɪ», 
«Ʉԛɧɞɟɥɿɤɬɿ ɤɿɪ ɠɭɭ»,«ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ Eco ɠɭɭ», «ɋɵɪɬԕɵ ɤɢɿɦ», «Ȼɚɥɚɥɚɪ ɤɢɿɦɿ», «Ɍɨԕɵɦɚ 
ɦɚɬɚ» ɠԥɧɟ  «Ԕɨɥɦɟɧ ɠɭɭ» . Ȼɚɫԕɚɪɭ ɩɚɧɟɥɿɧɞɟ ɫԥɣɤɟɫ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɥɚɪ ɠɚɧɵɩ ɬԝɪɚɞɵ.

8. ȿɧɞɿ ɫԥɣɤɟɫ ɬԛɣɦɟɲɟɥɟɪɞɿԙ ɤԧɦɟɝɿɦɟɧ ɤɿɪ ɠɭɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵɧ, ɲɚɸ ɫɚɧɵɧ, ɫɵԑɭɞɵԙ 
ɚɣɧɚɥɵɦ ɫɚɧɵ ɦɟɧ ɤɟɣɿɧɝɟ ԕɚɥɞɵɪɭ ɭɚԕɵɬɵɧ ɬɚԙɞɚɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ.

9. Ԕɨɫɭ/Ɍɨԕɬɚɬɵɩ ԕɨɸ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ, ɤɿɪ ɠɭɭ ɛɚɫɬɚɥɚɞɵ. Ʉɿɪ ɠɭɭ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ 
ɠɚɧɵɩ, ɞɢɫɩɥɟɣɞɟ ɤɿɪ ɠɭɭ ɰɢɤɥɿɧɿԙ ԕɚɥԑɚɧ ɭɚԕɵɬɵ ɤԧɪɫɟɬɿɥɟɞɿ.

Ɍɨԕɬɚɬɵɩ ԕɨɸ ԕɵɡɦɟɬɿ
Ʉɿɪ ɠɭɭ ɛɚɫɬɚɥԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ 5 ɦɢɧɭɬ ɿɲɿɧɞɟ ɤɿɪɞɿ ԕɨɫɭԑɚ ɧɟɦɟɫɟ ɚɡɚɣɬɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ.
1. ȿɫɿɝɿɧ ɚɲɭ ԛɲɿɧ Ԕɨɫɭ/Ɍɨԕɬɚɬɵɩ ԕɨɸ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ.

ȿɝɟɪ ɫɭ ԧɬɟ ɕɋɌɕԔ ɧɟɦɟɫɟ ɫɭ ɞɟԙɝɟɣɿ ԧɬɟ ɀɈԐȺɊɕ ɛɨɥɫɚ, ɟɫɿɤɬɿ ɚɲɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ.
2. ȿɫɿɝɿɧ ɠɚɩԕɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ɤɿɪ ɠɭɭɞɵ ɠɚɥԑɚɫɬɵɪɭ ԛɲɿɧ Ԕɨɫɭ/Ɍɨԕɬɚɬɵɩ ԕɨɸ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ 

ɛɚɫɵԙɵɡ.
Ʉɿɪ ɠɭɭ ɰɢɤɥɿ ɚɹԕɬɚɥɞɵ.
Ʉɿɪ ɠɭɭ ɰɢɤɥɿ ɬɨɥɵԑɵɦɟɧ ɚɹԕɬɚɥԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ԕɭɚɬɵ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɬԛɪɞɟ 
ԧɲɟɞɿ.
1. ȿɫɿɝɿɧ ɚɲɵԙɵɡ.
2. Ʉɿɪɞɿ ɲɵԑɚɪɵԙɵɡ.
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28_ Ʉɿɪ ɠɭɭ

Ʉɿɪ ɠɭɭ ɪɟɠɢɦɿɧ ԕɨɥɦɟɧ ɨɪɧɚɬɭ
Ʉɿɪ ɠɭɭ ɪɟɠɢɦɿɧ ɰɢɤɥ ɚɭɵɫɬɵɪԑɵɲɬɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚɣ-ɚԕ ԕɨɥɦɟɧ ɨɪɧɚɬɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ.
1. ɋɭ ԕԝɛɵɪɵ ɤɪɚɧɵɧ ɚɲɵԙɵɡ.
2. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɞɚԑɵ Ԕɨɫɭ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ.
3. ȿɫɿɝɿɧ ɚɲɵԙɵɡ.
4. Ɂɚɬɬɚɪɞɵ ɤɟɡɟɤɩɟɧ ɦԧɥɲɟɪɞɟɧ ɚɫɵɪɦɚɣ ɦɚɲɢɧɚ ɛɚɝɵɧɚ ɬɵԑɵɡɞɚɦɚɣ ɛɨɫ ɟɬɿɩ 

ɫɚɥɵԙɵɡ.
5. ȿɫɿɤɬɿ ɠɚɛɵԙɵɡ.
6. Ʉɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɵɧ, ɤɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪ ɠԥɧɟ ɚɥɞɵɧ ɚɥɚ ɤɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɵɧ 

(ԕɚɠɟɬ ɛɨɥɫɚ) ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɥɿɤɬɟɪɿɧɟ ɫɚɥɵԙɵɡ.
7. Ʉɿɪ ɠɭɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵɧ ɬɚԙɞɚɭ ԛɲɿɧ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ (ɫɭɵԕ ɫɭ, 

30°ɋ, 40°ɋ, 60°ɋ ɠԥɧɟ 95°ɋ).
8. ɒɚɸ ɰɢɤɥɿɧɿԙ ԕɚɠɟɬɬɿ ɫɚɧɵɧ ɬɚԙɞɚɭ ԛɲɿɧ ɒɚɸ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ. ɒɚɸɰɢɤɥɿɧɿԙ ɟԙ 

ɤԧɩ ɫɚɧɵ – ɛɟɫɟɭ.  
Ʉɿɪ ɠɭɭ ɭɚԕɵɬɵ ɫԥɣɤɟɫɿɧɲɟ ɤԧɛɟɣɟɞɿ.

9. ɋɵԑɭ ɠɵɥɞɚɦɞɵԑɵɧ ɬɚԙɞɚɭ ԛɲɿɧ ɋɵԑɭ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ. 
ɒɚɸɞɵ ɤɿɞɿɪɬɭ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɫɵɧ ɬɚԙɞɚԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɞɚɧ ɫɭɥɵ ɤɿɪɞɿ 
ɲɵԑɚɪɵɩ ɚɥɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ. 
(  : ɫɵԑɵɥɦɚԑɚɧ,Ȼɚɪɥɵԕ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɥɚɪ ԧɲɭɥɿ: ɲɚɣԕɚɭɞɵ ɤɿɞɿɪɬɭ)

10. Ʉɿɪ ɠɭɭɞɵ  ɤɟɣɿɧɝɿ ԕɚɥɞɵɪɭɞɵԙ ԕɨɫɵɥԑɚɧ ɬԛɪɥɟɪɿɧ (ɚɪɚɫɵ 1 ɫɚԑɚɬɬɚɧ 3 ɫɚԑɚɬɬɚɧ 19 
ɫɚԑɚɬԕɚ ɞɟɣɿɧ) ԕɚɣɬɚ ԕɨɫɭ ԛɲɿɧ  ɚɹԕɬɚɭ ԛɲɿɧ Ʉɟɣɿɧ ɛɚɫɬɚɭ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɿɪɧɟɲɟ ɪɟɬ 
ɛɚɫɵԙɵɡ. Ʉԧɪɫɟɬɿɥɟɬɿɧ ɭɚԕɵɬ – ɤɿɪ ɠɭɭɞɵԙ ɚɹԕɬɚɥɚɬɵɧ ɭɚԕɵɬɵ.

11. Ԕɨɫɭ/Ɍɨԕɬɚɬɵɩ ԕɨɸ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧ ɛɚɫɫɚԙɵɡ ɤɿɪ ɠɭɭ ɛɚɫɬɚɥɚɞɵ.

ɄȱɊ ɀɍɍ ȻɈɃɕɇɒȺ ɇԜɋԔȺɍɅɕԔ
Ɍɚɩ ɬɚɡɚ ɤɢɿɦ ɦɟɧ ɤɿɪ ɠɭɭɞɵԙ ɠɨԑɚɪɵ ɧԥɬɢɠɟɫɿɧɟ ԕɨɥ ɠɟɬɤɿɡɭ ԛɲɿɧ ɦɵɧɚ ԕɚɪɚɩɚɣɵɦ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕɬɵ 
ԝɫɬɚɧɵԙɵɡ.

Ʉɿɪ ɠɭɦɚɫ ɛԝɪɵɧ ɡɚɬɬɵԙ ɠɚɩɫɵɪɦɚɫɵɧɞɚ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ ɦɚɬɚɧɵ ɤԛɬɭ ɟɪɟɤɲɟɥɿɤɬɟɪɿɧ ԥɪԕɚɲɚɧ 
ɟɫɤɟɪɿɩ ɨɬɵɪɵԙɵɡ.

Ʉɿɪɥɟɪɞɿ ɬԧɦɟɧɞɟɝɿ ɛɟɥɝɿɥɟɪɿ ɛɨɣɵɧɲɚ ɿɪɿɤɬɟɩ, ɠɭɵԙɵɡ.
• Ʉԛɬɭ ɛɨɣɵɧɲɚ ɧԝɫԕɚɭɥɵԑɵ ɛɚɪ ɠɚɩɫɵɪɦɚ. Ɇɚԕɬɚ, ɚɪɚɥɚɫ ɦɚɬɚ, ɫɢɧɬɟɬɢɤɚ, ɠɿɛɟɤ, ɠԛɧ 

ɠԥɧɟ ɜɢɫɤɨɡɚɞɚɧ ɠɚɫɚɥԑɚɧ ɛԝɣɵɦɞɚɪɞɵ ɠɟɤɟ ɠɟɤɟ ɿɪɿɤɬɟԙɿɡ.
• Ɍԛɫɿ. Ɍԛɪɥɿ ɬԛɫɬɿ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɚԕ ɬԛɫɬɟɧ ɛԧɥɟɤ ԕɨɣɵԙɵɡ. Ɍԛɪɥɿ ɬԛɫɬɿ ɠɚԙɚ ɤɢɿɦɞɟɪɞɿ ɠɟɤɟ 

ɠɭɵԙɵɡ.
• Ʉԧɥɟɦɿ. Ȼɿɪ ɰɢɤɥɞɚ ɤԧɥɟɦɿ ɬԛɪɥɿ ɡɚɬɬɚɪ ɫɚɥɭ, ɬɢɿɦɞɿ ɤɿɪ ɠɭɭɞɵ ԕɚɦɬɚɦɚɫɵɡ ɟɬɟɞɿ.
• ɇԥɡɿɤɬɿɤ. ȿɪɟɤɲɟ ɦɚɬɚɞɚɧ ɬɿɝɿɥɝɟɧ ɠԛɧ, ɩɟɪɞɟ ɠԥɧɟ ɠɿɛɟɤ ɛԝɣɵɦɞɚɪɞɵ «Ԝԕɵɩɬɵ ɠɭɭ» 

ɰɢɤɥɿɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚ ɨɬɵɪɵɩ ɛԧɥɟɤ ɠɭɵԙɵɡ. Ɂɚɬɬɚɪɞɵԙ ɠɚɩɫɵɪɦɚɫɵɧɞɚԑɵ ɤɿɪ ɠɭɭ 
ɛɨɣɵɧɲɚ ɦԥɧɞɟɪɞɿ ɧɟɦɟɫɟ ԕɨɫɵɦɲɚɞɚԑɵ ɦɚɬɚɧɵ ɤԛɬɭ ɬɭɪɚɥɵ ɚԕɩɚɪɚɬɬɵ ԕɚɪɚԙɵɡ.

Ԕɚɥɬɚɥɚɪɵɧ ɬɟɤɫɟɪɭ.
Ʉɿɪ ɠɭɦɚɫ ɛԝɪɵɧ ɛɚɪɥɵԕ ԕɚɥɬɚɥɚɪɞɵ ɛɨɫɚɬɵԙɵɡ. Ɍɢɵɧ, ɬԛɣɪɟɭɿɲ, ɲɟɝɟ ɧɟɦɟɫɟ ɬɚɫ 
ɫɢɹԕɬɵ ԕɚɬɬɵ ɠԥɧɟ ԧɬɤɿɪ ɡɚɬɬɚɪɞɵԙ ɛɨɥɭɵ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɛԛɥɞɿɪɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. ȱɪɿ 
ɬɨԕɵɥԑɚɧ, ɬԛɣɦɟɥɟɪɿ ɦɟɧ ɛɚɫԕɚ ɞɚ ɿɪɿ ɬɟɦɿɪ ɡɚɬɬɚɪɵ ɛɚɪ ɤɢɿɦɞɟɪɞɿ ɠɭɦɚԙɵɡ.
Ʉɢɿɦɞɟɝɿ ɬɟɦɿɪ ɡɚɬɬɚɪ ɤɢɿɦ ɦɟɧ ɛɚɤɬɵ ɛԛɥɞɿɪɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. Ɍԛɣɦɟɥɟɪɿ ɦɟɧ ɤɟɫɬɟɥɟɪɿ ɛɚɪ 
ɤɢɿɦɞɟɪɞɿ ɠɭɦɚɫ ɛԝɪɵɧ ɬɟɪɿɫ ɚɣɧɚɥɞɵɪɵɩ ԕɨɣɵԙɵɡ. ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɠɭԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɲɚɥɛɚɪɥɚɪ ɦɟɧ 
ɤԛɪɬɟɲɟɥɟɪɞɿԙ ɫɵɞɵɪɦɚɫɵ ɚɲɵɥɵɩ ɬԝɪɫɚ, ɨɥɚɪ ɛɚɤɬɵ ɛԛɥɞɿɪɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.  Ʉɿɪ ɠɭɚɪɞɵԙ 
ɚɥɞɵɧɞɚ ɫɵɞɵɪɦɚɥɚɪ ɠɚɛɵɥɵɩ, ɛɚɭɥɚɪɵ ɛɚɣɥɚɧɭɵ ɤɟɪɟɤ.
Ʉɢɿɦɞɟɪɞɿԙ ԝɡɵɧ ɛɚɭɥɚɪɵ ɤɢɿɦɧɿԙ ɛɚɫԕɚ ɛԧɥɿɤɬɟɪɿɦɟɧ ɲɚɬɵɫɵɩ, ɤɢɿɦɞɿ ɛԛɥɞɿɪɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. Ʉɿɪ 
ɠɭɚɪɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ɛɚɭɥɚɪɞɵԙ ɞԝɪɵɫ ɛɚɣɥɚɧԑɚɧɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.
Ɇɚԕɬɚɞɚɧ ɬɿɝɿɥɝɟɧ ɛԝɣɵɦɞɵ ɚɥɞɵɧ ɚɥɚ ɠɭɭ.
Ɂɚɦɚɧɚɭɢ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɵ ԕɨɥɞɚɧԑɚɧɞɚ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɷɥɟɤɬɪ ɷɧɟɪɝɢɹɫɵɧ, 
ɭɚԕɵɬɬɵ, ɫɭɞɵ ɠԥɧɟ ԕɚɪɚɠɚɬɬɵ ԛɧɟɦɞɟɣ ɨɬɵɪɵɩ ԛɡɞɿɤ ɧԥɬɢɠɟ ɛɟɪɟɞɿ. ȿɝɟɪ ɦɚԕɬɚɞɚɧ 
ɬɿɝɿɥɝɟɧ ɡɚɬɬɚɪ ԕɚɬɬɵ ɤɿɪɥɟɧɝɟɧ ɛɨɥɫɚ, ɨɥɚɪɞɵ ɠɭɭ ԛɲɿɧ ɚԕɭɵɡ ɧɟɝɿɡɞɿ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥɦɟɧ 
ɚɥɞɵɧ ɚɥɚ ɠɭɭ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɫɵɧ ɛɿɪɝɟ ԕɨɥɞɚɧɵԙɵɡ.

Ʉɿɪ ɠɭɭ
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Ʉɿɪ ɠɭɭ _29

0
2 ɄȱɊ ɀ

ɍɍ

ɋɚɥɵɧɚɬɵɧ ɤɿɪ ɦԧɥɲɟɪɿɧ ɚɧɵԕɬɚɭ.
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɦԧɥɲɟɪɞɟɧ ɬɵɫ ɤɿɪ ɫɚɥɦɚԙɵɡ. Ɇԝɧɞɚɣ ɠɚԑɞɚɣɞɚ ɤɿɪ ɧԥɬɢɠɟɥɿ 
ɠɭɵɥɦɚɣɞɵ. Ʉɿɪɞɿԙ ɬԛɪɿɧɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ɫɚɥɵɧɚɬɵɧ ɦԧɥɲɟɪɿɧ ɚɧɵԕɬɚɭ ԛɲɿɧ ɬԧɦɟɧɞɟɝɿ 
ɤɟɫɬɟɝɟ ɫԛɣɟɧɿԙɿɡ.

Ɇɚɬɚ ɬԛɪɿ ɋɚɥɵɧɚɬɵɧ ɦԧɥɲɟɪɿ 

Ԛɥɝɿɫɿ 
WF1704 
WF1702 
WF1700

WF1604/WF1602/WF1600
WF-C604/WF-C602/WF-C600

Ɇɚԕɬɚ 
- ɨɪɬɚɲɚ/ɚɡɞɚɩ ɤɿɪɥɟɧɝɟɧ
- ԕɚɬɬɵ ɤɿɪɥɟɧɝɟɧ

7,0 ɤɝ 6,0 ɤɝ

ɋɢɧɬɟɬɢɤɚ 3,0 ɤɝ 2,5 ɤɝ
Ⱦɠɢɧɫɵɥɚɪ 3,0 ɤɝ 2,5 ɤɝ
Ɍԧɫɟɤ ɨɪɵɧ ɬɵɫɵ 2,0 ɤɝ 2,0 ɤɝ
ɋɵɪɬԕɵ ɤɢɿɦ 2,0 ɤɝ 2,0 ɤɝ
Ɍɨԕɵɦɚ ɦɚɬɚl 2,0 ɤɝ 1,5 ɤɝ

• ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɬɟɝɿɫ ɫɚɥɵɧɛɚɫɚ (ɞɢɫɩɥɟɣɞɟ «UE» ɦԥɬɿɧɿ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥɚɞɵ), ɤɿɪɞɿ ԕɚɣɬɚ 
ɬɟɝɿɫɬɟɩ ɫɚɥɵԙɵɡ. 
ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɬɟɝɿɫ ɫɚɥɵɧɛɚɫɚ, ɫɵԑɭ ɬɢɿɦɞɿɥɿɝɿ ɬԧɦɟɧɞɟɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

• Ɍԧɫɟɤ ɠɚɛɞɵԑɵɧ ɧɟɦɟɫɟ ɦɚɦɵԕ ɤԧɪɩɟ ɠɭԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɤɿɪ ɠɭɭ ɭɚԕɵɬɵ ɤԧɛɟɣɿɩ ɧɟɦɟɫɟ 
ɫɵԑɭ ɤԛɲɿ ɚɡɚɸɵ ɦԛɦɤɿɧ.

• Ɍԧɫɟɤ ɠɚɛɞɵԑɵɧ ɧɟɦɟɫɟ ɦɚɦɵԕ ɤԧɪɩɟɧɿ ɠɭԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɨɥɚɪɞɵԙ ɫɚɥɦɚԑɵ 1,8 ɤɝ 
ɡɚɬɬɚɧ ɚɫɵɪɦɚԑɚɧ ɠԧɧ.

Ʉɟɭɞɟ ɬɚɪɬԕɵɲɬɚɪɞɵ ɚɪɧɚɣɵ ԕɚɩɬɚ (ɛԧɥɟɤ ɫɚɬɵɩ ɚɥɵɧɚɞɵ) 
ɠɭԑɚɧ ɠԧɧ.
• Ʉɟɭɞɟ ɬɚɪɬԕɵɲɬɚɪɞɵԙ ɬɟɦɿɪ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɿ ԛɡɿɥɿɩ ɤɟɬɿɩ, ɦɚɬɚɫɵɧ 

ɛԛɥɞɿɪɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. ɋɨɧɞɵԕɬɚɧ ɞɚ ɨɥɚɪɞɵ ɤɿɪɥɟɪɝɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɠԝԕɚ 
ɦɚɬɚɞɚɧ ɬɿɝɿɥɝɟɧ ԕɚɩɬɚɪԑɚ ɫɚɥԑɚɧ ɠԧɧ.

• ȿɫɿɤɬɟ ɲԝɥɵԕ, ԕɨɥԑɚɩ, ɲԝɥɵԕ ɠԥɧɟ ɛɟɬɨɪɚɦɚɥ ɫɢɹԕɬɵ ԝɫɚԕ 
ɡɚɬɬɚɪ ԕɵɫɵɥɵɩ ԕɚɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. Ɉɥɚɪɞɵ ɠԝԕɚ ɬɨɪɞɚɧ ɠɚɫɚɥԑɚɧ 
ԕɚɩɬɚɪԑɚ ɫɚɥԑɚɧ ɠԧɧ.

 ɀԝԕɚ ɤɿɪɞɿ ɛɚɫԕɚ ɤɿɪɥɟɪɫɿɡ ɠɭɭɞɵԙ ԕɚɠɟɬɿ ɠɨԕ. Ȼԝɥ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɲɟɤɬɟɧ 
ɬɵɫ ɞɿɪɿɥɞɟɭɿɧɟ ɠԥɧɟ ԕɚɭɿɩɬɿ ɠɚԑɞɚɣɥɚɪ ɦɟɧ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭԑɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.ɇȺɁȺɊ ȺɍȾȺɊɕԘɕɁ!
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30_ Ʉɿɪ ɠɭɭ

ɄȱɊ ɀɍɍԐȺ ȺɊɇȺɅԐȺɇ ԔԜɊȺɅȾȺɊ Ɇȿɇ ԔɈɋɉȺɅȺɊ ɌɍɊȺɅɕ 
ȺԔɉȺɊȺɌ

Ʉɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɞɚɪɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ
Ʉɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥ ɦɚɬɚɧɵԙ ɬԛɪɿɧɟ (ɦɚԕɬɚ, ɫɢɧɬɟɬɢɤɚ, ɧԥɡɿɤ ɦɚɬɚɥɚɪ, ɠԛɧ), ɨɧɵԙ 
ɬԛɫɿɧɟ, ɠɭɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵ ɦɟɧ ɤɿɪɥɟɧɭ ɞɟԙɝɟɣɿɧɟ ɫԥɣɤɟɫ ɤɟɥɭɿ ɤɟɪɟɤ. Ԥɪԕɚɲɚɧ ɞɚ 
ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ, ɚɡ ɤԧɛɿɤɬɟɧɟɬɿɧ ɤɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥɞɵ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɵԙɵɡ.
Ʉɿɪɞɿԙ ɦԧɥɲɟɪɿɧ, ɤɿɪɥɟɧɭ ɞɟԙɝɟɣɿɧ ɠԥɧɟ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɬɵɧ ɫɭɞɵԙ ԕɚɬɬɵɥɵԑɵɧ ɧɟɝɿɡɝɟ ɚɥɚ 
ɨɬɵɪɵɩ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥɞɵ ԧɧɞɿɪɭɲɿ ɡɚɭɵɬɬɵԙ ɤɟԙɟɫɿɧɟ ɫԛɣɟɧɿԙɿɡ. ȿɝɟɪ ɫɭɞɵԙ ԕɚɬɬɵɥɵԕ 
ɞɟԙɝɟɣɿ ɛɟɥɝɿɫɿɡ ɛɨɥɫɚ, ɫɭɦɟɧ ɠɚɛɞɵԕɬɚɣɬɵɧ ԝɣɵɦԑɚ ɯɚɛɚɪɥɫɵԙɵɡ. 

Ʉɟɭɿɩ ԕɚɥԑɚɧ ɧɟɦɟɫɟ ԕɚɬɵɩ ԕɚɥԑɚɧ ɤɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ, ɫɟɛɟɛɿ ɨɥɚɪ ɤɿɪ 
ɠɭɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ɟɪɿɦɟɣ, ɲɚɸ ɤɟɡɿɧɞɟ ɦɚɲɢɧɚɞɚ ԕɚɥɵɩ ԕɚɸɵ ɦԛɦɤɿɧ. Ȼԝɥ ɤɿɪɞɿԙ ɞԝɪɵɫ 
ɲɚɣɵɥɦɚɣ, ɬɟɫɿɤɬɟɪ ɛɿɬɟɥɿɩ ԕɚɥԑɚɧɞɚ ɫɭɞɵԙ ɚɫɵɩ ɤɟɬɭɿɧɟ ԥɤɟɥɟɞɿ.
«Ɍɨԕɵɦɚ ɦɚɬɚ» ɪɟɠɢɦɿɧ ԕɨɥɞɚɧɚɪ ɤɟɡɞɟ, ɤɟɥɟɫɿɥɟɪɝɟ ɧɚɡɚɪ ɚɭɞɚɪɵԙɵɡ. 
• Ɍɨԕɵɦɚ ɦɚɬɚɥɚɪɞɵ ɠɭɭ ԛɲɿɧ ɬɟɤ ɛɟɣɬɚɪɚɩ ɫԝɣɵԕ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵԙɵɡ. 
• Ԝɧɬɚԕ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɛԝɥ ԕԝɪɚɥɞɵԙ ɿɲ ɤɢɿɦɝɟ ɠԥɧɟ ɦɚɬɚԑɚ (ɬɨԕɵɦɚ) ɬԛɫɭɿɧɟ 

ɫɨԕɬɵɪɚɞɵ. 

Ʉɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɞɚɪɵɧɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɥɿɤ
Ɉɫɵ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɞɚ ɤɿɪɝɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɝɟ ɠԥɧɟ ɤɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɞɚɪɵɧɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɥɿɤɬɟɪ ɛɚɪ. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ԕɨɫɚɪ ɚɥɞɵɧɞɚ ԥɪ ɛԧɥɿɤɤɟ ɫԥɣɤɟɫɿɧɲɟ ɤɿɪ 
ɠɭ ԕԝɪɚɥɞɚɪɵɧ ɫɚɥɵԙɵɡ.

Ɇɚɲɢɧɚ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɩ ɬԝɪԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɤɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɞɚɪɵ ɫɚɥɵɧɚɬɵɧ ɛԧɥɿɤɬɿ ɚɲɩɚԙɵɡ.
1. Ȼɚɫԕɚɪɭ ɩɚɧɟɥɿɧɿԙ ɫɨɥ ɠɚԑɵɧɞɚ ɬԝɪԑɚɧ ɤɿɪ ɠɭɭԑɚ 

ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥɞɚɪ ɫɚɥɵɧɚɬɵɧ ɛԧɥɿɤɬɿ ɬɚɪɬɵԙɵɡ.
2. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ԕɨɫɩɚɫ ɛԝɪɵɧ ɤɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɞɚɪɵ 

ɫɚɥɵɧɚɬɵɧ ɛԧɥɿɤɤɟ  ɤɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɞɚɪɵɧɵԙ 
ԝɫɵɧɵɥɚɬɵɧ ɦԧɥɲɟɪɿɧ ɫɚɥɵԙɵɡ.

3. Ԕɚɠɟɬ ɛɨɥɫɚ, ɠԝɦɫɚɪɬԕɵɲ ɛԧɥɿɦɿɧɟ  ɦɚɬɚ 
ɠԝɦɫɚɪɬԕɵɲɬɵԙ ԝɫɵɧɵɥԑɚɧ ɦԧɥɲɟɪɿɧ ɫɚɥɵԙɵɡ.

Ʉɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɝɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɥɿɤɤɟ ɟɲԕɚɧɞɚɣ ԝɧɬɚԕ/
ɫԝɣɵԕ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɵ ԕɨɫɩɚԙɵɡ( ).

4. Ⱥɥɞɵɧ ɚɥɚ ɤɿɪ ɠɭɭ ɰɢɤɥɿɧ ԕɨɥɞɚɧԑɚɧɞɚ ɤɿɪ ɠɭɭ 
ԕԝɪɚɥɵɧɵԙ ԝɫɵɧɵɥԑɚɧ ɦԧɥɲɟɪɿɧ ɚɥɞɵɧ ɚɥɚ ɤɿɪ ɠɭɭ  
ɛԧɥɿɝɿɧɟ ɫɚɥɵԙɵɡ.

ȱɪɿ ɤɢɿɦɞɟɪɞɿ ɠɭԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɬԧɦɟɧɞɟɝɿ ɤɿɪ ɠɭɭ 
ԕԝɪɚɥɞɚɪɵɧɵԙ ɬԛɪɿɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ:
• ɬɚɛɥɟɬɤɚ ɠԥɧɟ ɤɚɩɫɭɥɚ ɬԛɪɿɧɞɟɝɿ ɤɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɵ;
• ɲɚɪ ɠԥɧɟ ɬɨɪ ԕɨɥɞɚɧɵɥԑɚɧ ɤɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɵ.
Ʉɿɪɝɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɤɨɧɰɟɧɬɪɚɰɢɹɥɚɧԑɚɧ ɧɟɦɟɫɟ ԕɨɸ 
ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɥɟɪɞɿ ɛԧɥɿɤɤɟ ɫɚɥɦɚɫ ɛԝɪɵɧ ɨɧɵ ɚɡ 
ɦԧɥɲɟɪɞɟɝɿ ɫɭɦɟɧ ɚɪɚɥɚɫɬɵɪԑɚɧ ɠԧɧ (ɬɟɫɿɤ ɛɿɬɟɥɿɩ ԕɚɥԑɚɧ 
ɠɚԑɞɚɣɞɚ ɫɭɞɵԙ ɚɫɵɩ ɬԧɝɿɥɭɿɧɿԙ ɚɥɞɵɧ ɚɥɭ ԛɲɿɧ).
ɋɚԕ ɛɨɥɵԙɵɡ, ɚɥɞɵɧ-ɚɥɚ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɥɿɤɤɟ 
ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪ ԕɨɫɵɥԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɠԥɲɿɤɤɟ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɞɿԙ ɬԧɝɿɥɭɿɧɟ 
ɠɨɥ ɛɟɪɦɟԙɿɡ.

Ʉɿɪ ɠɭɭ

ɆȺɄɋ

ɇȺɁȺɊ ȺɍȾȺɊɕԘɕɁ!
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Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɚɡɚɥɚɭ ɠԥɧɟ ɤԛɬɿɩ ɛɚɩɬɚɭ _31

03 ɌȺ
ɁȺ

Ʌ
Ⱥɍ ɀ

Ԥ
ɇ

ȿ ɄԚɌȱɉ
 ȻȺ

ɉ
ɌȺɍ

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɚɡɚɥɚɭ 
ɠԥɧɟ ɤԛɬɿɩ ɛɚɩɬɚɭ
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɚɡɚ ԝɫɬɚɭ ɨɧɵԙ ԧɧɿɦɞɿɥɿɝɿɧ ɚɪɬɬɵɪɵɩ, ԝɫɚԕ 
ɠԧɧɞɟɭɞɟɧ ɫɚԕɬɚɣɞɵ ɠԥɧɟ ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɦɟɪɡɿɦɿɧ ԝɡɚɪɬɚɞɵ.

ɄȱɊ ɀɍԐɕɒ ɆȺɒɂɇȺȾȺɇ ɋɍȾɕ ɀȿȾȿɅ ȺԐɕɁɍ
1. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ԕɭɚɬ ɤԧɡɿɧɟɧ ɚɠɵɪɚɬɵԙɵɡ.
2. ɋԛɡɝɿ ԕɚԕɩɚԑɵɧ ɬɢɵɧɦɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ɤɿɥɬɩɟɧ ɚɲɵԙɵɡ.

3. Ⱥɩɚɬɬɵԕ ɚԑɵɡɭ ɬԛɬɿɝɿɧ ɛɚԑɵɬɬɚɭɵɲɬɚɧ ɚɥɭ ԛɲɿɧ ԧɡɿԙɿɡɝɟ 
ԕɚɪɚɣ ɬɚɪɬɵԙɵɡ.

4. Ⱥɩɚɬɬɵԕ ɚԑɵɡɭ ɬԛɬɿɝɿɧɠɚɭɵɩ ɬԝɪԑɚɧ ɛɿɬɟɭɿɲɬɿ ɚɥɵɩ 
ɬɚɫɬɚԙɵɡ.

5. ɋɭɞɵ ɥɟɝɟɧɝɟ ɚԑɵɡɵԙɵɡ.
ɋɿɡ ɟɫɟɩɬɟɝɟɧɧɟɧ ɞɟ ɤԧɩ ɫɭ ԕɚɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. Ԛɥɤɟɧ ɵɞɵɫ 
ɞɚɣɵɧɞɚɩ ԕɨɣɵԙɵɡ. 

6. Ⱥɩɚɬɬɵԕ ɚԑɵɡɭ ɬԛɬɿɝɿɧɟ ɛɿɬɟɭɿɲɬɿ ɤɢɝɿɡɿԙɿɡ, ɬԛɬɿɤɬɿ 
ɛɚԑɵɬɬɚɭɵɲԕɚ ɤɢɝɿɡɿԙɿɡ.

7. ɋԛɡɝɿ ԕɚԕɩɚԑɵɧ ɨɪɧɵɧɚ ԕɨɣɵԙɵɡ.

ɄȱɊ ɀɍԐɕɒ ɆȺɒɂɇȺɇɕԘ ɋɕɊɌɕɇ ɌȺɁȺɅȺɍ
1. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɫɵɪɬɵɧ, ɛɚɫԕɚɪɭ ɩɚɧɟɥɿɧ ԕɨɫɚ ɚɥԑɚɧɞɚ ɚɛɪɚɡɢɜɬɿ ɟɦɟɫ 

ɬԝɪɦɵɫɬɵԕ ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ ԕԝɪɚɥɞɚɪ ԕɨɫɵɥԑɚɧ ɠԝɦɫɚԕ ɦɚɬɚɦɟɧ ɫԛɪɬɿɩ ɚɥɵԙɵɡ.
2. Ȼɟɬɿɧ ɠԝɦɫɚԕ ɦɚɬɚɦɟɧ ԕԝɪԑɚɬɵɩ ɫԛɪɬɿԙɿɡ.
3. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ԛɫɬɿɧɟ ɫɭ ԕԝɣɦɚԙɵɡ.

ɋԛɡɝɿ ԕɚԕɩɚ

Ⱥɩɚɬɬɵԕ ɚԑɵɡɭ 
ɬԛɬɿɝɿ

Ⱥɩɚɬɬɵԕ 
ɚԑɵɡɭ 
ɬԛɬɿɝɿɧɟ 
ɛɿɬɟɭɿɲɿ
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32_ Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɚɡɚɥɚɭ ɠԥɧɟ ɤԛɬɿɩ ɛɚɩɬɚɭ

ɄȱɊ ɀɍɍԐȺ ȺɊɇȺɅԐȺɇ ԔԜɊȺɅȾȺɊ ȻԦɅȱȽȱ Ɇȿɇ ԔɍɕɋɌȺɊȾɕ 
ɌȺɁȺɅȺɍ

1. Ʉɿɪ ɠɭɭ ԕԝɪɚɥɞɚɪɵɧɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɥɿɤɬɿԙ 
ɿɲɿɧɞɟ ɨɪɧɚɥɚɫԕɚɧ ɛɨɫɚɬԕɵɲ ɪɵɱɚɝɬɵ 
ɛɚɫɵɩ, ɛԧɥɿɤɬɿ ɲɵԑɚɪɵԙɵɡ.

2. Ȼԧɥɿɤɬɟɧ ɫԝɣɵԕ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥԑɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɝɟɬɬɿ ɲɵԑɚɪɵԙɵɡ.

3. Ȼԧɥɿɤɬɿԙ ɛɚɪɥɵԕ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɿɧ ɚԑɵɩ ɬԝɪԑɚɧ ɫɭɦɟɧ 
ɠɭɵԙɵɡ.

4. Ȼԧɥɿɤɤɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕɭɵɫɬɵ ɟɫɤɿ ɬɿɫ ɳɟɬɤɚɫɵɦɟɧ 
ɬɚɡɚɥɚԙɵɡ.

5. ɋԝɣɵԕ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɝɟɬɬɿ ɨɪɧɵɧɚ 
ԕɨɣɵԙɵɡ.

6. Ȼԧɥɿɤɬɿ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɨɪɧɵɧɚ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ.
7. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɛɚɝɵɧɚ ɤɿɪ ɫɚɥɦɚɣ ɬԝɪɵɩ, 

ɲɚɸɞɵ ԕɨɫɵԙɵɡ.

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɚɡɚɥɚɭ 
ɠԥɧɟ ɤԛɬɿɩ ɛɚɩɬɚɭ

Ȼɨɫɚɬԕɵɲ ɪɵɱɚɝɬɵ
ɋԝɣɵԕ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ԕԝɪɚɥԑɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɝɟɬɬɿ
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Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɚɡɚɥɚɭ ɠԥɧɟ ɤԛɬɿɩ ɛɚɩɬɚɭ _33

03 ɌȺ
ɁȺ

Ʌ
Ⱥɍ ɀ

Ԥ
ɇ

ȿ ɄԚɌȱɉ
 ȻȺ

ɉ
ɌȺɍ

ԔɈԔɕɋԔȺ ȺɊɇȺɅԐȺɇ ɋԚɁȽȱɇȱ ɌȺɁȺɅȺɍ
Ԕɨԕɵɫԕɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɫԛɡɝɿɧɿ ɠɵɥɵɧɚ 5-6 ɪɟɬ ɧɟɦɟɫɟ «5ȿ» ԕɚɬɟ ɬɭɪɚɥɵ ɯɚɛɚɪɥɚɦɚ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥԑɚɧ ɤɟɡɞɟ 
ɬɚɡɚɥɚɭ ɤɟɪɟɤ (ԧɬɤɟɧ ɛɟɬɬɟɝɿ «Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɞɚɧ ɫɭɞɵ ɠɟɞɟɥ ɚԑɵɡɭ» ɬɭɪɚɥɵ ԕɚɪɚԙɵɡ.)

Ԕɚɥɞɵԕ ɮɢɥɶɬɪɿɧ ɬɚɡɚɪɬɚɪ ɚɥɞɵɧɞɚ, ɷɥɟɤɬɪ ԕɭɚɬ ɤԧɡɿɧɿԙ 
ɲɧɭɪɵ ɚɠɵɪɚɬɵɥԑɚɧɵɧɚ ɫɟɧɿɦɞɿ ɛɨɥɵԙɵɡ. 

1. ȿԙ ɚɥɞɵɦɟɧ ԕɚɥԑɚɧ ɫɭɞɵ ɠɨɣɵԙɵɡ ( 31 ɛɟɬɬɟɝɿ «Ʉɿɪ 
ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɞɚɧ ɫɭɞɵ ɠɟɞɟɥ ɚԑɵɡɭ» ɛԧɥɿɦɿɧ 
ԕɚɪɚԙɵɡ)

ȿɝɟɪ ɫɿɡ ԕɚɥɞɵԕ ɫɭɞɵ ɠɨɣɦɚɣ, ɮɢɥɶɬɪɞɿ ɚԑɵɬɚɬɵɧ 
ɛɨɥɫɚԙɵɡ, ɨɧɞɚ ԕɚɥɞɵԕ ɫɭ ɚԑɵɩ ɤɟɬɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

2. ɋԛɡɝɿ ԕɚԕɩɚԑɵɧ ɬɢɵɧ ɧɟɦɟɫɟ ɤɿɥɬɩɟɧ ɚɲɵԙɵɡ.
3. Ⱥɩɚɬɬɵԕ ɫɭ ɚԑɵɡɭ ɬԛɬɿɝɿɧɿԙ ɛɿɬɟɭɿɲɿɧ ɫɨɥԑɚ ɛԝɪɚɩ ɲɟɲɿɩ 

ɚɥɵɩ, ɫɭɞɵ ɚԑɵɡɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ.
4. Ԕɨԕɵɫԕɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɫԛɡɝɿ ԕɚԕɩɚԑɵɧɞɚԑɵ ɜɢɧɬɬɿ ɫɨɥԑɚ ɛԝɪɚɩ, ɲɟɲɿɩ ɚɥɵԙɵɡ.

5. Ʉɿɪɞɿ ɠɭɵɩ, ɫԛɡɝɿɧɿ ԕɨԕɵɫɬɚɧ ɬɚɡɚɥɚԙɵɡ. Ԕɨԕɵɫԕɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɫԛɡɝɿɧɿԙ ɚɪɬ ɠɚԑɵɧɞɚ ɨɪɧɚɥɚɫԕɚɧ ɫɭ 
ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɫɨɪԑɵɧɵԙ ԕɚɥԕɚɧɵ ɤɟɞɟɪɝɿɫɿɡ ɠԝɦɵɫ 
ɿɫɬɟɣɬɿɧɿɧɟ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.

6. Ԕɨԕɵɫԕɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɫԛɡɝɿ ԕɚԕɩɚԑɵɧ ɨԙԑɚ ɛԝɪɚɩ 
ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ.

7. Ԕɚԕɩɚԕɬɵ ɨɪɧɵɧɚ ԕɨɣɵԙɵɡ.

Ɇɚɲɢɧɚɧɵԙ ɠԝɦɵɫɵ ɤɟɡɿɧɞɟ ԕɚɥɞɵԕ ɮɢɥɶɬɪɿɧɿԙ ԕɚԕɩɚԑɵɧ 
ɚɲɩɚԙɵɡ, ɛԝɥ ɵɫɬɵԕ ɫɭɞɵԙ ɚԑɵɩ ɤɟɬɭɿɧɟ ɫɨԕɬɵɪɚɞɵ.

• Ɏɢɥɶɬɪɞɿ ɬɚɡɚɪɬԕɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ԕɚɥɞɵԕ ɮɢɥɶɬɪ ԕɚԕɩɚԑɵ ɨɪɧɵɧɚ ԕɨɣɵɥԑɚɧɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ. 
ȿɝɟɪ ɮɢɥɶɬɪ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ԕɨɣɵɥɦɚɫɚ, ɨɧɞɚ ɫɿɡɞɿԙ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԙɵɡ ԕɨɫɵɥɦɚɣɞɵ ɧɟɦɟɫɟ 
ɨɞɚɧ ɫɭ ɚԑɵɩ ɬԝɪɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. 

• Ɏɢɥɶɬɪ ɬɚɡɚɪɬɵɥԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ɬɨɥɵԑɵɦɟɧ ɠɢɧɚԕɬɚɥԑɚɧ ɛɨɥɭɵ ɤɟɪɟɤ. 

ɇȺɁȺɊ ȺɍȾȺɊɕԘɕɁ!

ɇȺɁȺɊ ȺɍȾȺɊɕԘɕɁ!

Ԕɨԕɵɫԕɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɫԛɡɝɿ 
ԕɚԕɩɚԑɵ
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34_ Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɚɡɚɥɚɭ ɠԥɧɟ ɤԛɬɿɩ ɛɚɩɬɚɭ

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬɚɡɚɥɚɭ 
ɠԥɧɟ ɤԛɬɿɩ ɛɚɩɬɚɭ
ɋɍ ɀȱȻȿɊȿɌȱɇ ɒɅȺɇȽɌȱԘ ɌɈɊ ɋԚɁȽȱɋȱɇ ɌȺɁȺɅȺɍ
ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿԙ ɬɨɪ ɫԛɡɝɿɫɿɧ ɤɟɦ ɞɟɝɟɧɞɟ ɠɵɥɵɧɚ ɛɿɪ ɪɟɬ, ɫɨɧɞɚɣ ɚԕ «4ȿ» ԕɚɬɟ ɬɭɪɚɥɵ 
ɯɚɛɚɪɥɚɦɚɫɵ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɬɚɡɚɥɚԑɚɧ ɠԧɧ.

1. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɤɟɥɟɬɿɧ ɫɭɞɵ ɬɨԕɬɚɬɵԙɵɡ.
2. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɚɪɬԕɵ ɩɚɧɟɥɿɧɟ ɛɟɤɿɬɿɥɝɟɧ ɲɥɚɧɝɬɿ ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ. ɒɥɚɧɝɬɚ 

ɚɭɚ ԕɚɥɵɩ ԕɚɥɭɞɵԙ ɧԥɬɢɠɟɫɿɧɞɟ ɫɭ ɬԧɝɿɥɿɩ ɤɟɬɭɞɿԙ ɚɥɞɵɧ ɚɥɭ ԛɲɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿ ɦɚɬɚɦɟɧ 
ɠɚɭɵɩ ԕɨɣɵԙɵɡ. 

3. Ʉɟɦɩɿɪɚɭɵɡɞɵԙ ɤԧɦɟɝɿɦɟɧ ɲɥɚɧɝɬɵԙ ɲɟɬɿɧɞɟ ɨɪɧɚɥɚɫԕɚɧ ɬɨɪ ɫԛɡɝɿɧɿ ɚɛɚɣɥɚɩ 
ɲɵԑɚɪɵԙɵɡ ɞɚ ɬɨɥɵԕ ɬɚɡɚɪԑɚɧԑɚ ɞɟɣɿɧ ɫɭɦɟɧ ɠɭɵԙɵɡ. ɋɨɧɞɚɣ-ɚԕ ɠɚɥԑɚɫɬɵԕɬɵԙ 
ɲɥɚɧɝ ɠɚɥԑɚɧɚɬɵɧ ɿɲɤɿ ɠԥɧɟ ɫɵɪɬԕɵ ɠɚԑɵɧ ɬɚɡɚɥɚԙɵɡ.

4. ɋԛɡɝɿɧɿ ɨɪɧɵɧɚ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ.
5. ɒɥɚɧɝɬɿ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɠɚɥԑɚԙɵɡ.
6. ɀɚɥԑɚɧԑɚɧ ɠɟɪɥɟɪɞɟ ɫɭ ɚԑɵɩ ɬԝɪɦɚԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ, ɤɪɚɧɞɵ ԕɨɫɵԙɵɡ.

ԔȺɌɕɉ ԔȺɅԐȺɇ ɄȱɊ ɀɍԐɕɒ ɆȺɒɂɇȺɇɕ ɀԦɇȾȿɍ
ȿɝɟɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɫɭ ԕɚɬɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵɧɚɧ ɬԧɦɟɧ ɬԛɫɿɩ, ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ԕɚɬɵɩ ԕɚɥɫɚ, 
ɬԧɦɟɧɞɟɝɿ ɠԝɦɵɫɬɚɪɞɵ ɠԛɡɟɝɟ ɚɫɵɪɵԙɵɡ.

1. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɪɨɡɟɬɤɚɞɚɧ ɚɠɵɪɚɬɵԙɵɡ.
2. ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝ ɠɚɥԑɚɧԑɚɧ ɫɭ ԕԝɛɵɪɵ ɤɪɚɧɵɧɚ ɲɥɚɧɝɬɵ ɚɠɵɪɚɬɵɩ ɚɥɭԑɚ 

ɛɨɥɚɬɵɧɞɚɣ ɟɬɿɩ ɠɵɥɵ ɫɭ ԕԝɣɵԙɵɡ.
3. ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿ ɲɟɲɿɩ ɚɥɵɩ, ɠɵɥɵ ɫɭԑɚ ɫɚɥɵԙɵɡ.
4. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɛɚɝɵɧɚ ɠɵɥɵ ɫɭ ԕԝɣɵɩ, 10 ɦɢɧɭɬԕɚ ԕɚɥɞɵɪɵԙɵɡ.
5. ɋɭ ɠɿɛɟɪɭ ɲɥɚɧɝɿɧ ɤɪɚɧԑɚ ԕɚɣɬɚ ɠɚɥԑɚɩ, ɫɭ ɠɿɛɟɪɭ ɦɟɧ ɚԑɵɡɭ ɠԝɦɵɫɬɚɪɵ ɬԛɡɟɥɞɿ ɦɟ, 

ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ.

ɄȱɊ ɀɍԐɕɒ ɆȺɒɂɇȺɇɕ ɋȺԔɌȺɍ
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ԝɡɚԕ ɭɚԕɵɬ ɫɚԕɬɚɭ ɤɟɪɟɤ ɛɨɥɫɚ, ɫɭɵɧ ɚԑɵɡɵɩ ɬɚɫɬɚɩ, ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɠɟɥɿɞɟɧ 
ɚɠɵɪɚɬɵɩ ɬɚɫɬɚԑɚɧ ɠԧɧ. ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɫɚԕɬɚɭԑɚ ԕɨɹɪɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ɲɥɚɧɝɬɚɪɵ ɦɟɧ ɿɲɤɿ 
ɛԧɥɿɤɬɟɪɿɧɟɧ ɫɭɥɚɪɵɧ ɚԑɵɡɵɩ ɬɚɫɬɚɦɚɫɚ, ɿɫɬɟɧ ɲɵԑɵɩ ԕɚɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.

1. «Ɍɟɡ 29 ɦɢɧ.» ɪɟɠɢɦɿɧ ɬɚԙɞɚɩ, ɚԑɚɪɬԕɵɲԕɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛԧɥɿɤɤɟ ɚԑɚɪɬԕɵɲ ԕɨɫɵԙɵɡ. Ʉɿɪ 
ɫɚɥɦɚɣ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɤɿɪ ɠɭɭ ɰɢɤɥɿɧ ԕɨɫɵԙɵɡ.

2. ɋɭ ԕԝɛɵɪɵ ɤɪɚɧɵɧ ɠɚɭɵɩ, ɫɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿ ɚɠɵɪɚɬɵԙɵɡ.
3. Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥɿɫɿɧɟɧ ԧɲɿɪɿɩ, ɛɚɤԕɚ ɬɚɡɚ ɚɭɚ ɤɿɪɿɩ ɬԝɪɭ ԛɲɿɧ ɟɫɿɝɿɧ 

ɚɲɵԕ ԕɚɥɞɵɪɵԙɵɡ. 
ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɧԧɥɞɟɧ ɬԧɦɟɧ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚ ɫɚԕɬɚɥɫɚ, ɩɚɣɞɚɥɚɧɚɪ 
ɚɥɞɵɧɞɚ ɦɚɲɢɧɚɞɚ ԕɚɥԑɚɧ ɫɭɞɵԙ ɟɪɿɩ ɤɟɬɭɿɧɟ ɭɚԕɵɬ ɛɟɪɿԙɿɡ.
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Ⱥԕɚɭɥɵԕɬɚɪɞɵ ɠɨɸ ɠԥɧɟ ԕɚɬɟ 
ɬɭɪɚɥɵ ɯɚɛɚɪɥɚɦɚɥɚɪɞɵ ɨԕɭ
ȺԔȺɍɅɕԔɌȺɊ Ɇȿɇ ɈɅȺɊȾɕ ɀɈɘ ɌԤɋȱɅȾȿɊȱ

ԔɂɕɇȾɕԔ ɒȿɒɍ ɀɈɅȾȺɊɕ

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ 
ԕɨɫɵɥɦɚɣɞɵ

• Ɇɚɲɢɧɚɧɵԙ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥɿɫɿɧɟ ɞԝɪɵɫ ԕɨɫɵɥԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ 
ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.

• ȿɫɿɝɿ ɬɵԑɵɡ ɠɚɛɵɥԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.
• ɋɭ ԕԝɛɵɪɵ ɤɪɚɧɵ ɚɲɵԕ ɟɤɟɧɞɿɝɿɧɟ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.
• Ԕɨɫɭ/Ɍɨԕɬɚɬɭ ɬԛɣɦɟɲɟɫɿɧɿԙ ɛɚɫɵɥɵɩ ɬԝɪԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ 

ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.
ɋɭ ɤɟɥɦɟɣ ɬԝɪ ɧɟɦɟɫɟ ɚɡ 
ɦԧɥɲɟɪɞɟ ɤɟɥɿɩ ɬԝɪ.  

• ɋɭ ԕԝɛɵɪɵ ɤɪɚɧɵɧ ɬɨɥɵԕ ɚɲɵԙɵɡ.
• ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿԙ ԕɚɬɵɩ ԕɚɥɦɚԑɚɧɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.
• ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɬɿԙ ɦɚɣɵɫɵɩ ɬԝɪɦɚԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.
• ɋɭ ɠɿɛɟɪɟɬɿɧ ɲɥɚɧɝɿɧɿԙ ɫԛɡɝɿɫɿ ɤɿɪɦɟɧ ɛɿɬɟɥɿɩ ԕɚɥɦɚԑɚɧɞɵԑɵɧɚ 

ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.
Ʉɿɪ ɠɭɭ ɚɹԕɬɚɥԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ 
ɛԧɥɿɤɬɟ ɤɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ 
ԕԝɪɚɥ ԕɚɥɚɞɵ.

• Ɇɚɲɢɧɚ ɠɟɬɤɿɥɿɤɬɿ ɫɭ ԕɵɫɵɦɵɧɞɚ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɩ ɬԝɪԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ 
ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.

• Ʉɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥɞɵ ɤɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥ ɛԧɥɿɝɿɧɿԙ 
ɨɪɬɚɫɵɧɚ ɫɚɥɵԙɵɡ.

Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ 
ɞɿɪɿɥɞɟɣɞɿ ɧɟɦɟɫɟ ɬɵɦ 
ɲɭɥɵ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɣɞɿ. 

• Ɇɚɲɢɧɚ ɬɟɝɿɫ ɠɟɪɝɟ ɨɪɧɚɬɵɥԑɚɧɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ. ȿɝɟɪ 
ɨɪɧɚɬɵɥԑɚɧ ɠɟɪ ɬɟɝɿɫ ɛɨɥɦɚɫɚ, ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɬԛɡɭ ɨɪɧɚɬɭ ԛɲɿɧ 
ɚɹԕɬɚɪɵɧɵԙ ɛɢɿɤɬɿɝɿɧ ɪɟɬɬɟԙɿɡ.

• Ɍɚɫɵɦɚɥɞɚɭ ɛԝɪɚɧɞɚɥɚɪɵɧɵԙ ɚɥɵɧɵɩ ɬɚɫɬɚɥԑɚɧɵɧɚ ɤԧɡ 
ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.

• Ɇɚɲɢɧɚ ɤɟɡ ɤɟɥɝɟɧ ɛɚɫԕɚ ɡɚɬɩɟɧ ɠɚɧɚɫɵɩ ɬԝɪɦɚԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ 
ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.

• Ʉɿɪɞɿԙ ɛɿɪɤɟɥɤɿ ɫɚɥɵɧԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.
Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚ ɫɭɵɧ 
ɚԑɵɡɛɚɣɞɵ ɧɟɦɟɫɟ ɤɿɪɞɿ 
ɫɵԕɩɚɣɞɵ.

• ɋɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɲɥɚɧɝɬɿԙ ɦɚɣɵɫɵɩ ɬԝɪɦɚԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ. 
ɒɥɚɧɝɬɿ ɬԛɡɟɬɿԙɿɡ.

• ɋԛɡɝɿɧɿԙ ɤɿɪɦɟɧ ɛɿɬɟɥɿɩ ԕɚɥɦɚԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.
ȿɫɿɝɿ ɚɲɵɥɦɚɣɞɵ • Ʉɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɞɚɧ ɫɭɞɵԙ ɬɨɥɵԕ ɚԑɵɩ ɤɟɬɤɟɧɞɿɝɿɧɟ ɤԧɡ 

ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.
• ȿɫɿɤ ԕԝɥɩɵɫɵ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵɧɵԙ ɠɚɧɵɩ ɬԝɪɦɚԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ 

ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ. ɋɭɞɵ ɚԑɵɡɵɩ ɬɚɫɬɚԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ԧɲɿɩ ԕɚɥɭɵ 
ɤɟɪɟɤ.

ȿɝɟɪ ԕɢɵɧɞɵԕɬɚɪ ɠɨɣɵɥɦɚɫɚ, Samsung ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɨɪɬɚɥɵԑɵɧɚ ɯɚɛɚɪɥɚɫɵԙɵɡ.
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36_ Ⱥԕɚɭɥɵԕɬɚɪɞɵ ɠɨɸ ɠԥɧɟ ԕɚɬɟ ɬɭɪɚɥɵ ɯɚɛɚɪɥɚɦɚɥɚɪɞɵ ɨԕɭ

ȺԔɉȺɊȺɌɌɕԔ ɄɈȾɌȺɊ
ȿɝɟɪ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɠԝɦɵɫɵɧɞɚ ɚԕɚɭɥɵԕɬɚɪ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥɫɚ ɞɢɫɩɥɟɣɞɟ ɚԕɩɚɪɚɬɬɵԕ ɤɨɞɵ 
ɩɚɣɞɚ ɛɨɥɚɞɵ. Ɇԝɧɞɚɣ ɠɚԑɞɚɣɥɚ ɛɨɥɵɩ ɠɚɬɫɚ, ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɨɪɬɚɥɵԑɵɧɚ ɯɚɛɚɪɥɚɫɩɚɫɬɚɧ 
ɛԝɪɵɧ, ɨɫɵ ɤɨɞɬɵ ɤɟɫɬɟɞɟɧ ɬɚɭɵɩ, ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ ԥɪɟɤɟɬɬɟɪɞɿ ɨɪɵɧɞɚɩ ɤԧɪɿԙɿɡ.

Ԕɚɬɟ ɤɨɞɵ ԥɪɟɤɟɬ ɟɬɭ

dE • ȿɫɿɝɿɧ ɠɚɛɵԙɵɡ.

4E • ɋɭ ԕԝɛɵɪɵ ɤɪɚɧɵɧ ɚɲɵԕ ɬԝɪԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.
• ɋɭ ԕɵɫɵɦɵɧ ɬɟɤɫɟɪɿɩ ɤԧɪɿԙɿɡ.

5E • Ԕɨԕɵɫԕɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɫԛɡɝɿɧɿ ɬɚɡɚɥɚԙɵɡ.
• ɋɭ ɚԑɵɡɚɬɵɧ ɲɥɚɧɝɬɿԙ ɞԝɪɵɫ ɠɚɥԑɚɧԑɚɧɞɵԑɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ.

UE

• Ʉɿɪ ɛɿɪɤɟɥɤɿ ɫɚɥɵɧɛɚԑɚɧ. ɒɵɪɦɚɥɚɧԑɚɧ ɤɿɪɞɿ ɚɠɵɪɚɬɵɩ, ɨɧɵ 
ɛɿɪɤɟɥɤɿ ɫɚɥɵԙɵɡ. Ȼɿɪ ԑɚɧɚ ɡɚɬɬɵ ɠɭɵɩ ɠɚɬɫɚԙɵɡ (ɦɵɫɚɥɵ, 
ɬԛɤɬɿ ɯɚɥɚɬ ɧɟɦɟɫɟ ɞɠɢɧɫɵ) ԕɨɪɵɬɵɧɞɵ ɫɵԑɭ ɧԥɬɢɠɟɫɿ ɞԝɪɵɫ 
ɛɨɥɦɚɣɞɵ ɞɚ, ɞɢɫɩɥɟɣɞɟ «UE» ԕɚɬɟɫɿ ɬɭɪɚɥɵ ɯɚɛɚɪɥɚɦɚ  ɩɚɣɞɚ 
ɛɨɥɚɞɵ.

cE/3E • Ɍɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɤԧɦɟɤ ɤԧɪɫɟɬɭ ԕɵɡɦɟɬɿɧɟ ɯɚɛɚɪɥɚɫɵԙɵɡ.

Sud

• Ȼԝɥ ԧɬɟ ɤԧɩ ɤԧɩɿɪɲɿɤ ɛɨɥɚɬɵɧ ɤɟɡɞɟ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥɚɞɵ. Ȼԝɥ 
ɤԧɩɿɪɲɿɤɬɿ ɠɨɸ ɤɟɡɿɧɞɟ ɞɢɫɩɥɟɣɞɟ ɤԧɪɿɧɟɬɿɧ ɛɨɥɚɞɵ. Ɉɧɵ ɠɨɸɞɵ 
ɚɹԕɬɚɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ԕɚɥɵɩɬɵ ɰɢɤɥ ԕɚɣɬɚ ɛɚɫɬɚɥɚɞɵ. (Ȼԝɥ ԕɚɪɚɩɚɣɵɦ 
ɠԝɦɵɫ ɛɚɪɵɫɵ ɛɨɥɵɩ ɫɚɧɚɥɚɞɵ. Ȼԝɥ ɬɚɧɵɥɦɚɣɬɵɧ ԕɚɬɟɥɟɪɞɿ 
ɛɨɥɞɵɪɬɩɚɣɬɵɧ ԕɚɬɟ ɪɟɬɿɧɞɟ ɫɚɧɚɥɚɞɵ.).

Uc

• ȿɝɟɪ ԕɭɚɬ ɤԧɡɿɧɿԙ ɤɟɪɧɟɭɥɿɝɿ ɬԝɪɚԕɫɵɡ ɛɨɥɫɚ, ɨɧɞɚ ɤɿɪ ɠɭԑɵɲ 
ɦɚɲɢɧɚ ԧɡɿɧɿԙ ɷɥɟɤɬɪɥɿɤ ɠԛɣɟɫɿɧ ɫɚԕɬɚɩ ԕɚɥɭ ԛɲɿɧ ɬɨԕɬɚɩ 
ԕɚɥɚɞɵ.

• Ԕɭɚɬ ɤԧɡɿɧɿԙ ɤɟɪɧɟɭɥɿɝɿ ԕɚɥɵɩɬɵ ɠɚԑɞɚɣԑɚ ɬԛɫɤɟɧɧɟɧ ɤɟɣɿɧ, ɠɭɭ 
ɰɢɤɥɿ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɬԛɪɞɿ ԕɚɥɩɵɧɚ ɬԛɫɟɞɿ. 

ȿɝɟɪ ԕɚɬɟ ɤɨɞɵ ɠɨԑɚɪɵɞɚ ɤԧɪɫɟɬɿɥɦɟɫɟ ɧɟɦɟɫɟ ɚԕɚɭɥɵԕɬɵ ԝɫɵɧɵɥɵɩ ɨɬɵɪԑɚɧ ɬԥɫɿɥɦɟɧ ɠɨɸ 
ɦԛɦɤɿɧ ɛɨɥɦɚɫɚ, Samsung ԕɵɡɦɟɬ ɤԧɪɫɟɬɭ ɨɪɬɚɥɵԑɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ɠɟɪɝɿɥɿɤɬɿ Samsung ɠɟɬɤɿɡɭɲɿɥɟɪɿɧɟ 
ɯɚɛɚɪɥɚɫɵԙɵɡ.

Ⱥԕɚɭɥɵԕɬɚɪɞɵ ɠɨɸ ɠԥɧɟ ԕɚɬɟ 
ɬɭɪɚɥɵ ɯɚɛɚɪɥɚɦɚɥɚɪɞɵ ɨԕɭ
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Ȼɚԑɞɚɪɥɚɦɚɥɚɪ ɤɟɫɬɟɫɿ _37
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Ȼɚԑɞɚɪɥɚɦɚɥɚɪ ɤɟɫɬɟɫɿ
ȻȺԐȾȺɊɅȺɆȺɅȺɊ ɄȿɋɌȿɋȱ
( ɬԝɬɵɧɭɲɵɧɵԙ ԕɚɥɚɭɵɦɟɧ)

Ȼɚԑɞɚɪɥɚɦɚ

Ɇɚɤɫ. ɫɚɥɭ (ɤɝ) Ʉɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥ
Ɇɚɤɫ. 
ɬɟɦɩ. 
(°C)

ɋɵԑɭ ɠɵɥɞɚɦɞɵԑɵ (ɦɚɤɫ.) 
ɚɣɧ./ɦɢɧ

WF1704

WF1702

WF1700

WF1604/WF-C604

WF1602/WF-C602

WF1600/WF-C600

Ⱥɥɞɵɧ ɚɥɚ 
ɤɿɪ ɠɭɭ Ʉɿɪ ɠɭɭ ɀԝɦɫɚɪɬԕɵɲ

WF1704

WF1604

WF-C604

WF1702

WF1602

WF-C602

WF1700

WF1600

WF-C600

Ɇɚԕɬɚ 7,0 6,0  ɂԥ  95 1400 1200 1000

ɋɢɧɬɟɬɢɤɚ 3,0 2,5  ɂԥ  60 1400 1200 1000

Ⱦɠɢɧɫɵɥɚɪ 3,0 2,5  ɂԥ  60 800 800 800

Ɍԧɫɟɤ ɨɪɵɧ ɬɵɫɵ 2,0 2,0  ɂԥ  40 800 800 800

Ԕɚɪɚ ɤɢɿɦɞɟɪ 3,0 3,0  ɂԥ  40 1400 1200 1000

Ʉԛɧɞɟɥɿɤɬɿ ɤɿɪ ɠɭɭ 3,0 3,0  ɂԥ  60 1400 1200 1000

ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ Eco ɠɭɭ 3,0 3,0 - ɂԥ  40 1400 1200 1000

ɋɵɪɬԕɵ ɤɢɿɦ 2,0 2,0 - ɂԥ  40 1400 1200 1000

Ȼɚɥɚɥɚɪ ɤɢɿɦɿ 3,0 3,0  ɂԥ  95 1400 1200 1000

Ɍɨԕɵɦɚ ɦɚɬɚl 2,0 2,0 - ɂԥ  40 800 800 800

Ԕɨɥɦɟɧ ɠɭɭ 2,0 2,0 - ɂԥ  40 400 400 400

Ȼɚԑɞɚɪɥɚɦɚ Eco Bubble ɀɵɥɞɚɦ ɠɭɭ Ʉɟɣɿɧ 
ɛɚɫɬɚɭ ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ ɕɥԑɚɥɞɚɭ ɀɟԙɿɥ 

ԛɬɿɤɬɟɭ
ɐɢɤɥɞɿԙ ԝɡɚԕɬɵԑɵ 

(ɦɢɧ.)

Ɇɚԕɬɚ       130

ɋɢɧɬɟɬɢɤɚ  -     91

Ⱦɠɢɧɫɵɥɚɪ  -     80

Ɍԧɫɟɤ ɨɪɵɧ ɬɵɫɵ  -     99

Ԕɚɪɚ ɤɢɿɦɞɟɪ  -   -  79

Ʉԛɧɞɟɥɿɤɬɿ ɤɿɪ ɠɭɭ  -  -   65

ɂɧɬɟɧɫɢɜɬɿ Eco ɠɭɭ  -   -  94

ɋɵɪɬԕɵ ɤɢɿɦ  -  - - - 79

Ȼɚɥɚɥɚɪ ɤɢɿɦɿ  -    - 133

Ɍɨԕɵɦɚ ɦɚɬɚl  -  - - - 35

Ԕɨɥɦɟɧ ɠɭɭ  -  - - - 31

1. Ʉɿɪ ɠɭɭ ɰɢɤɥɿ ɚɥɞɵɧ ɚɥɚ ɤɿɪ ɠɭɭ ɭɚԕɵɬɵ ɲɚɦɚɦɟɧ 15 ɦɢɧɭɬԕɚ ɚɪɬɵԕ ɫɨɡɵɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.
2. ɐɢɤɥ ԝɡɚԕɬɵԑɵ IEC60456/EN 60456 ɫɬɚɧɞɚɪɬɬɚɪɵɧɞɚ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ ɫԥɣɤɟɫ ɲɚɪɬɬɚɪɦɟɧ ԧɥɲɟɧɝɟɧ.
3. Ɇɚԕɬɚ 60°C + ɢɧɬɟɧɫɢɜɬɿ+Bubble ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɫɵ EN60456 ɫɬɚɧɞɚɪɬɵɧɚ ɫԥɣɤɟɫ ɤɟɥɟɞɿ.
4. ɇɚԕɬɵ ԝɡɚԕɬɵԑɵ ɫɭ ԕԝɛɵɪɵɧɞɚԑɵ ɫɭɞɵԙ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵ ɦɟɧ ԕɵɫɵɦɵɧɚ, ɤɿɪɞɿԙ ɬԛɪɿ ɦɟɧ 

ɫɚɥɵɧɭɵɧɚ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ԥɪɬԛɪɥɿ ɛɨɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.
5. Ԕɚɪԕɵɧɞɵ ɤɿɪ ɠɭɭ ɪɟɠɢɦɿɧɞɟ ɰɢɤɥ ԝɡɚԕɬɵԑɵ ԥɪ ɰɢɤɥ ԛɲɿɧ ɤԧɛɟɣɿɩ ɨɬɵɪɚɞɵ.
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38_ Ԕɨɫɵɦɲɚ

Ԕɨɫɵɦɲɚ
ɄɂȱɆ ɀȺɉɋɕɊɆȺɋɕɇȾȺԐɕ ɆԤɇȾȿɊȾȱ ɋɂɉȺɌɌȺɍ
Ɍԧɦɟɧɞɟɝɿ ɛɟɥɝɿɥɟɪ ɤɢɿɦɞɿ ԕɚɥɚɣ ɤԛɬɭ ɤɟɪɟɤɬɿɝɿɧ ɚɧɵԕɬɚɣɞɵ. ɀɚɩɫɵɪɦɚɞɚԑɵ ɦԥɧɞɟɪ ɦɵɧɚ ɬԥɪɬɿɩɩɟɧ 
ɤԧɪɫɟɬɿɥɟɞɿ: ɤɿɪ ɠɭɭ, ɚԑɚɪɬɭ, ɤɟɩɬɿɪɭ ɠԥɧɟ ԛɬɿɤɬɟɭ, ԕɚɠɟɬ ɛɨɥԑɚɧ ɠɚԑɞɚɣɞɚ ԕԝɪԑɚԕ ɯɢɦɢɹɥɵԕ ɬɚɡɚɥɚɭ.
Ȼԝɥ ɲɚɪɬɬɵ ɛɟɥɝɿɥɟɪɞɿ ɨɬɚɧɞɵԕ ɠԥɧɟ ɲɟɬɟɥɞɿɤ ɤɢɿɦ ɲɵԑɚɪɭɲɵɥɚɪ ԕɨɥɞɚɧɚɞɵ. Ʉɿɪ ɠɭɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ԕɢɵɧɞɵԕ 
ɬɭɵɧɞɚɦɚɭ ԛɲɿɧ ɠԥɧɟ ɡɚɬɬɚɪɞɵԙ ԕɵɡɦɟɬ ɟɬɭ ɦɟɪɡɿɦɿɧ ԝɡɚɪɬɭ ԛɲɿɧ ɠɚɩɫɵɪɦɚɞɚԑɵ ɲɚɪɬɬɵ ɛɟɥɝɿɥɟɪɞɿ 
ԝɫɬɚɧɵԙɵɡ.

Ɍɵԑɵɡ ɦɚɬɚ 100°ɋ-ɬɚɧ ɚɫɩɚɣɬɵɧ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚ 
ԛɬɿɤɬɟɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ

ɇԥɡɿɤ ɦɚɬɚ Ԛɬɿɤɬɟɭɝɟ ɛɨɥɦɚɣɞɵ

95°ɋ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚԑɵ ɫɭɞɚ 
ɠɭɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ

Ԕԝɪԑɚԕ ɯɢɦɢɹɥɵԕ ɬɚɡɚɥɚɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ɤɟɡ 
ɤɟɥɝɟɧ ɟɪɿɬɤɿɲɬɿ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ

60°ɋ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚԑɵ ɫɭɞɚ 
ɠɭɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ

Ɍɟɤ ɩɟɪɯɥɨɪɢɞ, ɨɬɬɵԕԕɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ 
ɛɟɧɡɢɧ, ɬɚɡɚ ɫɩɢɪɬ ɧɟɦɟɫɟ R113 
ɬɚɡɚɪɬԕɵɲ ԕԝɪɚɥɵɧ ԕɨɥɞɚɧɭ ɚɪԕɵɥɵ 
ԕԝɪԑɚԕ ɯɢɦɢɹɥɵԕ ɬɚɡɚɥɚɭ

40°ɋ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚԑɵ ɫɭɞɚ 
ɠɭɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ

Ɍɟɤ ɚɜɢɚɰɢɹ ɛɟɧɡɢɧɿɧ, ɬɚɡɚ ɫɩɢɪɬ ɧɟɦɟɫɟ 
R113 ɬɚɡɚɪɬԕɵɲ ԕԝɪɚɥɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ 
ɚɪԕɵɥɵ ԕԝɪԑɚԕ ɯɢɦɢɹɥɵԕ ɬɚɡɚɥɚɭ

30°ɋ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚԑɵ ɫɭɞɚ 
ɠɭɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ

Ԕԝɪԑɚԕ ɯɢɦɢɹɥɵԕ ɬɚɡɚɥɚɭɞɵ ԕɨɥɞɚɧɭԑɚ 
ɛɨɥɦɚɣɞɵ

Ɍɟɤ ԕɨɥɦɟɧ ɠɭɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ Ɍɟɝɿɫ ɠɟɪɞɟ ɤɟɩɬɿɪɭ

Ɍɟɤ ԕԝɪԑɚԕ ɯɢɦɢɹɥɵԕ ɬɚɡɚɥɚɭ Ʉɟɩɬɿɪɭ ԛɲɿɧ ɠɚɸԑɚ ɛɨɥɚɞɵ

ɋɭɵԕ ɫɭɞɚ ɚԑɚɪɬɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ Ʉɢɿɦɝɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɿɥɝɿɲɬɟ ɤɟɩɬɿɪɭ

Ⱥԑɚɪɬɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ Ԕɚɥɵɩɬɵ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚ ɤɟɩɬɿɪɝɿɲɬɟ 
ɤɟɩɬɿɪɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ

200°ɋ-ɬɚɧ ɚɫɩɚɣɬɵɧ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚ ԛɬɿɤɬɟɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ

Ɍԧɦɟɧ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚ ɤɟɩɬɿɪɝɿɲɬɟ 
ɤɟɩɬɿɪɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ

150°ɋ-ɬɚɧ ɚɫɩɚɣɬɵɧ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚ ԛɬɿɤɬɟɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ Ʉɟɩɬɿɪɝɿɲɬɟ ɤɟɩɬɿɪɭɝɟ ɛɨɥɦɚɣɞɵ

ԔɈɊɒȺԐȺɇ ɈɊɌȺɇɕ ԔɈɊԐȺɍ
• Ɉɫɵ ԕԝɪɵɥԑɵ ɟɤɿɧɲɿ ԧԙɞɟɭɝɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɞɚɧ ɠɚɫɚɥԑɚɧ. ȿɝɟɪ ɫɿɡ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ 

ɥɚԕɬɵɪɵɩ ɬɚɫɬɚɭԑɚ ɲɟɲɿɦ ԕɚɛɵɥɞɚɫɚԙɵɡ, ɬԝɪɦɵɫɬɵԕ ԕɚɥɞɵԕɬɚɪɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭɞɵԙ ɠɟɪɝɿɥɿɤɬɿ 
ɟɪɟɠɟɥɟɪɿɧɟ ɫԛɣɟɧɿԙɿɡ. Ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɤɚɛɟɥɿɧ ԕɭɚɬɬɚɧɭ ɤԧɡɿɧɟ ԕɨɫɵɥɦɚɣɬɵɧɞɚɣ ɟɬɿɩ ɤɟɫɿԙɿɡ. 
ɀɚɧɭɚɪɥɚɪ ɦɟɧ ɤɿɲɤɟɧɬɚɣ ɛɚɥɚɥɚɪ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵԙ ɿɲɿɧɞɟ ԕɚɦɚɥɵɩ ԕɚɥɦɚɣɬɵɧɞɚɣ ɟɬɿɩ, ɟɫɿɝɿɧ 
ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ.

• Ʉɿɪ ɠɭɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥ ɦԧɥɲɟɪɿɧ ԧɧɞɿɪɭɲɿ ɧԝɫԕɚɭɥɵԑɵɧɞɚ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ ɦԧɥɲɟɪɞɟɧ ɚɫɵɪɦɚɣ 
ɫɚɥɵԙɵɡ.

• Ⱦɚԕ ɤɟɬɿɪɝɿɲɬɟɪ ɦɟɧ ɚԑɚɪɬԕɵɲɬɚɪɞɵ ԕɚɠɟɬ ɛɨɥԑɚɧ ɠɚԑɞɚɣɞɚ ԑɚɧɚ ɤɿɪ ɠɭɭ ɰɢɤɥɿɧ ԕɨɫɚɪ ɚɥɞɵɧɞɚ 
ԕɨɥɞɚɧɵԙɵɡ.

• Ʉɿɪ ɠɭɭ ɤɟɡɿɧɞɟ ɦɚɲɢɧɚԑɚ ɤɿɪɞɿ ɬɨɥɵԕ ɫɚɥɵɩ (ɫɚɥɵɧɚɬɵɧ ɤɿɪɞɿԙ ɧɚԕɬɵ ɦԧɥɲɟɪɿ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɬɵɧ 
ɤɿɪ ɠɭɭ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɫɵɧɚ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ɛɨɥɚɞɵ) ɫɭ ɦɟɧ ɷɥɟɤɬɪ ɷɧɟɪɝɢɹɫɵɧ ԛɧɟɦɞɟԙɿɡ.
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Ԕɨɫɵɦɲɚ _39

06 ԔɈ
ɋ

ɕ
Ɇ

ɒ
Ⱥ

ɋɌȺɇȾȺɊɌɌȺɊԐȺ ɋԤɃɄȿɋɌȱȽȱ ɌɍɊȺɅɕ ɏȺȻȺɊɅȺɍ
Ⱥɬɚɥԑɚɧ ԕԝɪɵɥԑɵ ɟɭɪɨɩɚɧɵԙ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ ɬɚɥɚɩɬɚɪɵɧɚ, ȿɋ 93/68 ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɫɵɧɚ ɠԥɧɟ EN 60335 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɵɧɚ ɫԥɣɤɟɫ ɤɟɥɟɞɿ.

ɌȿɏɇɂɄȺɅɕԔ ɋɂɉȺɌɌȺɆȺɅȺɊɕ

Ɍԛɪɿ ɎɊɈɇɌȺɅɖȾȱ ɋȺɅɕɇȺɌɕɇ ɄȱɊȱ ȻȺɊ ɄȱɊ ɀɍԐɕɒ 
ɆȺɒɂɇȺ

ȽȺȻȺɊɂɌɌȱ ɆԦɅɒȿɊȱ
WF1704/WF1702/WF1700 WF1604/WF1602/WF1600

WF-C604/WF-C602/WF-C600

ɒ598ɦɦ X Ƚ610ɦɦ X ȼ845ɦɦ ɒ598ɦɦ X Ƚ510ɦɦ X ȼ845ɦɦ

ɋɍ ԔɕɋɕɆɕ 50 ɤɉɚ ~ 800 ɤɉɚ

ɋɍ ɄԦɅȿɆȱ 55 Ɛ 48 Ɛ

MCCA
WF1704 WF1702/WF1700 WF1604/WF1602

WF-C604/WF-C602
WF1600
WF-C600

61 ɤɝ 59 ɤɝ 55 ɤɝ 55 ɤɝ

ɀɍɍ ɀԤɇȿ ɋɕԐɍ Ԛɒȱɇ 
ɋȺɅɕɇȺɌɕɇ ɄȱɊ 7,0 ɤɝ 6,0 ɤɝ

ɉȺɃȾȺɅȺɇɕɅȺɌɕɇ 
ԔɍȺɌɕ

ԚɅȽȱɋȱ WF1704/WF1702/WF1700 WF1604/WF1602/WF1600
WF-C604/WF-C602/WF-C600

ɄȱɊ ɀɍɍ
220 ȼ 150 ȼɬ 150 ȼɬ

240 ȼ 150 ȼɬ 150 ȼɬ

ɄȱɊ ɀɍɍ 
ɀԤɇȿ 
ɀɕɅɕɌɍ

220 ȼ 2000 ȼɬ 2000 ȼɬ

240 ȼ 2400 ȼɬ 2400 ȼɬ

ɋɕԐɍ
ԚɅȽȱɋȱ WF1704 WF1702 WF1700 WF1604

WF-C604
WF1602
WF-C602

WF1600
WF-C600

230 ȼ 580 ȼɬ 530 ȼɬ 500 ȼɬ 580 ȼɬ 530 ȼɬ 500 ȼɬ

ɋɍȾɕ ȺԐɕɁɍ 34 ȼɬ

ԔȺɉɌȺɆȺ ɋȺɅɆȺԐɕ

ԚɅȽȱɋȱ WF1704/WF1702/WF1700 WF1604/WF1602/WF1600
WF-C604/WF-C602/WF-C600

ԔȺԐȺɁ 2,5 ɤɝ 2,3 ɤɝ

ɉɅȺɋɌɂɄ 1,0 ɤɝ 0,8 ɤɝ

ɋɕԐɍ ɄȿɁȱɇȾȿȽȱ 
ȺɃɇȺɅɍ 
ɀɕɅȾȺɆȾɕԐɕ

ԚɅȽȱɋȱ WF1704 WF1702 WF1700 WF1604
WF-C604

WF1602
WF-C602

WF1600
WF-C600

Ⱥɣɧ./ɦɢɧ. 1400 1200 1000 1400 1200 1000

Ԧɧɞɿɪɭɲɿ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵԙ ɫɵɪɬԕɵ ɬԛɪɿ ɦɟɧ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɫɵɧ ɚɥɞɵɧ ɚɥɚ ɯɚɛɚɪɥɚɦɚɫɬɚɧ 
ԧɡɝɟɪɬɭɝɟ ԕԝԕɵɥɵ.

Ԕɚɥɵɩɬɵ ɠɚԑɞɚɣɥɚɪɞɚ ԧɡɿɧɿԙ ɚɪɧɚɥɭɵ ɛɨɣɵɧɲɚ ԕɨɥɞɚɧɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ. 
Ԝɫɵɧɵɥɚɬɵɧ ɤɟɡɟԙɿ: 7 ɠɵɥ
Ԧɧɞɿɪɭɲɿ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵԙ ɫɵɪɬԕɵ ɬԛɪɿ ɦɟɧ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɫɢɩɚɬɵɧ ɚɥɞɵɧ ɚɥɚ ɯɚɛɚɪɥɚɦɚɫɬɚɧ 
ԧɡɝɟɪɬɭɝɟ ԕԝԕɵɥɵ.
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ɗɇȿɊȽȿɌɂɄȺɅɕԔ ɗɎɎȿɄɌȱ
ɗɇȿɊȽȿɌɂɄȺɅɕԔ ɗɎɎȿɄɌȱ
ԦɇȾȱɊɍɒȱ Samsung Samsun

Ɇɨɞɟɥɶ WF1600WRW WF1602WRK
WF-C602WRK

Ɍԧɦɟɧ ɉȺɃȾȺɅȺɇɕɅȺɌɕɇ ԔɍȺɌɕ
ɀɨԑɚɪɵ ɉȺɃȾȺɅȺɇɕɅȺɌɕɇ ԔɍȺɌɕ A A

ɉȺɃȾȺɅȺɇɕɅȺɌɕɇ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɹɫɵ, ɤȼɬ.
ɱ /ɰɢɤɥ
ɀɍɍ ɀԤɇȿ ɋɕԐɍ Ԛɒȱɇ ɋȺɅɕɇȺɌɕɇ ɄȱɊ  
ɆȺɄɋ ɆԦɅɒȿɊȱ
ɇɟɝɿɡɝɿ ɉȺɃȾȺɅȺɇɕɅȺɌɕɇ ɷɧɟɪɝɢɹɫɵ 
Ɇɚɲɢɧɚɧɵԙ ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ Ɋɟɠɢɦɿ

1.02 1.02

Ʉɿɪɠɭɭ Ʉɥɚɫɫ Ⱦɟԙɝɟɣɿ
Ⱥ: ɦɚɤɫɢɦɚɥɞɵ    G: ɦɢɧɢɦɚɥɞɵ A A

Ʉɿɪɫɵԑɭ Ʉɥɚɫɫ Ⱦɟԙɝɟɣɿ
Ⱥ: ɦɚɤɫɢɦɚɥɞɵ    G: ɦɢɧɢɦɚɥɞɵ C B

ȺɃɇȺɅɍ ɄȿɁȱɇȾȿȽȱ ɀɕɅȾȺɆȾɕԐɕ Ⱥɣɧ./ɦɢɧ. 1000 1200

ɀɍɍ ɀԤɇȿ ɋɕԐɍ Ԛɒȱɇ ɋȺɅɕɇȺɌɕɇ ɄȱɊ 
ɆԦɅɒȿɊȱ 6.0 6.0

ɋɍ ɄԦɅȿɆȱ Ʌ 48 48

Ԧɡɝɟɪɬɿ ɬԥɫɿɥɿ
Ⱦɵɛɵɫ Ԧɥɲɟɦɿ

Ʉɿɪɠɭԑɵɲ 60 60

ɋɵԑɭ 74 76

* ɉɪɨɞɭɤɬɵԙ ɧɚɤɥɟɣɤɚɫɵɧɞɚ ɷɧɟɪɝɟɬɢɤɚɥɵԕ ɷɮɮɟɤɬɿ ɬɭɪɚɥɵ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹɫɵ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ

Ԕɨɫɵɦɲɚ
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- ɋɟɪɬɢɮɢɤɚɬ: 0001. 11Aȼ57
- ɀɚɪɚɦɞɵɥɵԕ ɦɟɪɡɿɦɿ: 13.07.2010 ɠɵɥ ɦɟɧ 12.07.2013 

ɠɵɥ ɚɪɚɥɵԑɵ.

ԔɕɌȺɃȾȺ ԦɇȾȱɊȱɅȽȿɇ
ԦɇȾȱɊɍɒȱ: ɋȺɆɋɍɇȽ
ɌȺɍȺɊȾɕ ɄȺɁɌȿɋɌ ɗɥɟɤɬɪɨɧɢɤɚ - Ⱥɥɦɚɬɵ ɎɂɊɆȺɋɕ 
ɋȿɊɌɂɎɂɄȺɌɌȺԐȺɇ

ɋԜɊȺԔɌȺɊɕԘɕɁ Ȼȿɇ ȿɋɄȿɊɌɍɅȿɊȱԘȱɁ ɌɍɕɇȾȺɋȺ?
ȿɥ ɌȿɅȿɎɈɇ ȼȿȻ ɋȺɃɌ

RUSSIA 8-800-555-55-55 www.samsung.com

GEORGIA 8-800-555-555 www.samsung.com

ARMENIA 0-800-05-555 www.samsung.com

AZERBAIJAN 088-55-55-555 www.samsung.com

KAZAKHSTAN 8-10-800-500-55-500(GSM: 7799) www.samsung.com

UZBEKISTAN 8-10-800-500-55-500 www.samsung.com

KYRGYZSTAN 00-800-500-55-500 www.samsung.com

TADJIKISTAN 8-10-800-500-55-500 www.samsung.com

UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.ua  
www.samsung.com/ua_ru

BELARUS 810-800-500-55-500 www.samsung.com

MOLDOVA 00-800-500-55-500 www.samsung.com
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